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VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

350 
Temeljem članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u svezi sa Akcijskim planom za 
provedbu UNSCR 1325 u Bosni i Hercegovini 2010.-2013. 
godine ("Službeni glasnik BiH", br. 92/10) na prijedlog 
Agencije za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, 
Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 154. sjednici, 
održanoj dana 29.06.2011. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU KOORDINACIJSKOG ODBORA ZA 

NADZOR NAD PROVEDBOM AKTIVNOSTI 
AKCIJSKOG PLANA ZA IMPLEMENTACIJU UNSCR 
1325 U BOSNI I HERCEGOVINI 2010. - 2013. GODINE 

Članak 1. 
(Predmet) 

Ovom Odlukom se imenuje Koordinacijski odbor za 
nadzor nad provedbom aktivnosti Akcijskog plana za provedbu 
UNSCR-a 1325 u Bosni i Hercegovini 2010.-2013. godine 
("Službeni glasnik BiH", br. 92/10) (u daljnjem tekstu: 
Koordinacijski odbor). 

Članak 2. 
(Sastav) 

(1) Koordinacijski odbor se sastoji od 20 (dvadeset) članova 
koji se imenuju na period trajanja Akcijskog plana ožujak 
2010. godine – prosinac 2013. godine. 

(2) U sastav Koordinacijskog odbora imenuju se: 
a) Samra Filipović Hadžiabdić – Agencija za 

ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, 
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine, predsjedavajuća Koordinacijskog 
odbora; 

b) Ankica Tomić, Ministarstvo sigurnosti Bosne i Her-
cegovine, zamjenica predsjedavajuće Koordinacij-
skog odbora; 

c) Sead Muratović, Ministarstvo obrane Bosne i Herce-
govine, zamjenik predsjedavajuće Koordinacijskog 
odbora; 

d) Ana Vuković, Gender Centar Federacije Bosne i 
Hercegovine, članica; 

e) Jelena Milinović, Gender centar Republike Srpske, 
članica; 

f) Muhamed Smajić, Ministarstvo obrane Bosne i Her-
cegovine, član; 

g) Željka Blagovčanin, Ministarstvo obrane Bosne i 
Hercegovine, članica; 

h) Razija Bećirović, Ministarstvo obrane Bosne i Her-
cegovine, članica; 

i) Milena Bumbić, Ministarstvo obrane Bosne i Her-
cegovine, članica; 

j) Enes Hadrović, Ministarstvo obrane Bosne i Her-
cegovine, član; 

k) Ognjen Zekić, Ministarstvo sigurnosti Bosne i Her-
cegovine, član; 

l) dr. Esad Bučuk, Ministarstvo inostranih poslova 
Bosne i Hercegovine, član; 

m) Munirka Papović, Agencija za istrage i zaštitu Bosne 
i Hercegovine, članica; 

n) Ahira Poljo, Granična policija Bosne i Hercegovine, 
članica; 

o) Velimir Pržulj, Granična policija Bosne i Herce-
govine, član; 

p) Elvedina Hodžić, Federalno ministarstvo unutarnjih 
poslova, članica; 
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q) Dragana Gligorić, Centar za uklanjanje mina Bosne i 
Hercegovine, članica; 

r) Indira Rogić, Ministarstvo unutarnjih poslova 
Republike Srpske, članica; 

s) Dženana Selimović, Ministarstvo financija i trezora 
Bosne i Hercegovine, članica; 

t) predstavnik/ca nevladinih organizacija, član/ica. 
(3) Administrativno-tehničke, pomoćne i druge poslove 

Koordinacijskog odbora obavljat će Maida Ćehajić, 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine. 

(4) Koordinacijski odbor može, za određena pitanja, 
angažirati u svome radu i druge nezavisne stručne osobe, 
kada je to potrebno. 

Članak 3. 
(Zadaci) 

(1) Koordinacijski odbor je zadužen da prati provedbu 
Akcijskog plana za provedbu UNSCR-a 1325 u Bosni i 
Hercegovini 2010. - 2013. godine a posebno da: 
a) Izrađuje, razmatra i usvaja godišnje operativne 

planove za provedbu Akcijskog plana; 
b) Koordinira provedbu aktivnosti Akcijskog plana u 

nadležnim institucijama, međunarodnim organizaci-
jama i nevladinim organizacijama; 

c) Razmatra i predlaže Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine na usvajanje godišnje izvještaje o 
provedbi Akcijskog plana; 

d) Prati i druge aktivnosti koje su usmjerene na 
provedbe UNSCR 1325 u Bosni i Hercegovini. 

(2) Na prvom sastanku Koordinacijski odbor će usvojiti 
Pravilnik o radu Koordinacijskog odbora kojim će se 
regulirati sva pitanja vezana za tok sastanka, način 
sazivanja i prava i dužnosti članova. 

Članak 4. 
(Predsjedavanje sastancima) 

(1) Predsjedavajuća Koordinacijskog odbora, odnosno osoba 
koju ona imenuje, predsjedava sastancima Koordinacij-
skog odbora i zadužena je za koordinaciju, organiziranje i 
usmjeravanje aktivnosti Koordinacijskog odbora grupe te 
iniciranje i organiziranje sastanaka. 

(2) Ankica Tomić, Ministarstvo sigurnosti Bosne i Herce-
govine i Sead Muratović, Ministarstvo obrane Bosne i 
Hercegovine, kao zamjenici predsjedavajuće zajedno sa 
predsjedavajućom koordiniraju, organiziraju i usmjeravaju 
sastanke Koordinacijskog odbora. 

Članak 5. 
(Institucije odgovorne za provedbu Odluke) 

Za realizaciju ove Odluke zadužuju se institucije koje su 
imenovale svoje predstavnike u Koordinacijski odbor. 

Članak 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 251/11 
29. lipnja 2011. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Nikola Špirić, v. r.
 

  
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са Акционим 
планом за проведбу UNSCR 1325 у Босни и Херцеговини 
2010.-2013. године ("Службени гласник БиХ", бр. 92/10) на 
приједлог Агенције за равноправност полова Босне и 
Херцеговине, Министарства за људска права и избјеглице 

Босне и Херцеговине, Савјет министара Босне и 
Херцеговине на 154. сједници, одржаној дана 29.06.2011. 
године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ КООРДИНАЦИОНОГ ОДБОРА ЗА 

НАДЗОР НАД ПРОВОЂЕЊЕМ АКТИВНОСТИ 
АКЦИОНОГ ПЛАНА ЗА ИМПЛЕМЕНТАЦИЈУ 

UNSCR 1325 У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 
2010. - 2013. ГОДИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

Овом Одлуком се именује Координациони одбор за 
надзор над провођењем активности Акционог плана за 
проведбу UNSCR-а 1325 у Босни и Херцеговини 2010.-
2013. године ("Службени гласник БиХ", бр. 92/10) (у 
даљњем тексту: Координациони одбор). 

Члан 2. 
(Састав) 

(1) Координациони одбор се састоји од 20 (двадесет) 
чланова који се именују на период трајања Акционог 
плана март 2010. године – децембар 2013. године. 

(2) У састав Координационог одбора именују се: 
a) Самра Филиповић Хаџиабдић – Агенција за 

равноправност полова Босне и Херцеговине, 
Министарство за људска права и избјеглице 
Босне и Херцеговине, предсједавајућа Координа-
ционог одбора; 

б) Анкица Томић, Министарство безбједности 
Босне и Херцеговине, 

ц) Сеад Муратовић, Министарство одбране Босне и 
Херцеговине, замјеник предсједавајуће Коорди-
национог одбора; 

д) Ана Вуковић, Гендер Центар Федерације Босне и 
Херцеговине, чланица; 

е) Јелена Милиновић, Гендер центар Републике 
Српске, чланица; 

ф) Мухамед Смајић, Министарство одбране Босне и 
Херцеговине, члан; 

г) Жељка Благовчанин, Министарство одбране 
Босне и Херцеговине, чланица; 

х) Разија Бећировић, Министарство одбране Босне 
и Херцеговине, чланица; 

и) Милена Бумбић, Министарство одбране Босне и 
Херцеговине, чланица; 

ј) Енес Хадровић, Министарство одбране Босне и 
Херцеговине, члан; 

к) Огњен Зекић, Министарство безбједности Босне 
и Херцеговине, члан; 

л) др Есад Бучук, Министарство иностраних 
послова Босне и Херцеговине, члан; 

м) Мунирка Паповић, Агенција за истраге и 
заштиту Босне и Херцеговине, чланица; 

н) Ахира Пољо, Гранична полиција Босне и 
Херцеговине, чланица; 

о) Велимир Пржуљ, Гранична полиција Босне и 
Херцеговине, члан; 

п) Елведина Хоџић, Федерално министарство 
унутрашњих послова, чланица; 

q) Драгана Глигорић, Центар за уклањање мина 
Босне и Херцеговине, чланица; 

р) Индира Рогић, Министарство унутрашњих 
послова Републике Српске, чланица; 

с) Џенана Селимовић, Министарство финансија и 
трезора Босне и Херцеговине, чланица; 
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т) представник/ца невладиних организација, 
члан/ица. 

(3) Административно-техничке, помоћне и друге послове 
Координационог одбора обављаће Маида Ћехајић, 
Агенција за равноправност полова Босне и Херцего-
вине. 

(4) Координациони одбор може, за одређена питања, 
ангажовaти у своме раду и друге независне стручне 
особе, када је то потребно. 

Члан 3. 
(Задаци) 

(1) Координациони одбор је задужен да прати провођење 
Акционог плана за проведбу UNSCR-а 1325 у Босни и 
Херцеговини 2010.-2013. године а посебно да: 
а) Израђује, разматра и усваја годишње оперативне 

планове за имплементацију Акционог плана; 
б) Координира имплементацију активности Акцио-

ног плана у надлежним институцијама, међуна-
родним организацијама и невладиним органи-
зацијама; 

ц) Разматра и предлаже Савјету министара Босне и 
Херцеговине на усвајање годишње извјештаје о 
имплементацији Акционог плана; 

д) Прати и друге активности које су усмјерене на 
провођење UNSCR 1325 у Босни и Херцеговини. 

(2) На првом састанку Координациони одбор ће усвојити 
Правилник о раду Координационог одбора којим ће се 
регулисати сва питања везана за ток састанка, начин 
сазивања и права и дужности чланова. 

Члан 4. 
(Предсједавање састанцима) 

(1) Предсједавајућа Координационог одбора, односно 
особа коју она именује, предсједава састанцима 
Координационог одбора и задужена је за координа-
цију, организовање и усмјеравање активности Ко-
ординационог одбора групе те иницирање и орга-
низовање састанака. 

(2) Анкица Томић, Министарство безбједности Босне и 
Херцеговине и Сеад Муратовић, Министарство одбра-
не Босне и Херцеговине, као замјеници предсједа-
вајуће заједно са предсједавајућом координирају, 
организују и усмјеравају састанке Координационог 
одбора. 

Члан 5. 
(Институције одговорне за проведбу Одлуке) 

За реализацију ове Одлуке задужују се институције 
које су именовале своје представнике у Координациони 
одбор. 

Члан 6. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објаве 
у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 251/11 
29. јуна 2011. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 

Др Никола Шпирић, с. р.
 

  
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa Akcionim planom za 
provedbu UNSCR 1325 u Bosni i Hercegovini 2010.-2013. 
godine ("Službeni glasnik BiH", br. 92/10) na prijedlog 
Agencije za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, 
Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, 

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 154. sjednici, 
održanoj dana 29.06.2011. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU KOORDINACIONOG ODBORA ZA 

NADZOR NAD PROVOĐENJEM AKTIVNOSTI 
AKCIONOG PLANA ZA IMPLEMENTACIJU UNSCR 
1325 U BOSNI I HERCEGOVINI 2010. - 2013. GODINE 

Član 1. 
(Predmet) 

Ovom Odlukom se imenuje Koordinacioni odbor za 
nadzor nad provođenjem aktivnosti Akcionog plana za 
provedbu UNSCR-a 1325 u Bosni i Hercegovini 2010.-2013. 
godine ("Službeni glasnik BiH", br. 92/10) (u daljnjem tekstu: 
Koordinacioni odbor). 

Član 2. 
(Sastav) 

(1) Koordinacioni odbor se sastoji od 20 (dvadeset) članova 
koji se imenuju na period trajanja Akcionog plana mart 
2010. godine – decembar 2013. godine. 

(2) U sastav Koordinacionog odbora imenuju se: 
a) Samra Filipović Hadžiabdić – Agencija za ravno-

pravnost spolova Bosne i Hercegovine, Ministarstvo 
za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, 
predsjedavajuća Koordinacionog odbora; 

b) Ankica Tomić, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 
Hercegovine, zamjenica predsjedavajuće Koordina-
cionog odbora; 

c) Sead Muratović, Ministarstvo odbrane Bosne i 
Hercegovine, zamjenik predsjedavajuće Koordina-
cionog odbora; 

d) Ana Vuković, Gender Centar Federacije Bosne i 
Hercegovine, članica; 

e) Jelena Milinović, Gender centar Republike Srpske, 
članica; 

f) Muhamed Smajić, Ministarstvo odbrane Bosne i 
Hercegovine, član; 

g) Željka Blagovčanin, Ministarstvo odbrane Bosne i 
Hercegovine, članica; 

h) Razija Bećirović, Ministarstvo odbrane Bosne i 
Hercegovine, članica; 

i) Milena Bumbić, Ministarstvo odbrane Bosne i 
Hercegovine, članica; 

j) Enes Hadrović, Ministarstvo odbrane Bosne i 
Hercegovine, član; 

k) Ognjen Zekić, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 
Hercegovine, član; 

l) dr. Esad Bučuk, Ministarstvo vanjskih poslova 
Bosne i Hercegovine, član; 

m) Munirka Papović, Agencija za istrage i zaštitu Bosne 
i Hercegovine, članica; 

n) Ahira Poljo, Granična policija Bosne i Hercegovine, 
članica; 

o) Velimir Pržulj, Granična policija Bosne i 
Hercegovine, član; 

p) Elvedina Hodžić, Federalno ministarstvo unutrašnjih 
poslova, članica; 

q) Dragana Gligorić, Centar za uklanjanje mina Bosne i 
Hercegovine, članica; 

r) Indira Rogić, Ministarstvo unutrašnjih poslova 
Republike Srpske, članica; 

s) Dženana Selimović, Ministarstvo finansija i trezora 
Bosne i Hercegovine, članica; 

t) predstavnik/ca nevladinih organizacija, član/ica. 
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(3) Administrativno-tehničke, pomoćne i druge poslove 
Koordinacionog odbora obavljat će Maida Ćehajić, 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine. 

(4) Koordinacioni odbor može, za određena pitanja, 
angažirati u svome radu i druge nezavisne stručne osobe, 
kada je to potrebno. 

Član 3. 
(Zadaci) 

(1) Koordinacioni odbor je zadužen da prati provođenje 
Akcionog plana za provedbu UNSCR-a 1325 u Bosni i 
Hercegovini 2010. - 2013. godine a posebno da: 
a) Izrađuje, razmatra i usvaja godišnje operativne 

planove za implementaciju Akcionog plana; 
b) Koordinira implementaciju aktivnosti Akcionog 

plana u nadležnim institucijama, međunarodnim 
organizacijama i nevladinim organizacijama; 

c) Razmatra i predlaže Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine na usvajanje godišnje izvještaje o 
implementaciji Akcionog plana; 

d) Prati i druge aktivnosti koje su usmjerene na 
provođenje UNSCR 1325 u Bosni i Hercegovini. 

(2) Na prvom sastanku Koordinacioni odbor će usvojiti 
Pravilnik o radu Koordinacionog odbora kojim će se 
regulisati sva pitanja vezana za tok sastanka, način 
sazivanja i prava i dužnosti članova. 

Član 4. 
(Predsjedavanje sastancima) 

(1) Predsjedavajuća Koordinacionog odbora, odnosno osoba 
koju ona imenuje, predsjedava sastancima Koordinaci-
onog odbora i zadužena je za koordinaciju, organizovanje 
i usmjeravanje aktivnosti Koordinacionog odbora grupe te 
iniciranje i organizovanje sastanaka. 

(2) Ankica Tomić, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 
Hercegovine i Sead Muratović, Ministarstvo odbrane 
Bosne i Hercegovine, kao zamjenici predsjedavajuće 
zajedno sa predsjedavajućom koordiniraju, organizuju i 
usmjeravaju sastanke Koordinacionog odbora. 

Član 5. 
(Institucije odgovorne za provedbu Odluke) 

Za realizaciju ove Odluke zadužuju se institucije koje su 
imenovale svoje predstavnike u Koordinacioni odbor. 

Član 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 251/11 
29. juna 2011. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Nikola Špirić, s. r.
 

351 
Na temelju članka 21. stavak 1. Zakona o veterinarstvu u 

Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 34/02) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
prijedlog Ureda za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, na 5. 
sjednici održanoj 5. travnja 2012. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZABRANI UVOZA U BOSNU I HERCEGOVINU 

ODREĐENIH POŠILJKI PODRIJETLOM IZ 
REPUBLIKE GVINEJE 

Članak 1. 
(Predmet) 

(1) Radi sprečavanja unosa štetnih tvari i zaraznih bolesti 
životinja u Bosnu i Hercegovinu, zabranjuje se uvoz živih 
životinja i namirnica životinjskog podrijetla koje potječu 
iz Republike Gvineje. 

(2) Zabrana iz stavka (1) ovog članka odnosi se na pošiljke 
proizvoda ribarstva. 

Članak 2. 
(Troškovi) 

Sve troškove nastale u cilju primjene ove Odluke snosi 
uvoznik. 

Članak 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 36/12 
5. travnja 2012. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Vjekoslav Bevanda, v. r.
 

  
На основу члана 21. став 1. Закона о ветеринарству у 

Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", број 
34/02) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне 
и Херцеговине, на приједлог Канцеларије за ветеринарство 
Босне и Херцеговине, на 5. сједници одржаној 5. априла 
2012. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ЗАБРАНИ УВОЗА У БОСНУ И ХЕРЦЕГОВИНУ 
ОДРЕЂЕНИХ ПОШИЉКИ ПОРИЈЕКЛОМ ИЗ 

РЕПУБЛИКЕ ГВИНЕЈЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

(1) Ради спречавања уноса штетних материја и заразних 
болести животиња у Босну и Херцеговину, забрањује 
се увоз живих животиња и намирница животињског 
поријекла које потичу из Републике Гвинеје. 

(2) Забрана из става (1) овог члана односи се на пошиљке 
производа рибарства. 

Члан 2. 
(Трошкови) 

Све трошкове настале у циљу примјене ове Одлуке 
сноси увозник. 

Члан 3. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 36/12 
5. априла 2012. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Вјекослав Беванда, с. р.
 

  
Na osnovu člana 21. stav 1. Zakona o veterinarstvu u 

Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 34/02) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
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prijedlog Ureda za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, na 5. 
sjednici održanoj 5. aprila 2012. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZABRANI UVOZA U BOSNU I HERCEGOVINU 

ODREĐENIH POŠILJKI PORIJEKLOM IZ REPUBLIKE 
GVINEJE 

Član 1. 
(Predmet) 

(1) Radi sprječavanja unosa štetnih supstanci i zaraznih 
bolesti životinja u Bosnu i Hercegovinu, zabranjuje se 
uvoz živih životinja i namirnica životinjskog porijekla 
koje potiču iz Republike Gvineje. 

(2) Zabrana iz stava (1) ovog člana odnosi se na pošiljke 
proizvoda ribarstva. 

Član 2. 
(Troškovi) 

Sve troškove nastale u cilju primjene ove Odluke snosi 
uvoznik. 

Član 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 36/12 
5. aprila 2012. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Vjekoslav Bevanda, s. r.
 

352 
Na temelju članka 24. stavak 8. Zakona o veterinarstvu u 

Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 34/02) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
prijedlog Ureda za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, na 4. 
sjednici održanoj 21. ožujka 2012. godine, donijelo je 

PRAVILNIK 
O UVJETIMA U POGLEDU ZDRAVLJA ZA 

NEKOMERCIJALNI UVOZ I PROVOZ KUĆNIH 
ŽIVOTINJA 

Članak 1. 
(Predmet) 

(1) Ovim se Pravilnikom propisuju uvjeti u pogledu zdravlja 
životinja za nekomercijalni uvoz kućnih životinja u Bosnu 
i Hercegovinu i provoz preko njezinog teritorija, kao i 
pravila koja se primjenjuju na nadzor takvog kretanja. 

(2) Ovaj se Pravilnik primjenjuje na kućne životinje navedene 
u Privitku I. koji je sastavni dio ovoga Pravilnika. 

(3) Ne dovodeći u pitanje odredbe ovoga Pravilnika, 
primjenjuju se i odredbe posebnih propisa koji se odnose 
na veterinarske uvjete, a uređuju ograničavanje kretanja 
određenih kućnih životinja. 

Članak 2. 
(Definicije i pojmovi) 

Za potrebe ovoga Pravilnika navedeni pojmovi imaju 
sljedeće značenje: 

a) kućne životinje su životinje vrsta navedenih u 
Privitku I. ovoga Pravilnika koje se uzgajaju ili drže 
za društvo, rekreaciju, zaštitu ili pomoć čovjeku; 

b) nekomercijalno kretanje je kretanje kućnih životinja 
čiji broj ne prelazi pet životinja prilikom uvoza ili 
provoza preko teritorija Bosne i Hercegovine u 
pratnji njihovih vlasnika ili osobe ovlaštene od 

vlasnika, a čiji uvoz ili provoz nije komercijalnog 
karaktera. 

c) putovnica je bilo koja isprava koja omogućava jasnu 
identifikaciju kućne životinje i koja uključuje stavke 
koje omogućuju provjeru njenog statusa u smislu 
ovoga Pravilnika; 

d) mjerodavna tijela za provođenje ovoga Pravilnika 
su: 
1) Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih 

odnosa Bosne i Hercegovine - Ured za 
veterinarstvo Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Ured); 

2) Mjerodavna tijela entiteta i Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine - su mjerodavna tijela 
definirana Zakonom o veterinarstvu ("Službene 
novine FBiH", broj 46/00), Zakonom o 
veterinarstvu u Republici Srpskoj ("Službeni 
glasnik RS", broj 42/08) i Zakonom o 
veterinarstvu u Bosni i Hercegovini ("Službeni 
glasnik BiH", broj 34/02) u slučaju Brčko 
Distrikta Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: mjerodavna tijela entiteta i Brčko 
Distrikta); 

3) Mjerodavna veterinarska inspekcijska tijela - 
su mjerodavna tijela definirana Zakonom o 
inspekcijama u Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine FBiH", broj 
69/05), Zakonom o inspekcijama Republike 
Srpske ("Službeni glasnik RS", broj 74/10) i 
Zakonom o inspekcijama Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik Brčko 
Distrikta BiH", br. 24/08 i 25/08); 

4) Uprava za neizravno oporezivanje BiH. 

Članak 3. 
(Identifikacija životinje) 

(1) Životinje vrsta navedenih u Dijelovima A. i B. Privitka I. 
ovoga Pravilnika prilikom uvoza ili provoza smatraju se 
identificiranim ukoliko nose: 
a) jasno čitljivu tetovažu; ili 
b) sustav elektronske identifikacije (transponder). 

(2) U slučaju navedenom u stavku (1) točka b) ovog članka, 
kada transponder ne udovoljava uvjetima iz Privitka II. 
koji je sastavni dio ovoga Pravilnika, vlasnik ili fizička 
osoba odgovorna za kućnu životinju u ime vlasnika mora 
osigurati nužna sredstva za očitanje transpondera. 

(3) Bez obzira na sustav identifikacije iz stavka (1) ovog 
članka, neophodno je naznačavanje pojedinosti o imenu i 
adresi vlasnika životinje. 

Članak 4. 
(Uvjeti uvoza ili provoza iz država i teritorija iz Privitka IV.) 

(1) Prilikom uvoza ili provoza na područje Bosne i 
Hercegovine iz država i teritorija navedenih u Privitku IV. 
koji je sastavni dio ovoga Pravilnika, kućne životinje vrsta 
navedenih u Dijelovima A. i B. Privitka I. ovoga 
Pravilnika, moraju: 
a) biti identificirane sukladno članku 3. ovoga 

Pravilnika, i 
b) biti popraćene putovnicom, koju je izdao veterinar 

kojeg je ovlastilo mjerodavno tijelo države 
izvoznice, kojom se potvrđuje da: 
1) je nad životinjom provedena validna 

vakcinacija protiv bjesnoće sukladno Privitku 
III. koji je sastavni dio ovoga Pravilnika, 

2) gdje je to bilo potrebito provedene su 
preventivne zdravstvene mjere u svezi s 
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drugim bolestima kako bi se osigurala kontrola 
bolesti, osim bjesnoće, koja se može prenijeti 
kretanjem kućnih životinja. 

(2) Pored uvjeta navedenih u stavku (1) ovog članka, kućne 
životinje vrsta navedenih u Dijelovima A. i B. Privitka I. 
ovoga Pravilnika, ukoliko dolaze iz država i teritorija 
navedenih u Dijelu B. Privitka IV. ovoga Pravilnika, 
prilikom uvoza moraju biti praćeni veterinarsko- 
zdravstvenim certifikatom koji izdaje službeni veterinar 
zemlje izvoznice ili, po ponovnom ulasku, putovnicom 
koja potvrđuje udovoljavanje uvjetima iz stavka (1) ovog 
članka. 

(3) Sukladno odredbama stavka (1) ovog članka Ured može 
usvojiti preventivne dodatne zdravstvene mjere navedene 
u stavku (1) točka b) alineja 2) ovog članka. Mjere moraju 
biti znanstveno opravdane i srazmjerne opasnostima od 
širenja bolesti koje se mogu prenijeti kretanjem kućnih 
životinja. 

(4) Ured može odobriti uvoz životinja navedenih u 
Dijelovima A. i B. Privitka I. ovoga Pravilnika koje su 
starosne dobi manje od tri mjeseca i nevakcinirane, 
ukoliko su praćene putovnicom i ukoliko su boravile u 
mjestu rođenja bez doticaja s divljim životinjama koje su 
mogle biti izložene zarazi ili su u pratnji njihovih majki o 
kojima su i dalje ovisne. 

(5) Uvoz životinjskih vrsta navedenih u Dijelu C. Privitka I. 
ovoga Pravilnika iz država i teritorija navedenih u Dijelu 
A. Privitka IV. ovoga Pravilnika ne podliježe nikakvim 
zahtjevima glede bjesnoće. Ukoliko je to nužno, Ured 
određuje posebne uvjete, uključujući mogućno 
ograničenje broja životinja, kao i veterinarsko-
zdravstvene certifikate koji moraju pratiti takve vrste 
životinja glede ostalih bolesti. 

Članak 5. 
(Uvjeti uvoza ili provoza iz ostalih država) 

(1) Za uvoz ili provoz kućnih životinja vrsta navedenih u 
Dijelovima A. i B. Privitka I. ovoga Pravilnika koje 
potječu iz država i teritorija koje se ne nalaze u Privitku 
IV., moraju biti ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) identifikacija sukladno članku 3. ovoga Pravilnika, 
b) vakcinacija protiv bjesnoće sukladno uvjetima iz 

članka 4. ovoga Pravilnika, i 
c) da su kućne životinje podvrgnute neutralizirajućoj 

titraciji protutijela barem jednakoj 0,5 IU/ml 
provedenoj na uzorku koji je uzeo ovlašteni 
veterinar barem 30 dana nakon vakcinacije i tri 
mjeseca prije uvoza ili provoza životinja. Titracija 
protutijela ne treba se ponavljati na kućnoj životinji 
koja je ponovno vakcinirana u intervalima 
predviđenim u Privitku III. ovoga Pravilnika. Ovo 
tromjesečno razdoblje ne odnosi se na ponovni 
ulazak kućne životinje na teritorij Bosne i 
Hercegovine čija putovnica potvrđuje da je 
provedena titracija s pozitivnim nalazom, prije nego 
što je životinja napustila područje Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Svaka kućna životinja iz stavka (1) ovog članka prilikom 
uvoza mora biti praćena veterinarsko-zdravstvenim 
certifikatom koji izdaje službeni veterinar zemlje 
izvoznice ili, po ponovnom ulasku, putovnicom koja 
potvrđuje udovoljavanje uvjetima iz stavka (1) ovog 
članka. 

(3) Ured određuje uvjete za ulazak u Bosnu i Hercegovinu 
nevakciniranih životinja ispod tri mjeseca starosti, 
životinjskih vrsta navedenih u Dijelu A. Privitka I. ovoga 

Pravilnika, ukoliko situacija obzirom na bjesnoću u zemlji 
izvoznici to dopušta. 

(4) Ured određuje izgled veterinarsko-zdravstvenog 
certifikata za životinje vrsta navedenih u Privitku I. ovoga 
Pravilnika koji ih mora pratiti prilikom uvoza ili provoza 
u Bosnu i Hercegovinu. 

Članak 6. 
(Uvjeti za status glede bjesnoće) 

Ured sastavlja popis država i teritorija predviđenih 
Dijelom B. Privitka IV. ovoga Pravilnika na temelju statusa 
glede bjesnoće, pri čemu moraju biti ispunjeni sljedeći uvjeti: 

a) da je obvezno izvještavanje o pojavi ili sumnji na 
pojavu bjesnoće; 

b) da je proveden efikasan sustav nadzora bjesnoće u 
trajanju od najmanje dvije godine; 

c) da su struktura i organizacija mjerodavnog tijela 
zemlje izvoznice takve da mogu garantirati valjanost 
veterinarsko-zdravstvenog certifikata koji prati 
životinje; 

d) da su primijenjene sve mjere za suzbijanje i nadzor 
bjesnoće, uključujući odredbe ovoga Pravilnika; 

e) da su na snazi odredbe o stavljanju na tržište vakcina 
protiv bjesnoće (popis ovlaštenih vakcina za 
uporabu i laboratorija). 

Članak 7. 
(Odobrena mjesta ulaska kućnih životinja) 

(1) Kućne životinje se mogu uvesti na teritorij Bosne i 
Hercegovine samo na odobrenim mjestima ulaska. 

(2) Vlasnik će prijaviti životinju za kontrolu pri dolasku na 
odobreno mjesto ulaska. 

(3) Odobreno mjesto ulaska mora ispunjavati sljedeće uvjete: 
a) imati mjesto gdje je mogućno držati kućne životinje 

odvojeno od drugih životinja i osobe i gdje je 
mogućno odmaranje, hranjenje i napajanje životinja; 
i 

b) imati dostupan čitač mikročipova koji zadovoljava 
ISO standarde 11784 i 11785. 

(4) Odobrena mjesta ulaska životinja navedenih u Privitku I. 
ovoga Pravilnika na teritorij Bosne i Hercegovine bit će 
utvrđena posebnim Priručnikom koji donosi Ured. 

Članak 8. 
(Identifikacija na graničnim prijelazima) 

(1) Kako bi se osiguralo da su kućne životinje koje se uvoze 
ili provoze na područje Bosne i Hercegovine iz zemalja 
podvrgnute identifikaciji poduzimaju se sljedeće mjere: 
a) ukoliko ima pet ili manje životinja, pregled popratne 

dokumentacije i utvrđivanje identiteta kućnih 
životinja, koju provode službenici Uprave za 
neizravno oporezivanje BiH na odobrenim 
graničnim prijelazima u Bosni i Hercegovini; 

b) ukoliko ima više od pet životinja vrsta navedenih u 
Dijelovima A. i B. Privitka I. ovoga Pravilnika, uvoz 
je moguć samo na temelju rješenja o nepostojanju 
zdravstveno-veterinarskih smetnji za uvoz koje 
izdaje Ured. 

Članak 9. 
(Mjere) 

(1) Prilikom uvoza ili provoza vlasnik ili fizička osoba 
odgovorna za kućnu životinju mora biti u mogućnosti 
službenicima Uprave za neizravno oporezivanje BiH 
odgovornim za nadzor iz članka 8. ovoga Pravilnika 
predočiti putovnicu ili veterinarsko-zdravstveni certifikat 
predviđen u članku 5. stavak (4) ovoga Pravilnika kojim 
potvrđuje da životinja udovoljava uvjetima uvoza ili 
provoza. Posebice, u slučaju koji se spominje u članku 3. 
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stavak (1) točka b) ovoga Pravilnika kada transponder ne 
udovoljava uvjetima iz Privitka II. ovoga Pravilnika, 
vlasnik ili fizička osoba odgovorna za kućnu životinju u 
ime vlasnika mora osigurati nužna sredstva za očitanje 
transpondera. 

(2) Ukoliko takav nadzor otkrije da životinje ne udovoljavaju 
uvjetima predviđenim ovim Pravilnikom, službenik 
Uprave za neizravno oporezivanje BiH će: 
a) vratiti životinje u njihovu zemlju podrijetla; 
b) uputiti životinje na najbliži granični veterinarski 

prijelaz. 
(3) Životinje kojima se ne odobrava ulazak na područje 

Bosne i Hercegovine moraju biti smještene pod službeni 
nadzor na graničnom veterinarskom prijelazu do povratka 
u njihovu zemlju podrijetla ili do bilo koje druge 
administrativne odluke, na račun vlasnika ili fizičke osobe 
koja je za nju odgovorna. 

Članak 10. 
(Referentni laboratorij) 

Ukoliko uvjeti za uvoz predviđaju titraciju protutijela na 
bjesnoću, ovlašteni veterinar mora uzeti uzorak i postupak se 
mora provesti u EU/OIE priznatom referentnom laboratoriju 
zemlje izvoznice. 

Članak 11. 
(Dodatni uvjeti za uvoz i provoz) 

Ured, za uvoz životinja vrsta navedenih u Dijelovima A. i 
B. Privitka I. ovoga Pravilnika, u slučaju potrebe može 
predvidjeti dodatne uvjete za uvoz i provoz glede zahtjeva 
tehničke prirode pored onih predviđenih ovim Pravilnikom. 

Članak 12. 
(Zabrana uvoza i provoza) 

Ukoliko to zahtijeva situacija u svezi s bjesnoćom, Ured 
može donijeti zabranu uvoza i provoza iz određenih zemalja 
kućnih životinja vrsta navedenih u Dijelovima A. i B. Privitka 
I. ovoga Pravilnika koje dolaze iz tog područja i koje moraju 
udovoljavati uvjetima predviđenim člankom 5. stavak (2) ovoga 
Pravilnika. 

Članak 13. 
(Izmjene i dopune Privitaka I. i IV.) 

Ured vrši izmjene i dopune Privitka I. i IV. ovoga 
Pravilnika uzimajući u obzir razvitak situacije na području 
određenih država i teritorija glede bolesti koje pogađaju vrste 
životinja obuhvaćene ovim Pravilnikom, a posebice bjesnoće, i 
ukoliko je to nužno, ograničavaju, u svrhu ovoga Pravilnika, 
broj životinja koje se mogu uvoziti. 

Članak 14. 
(Izmjene i dopune Privitaka II. i III.) 

(1) Ured može, uzimajući u obzir tehnički napredak, usvojiti 
izmjene i dopune tehničkih uvjeta za identifikaciju 
životinja kako je navedeno u Privitku II. ovoga Pravilnika. 

(2) Ured može, uzimajući u obzir znanstveni i tehnički 
napredak glede vakcine protiv bjesnoće, usvojiti izmjene i 
dopune tehničkih uvjeta za vakcine protiv bjesnoće kako 
je navedeno u Privitku III. ovoga Pravilnika. 

Članak 15. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave 
u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se od 01. srpnja 
2012. godine. 

VM broj 35/12 
21. ožujka 2012. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Vjekoslav Bevanda, v. r.
 

PRIVITAK I. 
Vrste životinja 

DIO A. 

Psi 
Mačke 

DIO B. 

Pitome vretice (Mustela putorius) 

DIO C. 

Beskralježnjaci (osim pčela i rakova), ukrasne tropske ribe,  
vodozemci, gmazovi. 
Ptice: sve vrste (osim peradi). 
Sisari: glodari i domaći kunići. 

PRIVITAK II. 
Tehnički zahtjevi za identifikaciju 

U svrhu članka 3. stavak (1) ovog Pravilnika, standardni 
elektronički identifikacijski sustav bi trebao biti samo pasivni 
radio-frekvencijski uređaj za identifikaciju (transpoder): 

a) koji udovoljava ISO 11784 standardu i primjenjuje 
HDX ili FDX-B tehnologiju, 

b) koji se može očitati sa čitačima koji udovoljavaju 
ISO 11785 standardu. 

PRIVITAK III. 
Tehnički zahtjevi za vakcinaciju protiv bjesnoće koja je 
navedena u članku 4. stavak (1) točka b) alineja 1) ovoga 

Pravilnika 

Za potrebe članka 4. stavak (1) ovoga Pravilnika, 
vakcinacija protiv bjesnoće smatrat će se validnom pod uvjetom 
da su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
1. Vakcina protiv bjesnoće mora: 

A) biti vakcina, osim žive modificirane vakcine i 
pripadati u jednu od sljedećih kategorija: 
i) inaktivirana vakcina od najmanje jedne 

antigenske jedinice po dozi (standard Svjetske 
zdravstvene organizacije), ili 

ii) rekombinantna vakcina koja izražava 
imunizaciju glikoprotein virusa bjesnoće u 
živom virus vektoru. 

B) ako potječe iz treće zemlje, mora udovoljavati 
najmanje zahtjevu utvrđenom u Dijelu C. Poglavlja 
2.1.13. važećeg izdanja Priručnika o dijagnostičkim 
testovima i vakcinama za kopnene životinje, 
Svjetske organizacije za zdravlje životinja (u 
daljnjem tekstu: OIE). 

2. Vakcinacija protiv bjesnoće može se smatrati valjanom 
ako ispunjava sljedeće uvjete: 
A) vakcina je pravljena na nadnevak naveden u: 

i) putovnici, ili 
ii) odgovarajućem odjeljku kao dodatak veterinar-

sko-zdravstvenom certifikatu o zdravlju 
životinja; 

B) nadnevak naveden u točki (A) ne smije prethoditi 
nadnevku ugradnje mikročipa navedenog u: 
i) putovnici, ili 
ii) odgovarajućem odjeljku kao dodatak veterinar-

sko-zdravstvenom certifikatu o zdravlju 
životinja; 

C) mora proći najmanje 21 dan od završetka 
vakcinacije sukladno protokolu od strane 
proizvođača za primarnu vakcinaciju sukladno 
tehničkoj specifikaciji odobrenja iz točke 1 (B) za 
vakcinu protiv bjesnoće u državi u kojoj se provodi 
vakcinacija; 
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D) razdoblje trajanja imuniteta nakon vakcinacije, kao 
što je propisano u tehničkoj specifikaciji odobrenja 
za vakcinu protiv bjesnoće u državi izvoznici gdje se 
vakcina primjenjuje, mora biti upisan od strane 
ovlaštenog veterinara u: 
i) putovnicu, ili 
ii) odgovarajućem odjeljku kao dodatak 

veterinarsko-zdravstvenom certifikatu o 
zdravlju životinja; 

E) pri revakcinaciji (booster) mora se uzimati u obzir 
primarna vakcinacija, odnosno da je ista provedena 
u razdoblju važenja navedenog u točki (D) 
prethodne vakcinacije. U nedostatku veterinarske 
potvrde o prethodnoj vakcinaciji, revakcinacija će se 
smatrati primarnom vakcinacijom. 

PRIVITAK IV. 
Lista država i teritorija 

DIO A. 

Andora 
Austrija 
Belgija 
Bugarska 
Češka 
Danska, uključujući Grenland i Farska ostrva 
Estonija 
Finska 
Francuska, uključujući Francusku Gvajanu, Gvadalupe, 

Martinik i Reunion 
Gibraltar 
Grčka 
Holandija/Nizozemska 
Hrvatska 
Irska 
Island 
Italija 
Kipar 
Latvija 
Lihtenštajn 
Litvanija 
Luksemburg 
Mađarska 
Malta 
Monako 
Norveška 
Njemačka 
Poljska 
Portugal 
Portugal, uključujući Azorska i Madeira ostrva 
Rumunjska 
San Marino 
Slovačka 
Slovenija 
Španjolska, uključujući Balearska i Kanarska otočja, kao i  
autonomni gradovi Ceuta i Melilla 
Švedska 
Švicarska 
Ujedinjeno Kraljevstvo 
Vatikan 

DIO B. 

Antigva i Barbuda 
Argentina 
Aruba 
Australija 
Bahrein 
Barbados 

Bermudi 
Bjelorusija 
Britanski Djevičanski Otoci 
Čile 
Falklandski otoci 
Fidži 
Francuska Polinezija 
Holandski Antili 
Hong Kong 
Jamajka 
Japan 
Kajmanski otoci 
Kanada 
Majote 
Malezija 
Mauricijus 
Meksiko 
Montserat 
Nova Kaledonija 
Novi Zeland 
Ostrvo Ascension 
Ruska Federacija 
Singapur 
Sjedinjene Američke Države (uključujući — Guam) 
Sveta Helena 
Sveta Lucija 
Sveti Kristofor i Nevis 
Sveti Petar i Mikelon 
Sveti Vincent i Grenadini 
Tajvan 
Trinidad i Tobago 
Ujedinjeni Arapski Emirati 
Valis i Futuna 
Vanuatu 
 

  
На основу члана 24. став 8. Закона о ветеринарству у 

Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", број 
34/02) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне 
и Херцеговине, на приједлог Канцеларије за ветеринарство 
Босне и Херцеговине, на 4. сједници одржаној 21. марта 
2012. године, донио је 

ПРАВИЛНИК 
О УСЛОВИМА У ПОГЛЕДУ ЗДРАВЉА ЗА 

НЕКОМЕРЦИЈАЛНИ УВОЗ И ПРОВОЗ КУЋНИХ 
ЖИВОТИЊА 

Члан 1. 
(Предмет) 

(1) Овим Правилником се прописују услови у погледу 
здравља животиња за некомерцијални увоз кућних 
животиња у Босну и Херцеговину и провоз преко 
њене територије, као и правила која се примјењују на 
надзор таквог кретања. 

(2) Овај Правилник се примјењује на кућне животиње 
наведене у Прилогу I који је саставни дио овог 
Правилника. 

(3) Не доводећи у питање одредбе овог Правилника, 
примјењују се и одредбе посебних прописа који се 
односе на ветеринарске услове, а уређују ограничава-
ње кретања одређених кућних животиња. 
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Члан 2. 
(Дефиниције и појмови) 

За потребе овог Правилника наведени појмови имају 
сљедеће значење: 

а) кућне животиње су животиње врста наведених у 
Прилогу I овог Правилника које се узгајају или 
држе за друштво, рекреацију, заштиту или помоћ 
човјеку; 

б) некомерцијално кретање је кретање кућних 
животиња чији број не прелази пет животиња 
приликом увоза или провоза преко територије 
Босне и Херцеговине у пратњи њихових 
власника или лица овлашћеног од власника, а 
чији увоз или провоз није комерцијалног 
карактера. 

ц) пасош је било која исправа која омогућава јасну 
идентификацију кућне животиње и која укључује 
ставке које омогућавају провјеру њеног статуса у 
смислу овог Правилника; 

д) надлежни органи за спровођење овог Правил-
ника су: 
1) Министарство спољне трговине и 

економских односа Босне и Херцеговине - 
Канцеларија за ветеринарство Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Канцела-
рија); 

2) Надлежни органи ентитета и Брчко 
Дистрикта Босне и Херцеговине - су 
надлежни органи дефинисани Законом о 
ветеринарству ("Службене новине ФБиХ", 
број 46/00), Законом о ветеринарству у 
Републици Српској ("Службени гласник 
РС", број 42/08) и Законом о ветеринарству 
у Босни и Херцеговини ("Службени гласник 
БиХ", број 34/02) случају Брчко Дистрикта 
Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
надлежни органи ентитета и Брчко Дистри-
кта); 

3) Надлежни ветеринарски инспекцијски 
органи - су надлежни органи дефинисани 
Законом о инспекцијама у Федерације 
Босне и Херцеговине ("Службене новине 
ФБиХ", број 69/05), Законом о инспек-
цијама Републике Српске ("Службени 
гласник РС", број 74/10) и Законом о 
инспекцијама Брчко Дистрикта Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник Брчко 
Дистрикта БиХ", бр 24/08 и 25/08); 

4) Управа за индиректно опорезивање БиХ. 

Члан 3. 
(Идентификација животиње) 

(1) Животиње врста наведених у Дијеловима А. и Б. 
Прилога I овог Правилника приликом увоза или 
провоза сматрају се идентификованим уколико носе: 
а) јасно читљиву тетоважу; или 
б) систем електронске идентификације 

(транспондер). 
(2) У случају наведеном у ставу (1) тачка б) овог члана, 

када транспондер не удовољава условима из Прилога 
II који је саставни дио овог Правилника, власник или 
физичко лице одговорно за кућну животињу у име 
власника мора да осигура нужна средства за очитање 
транспондера. 

(3) Без обзира на систем идентификације из става (1) овог 
члана, неопходно је назначавање појединости о имену 
и адреси власника животиње. 

Члан 4. 
(Услови увоза или провоза из држава и територија из 

Прилога IV) 
(1) Приликом увоза или провоза на подручје Босне и 

Херцеговине из држава и територија наведених у 
Прилогу IV који је саставни дио овог Правилника, 
кућне животиње врста наведених у Дијеловима А. и Б. 
Прилога I овог Правилника, морају да буду: 
а) идентификоване у складу са чланом 3. овог 

Правилника, и 
б) пропраћене пасошем, којег је издао ветеринар 

којег је овластио надлежни орган државе 
извознице, којим се потврђује да: 
1) је над животињом спроведена валидна 

вакцинација против бјесноће у складу са 
Прилогом III који је саставни дио овог 
Правилника, 

2) гдје је то било потребно спроведене су 
превентивне здравствене мјере у вези са 
другим болестима како би се обезбиједила 
контрола болести, осим бјесноће, која може 
да се пренесе кретањем кућних животиња. 

(2) Поред услова наведених у ставу (1) овог члана, кућне 
животиње врста наведених у Дијеловима А. и Б. 
Прилога I овог Правилника, уколико долазе из држава 
и територија наведених у Дијелу Б. Прилога IV овог 
Правилника, приликом увоза морају да буду праћени 
ветеринарско-здравственим цертификатом који издаје 
службени ветеринар земље извознице или, по 
поновном уласку, пасошем који потврђује 
удовољавање условима из става (1) овог члана. 

(3) У складу са одредбама става (1) овог члана 
Канцеларија може да усвоји превентивне додатне 
здравствене мјере наведене у ставу (1) тачка б) 
алинеја 2) овог члана. Мјере морају да буду научно 
оправдане и сразмјерне опасностима од ширења 
болести које могу да се пренесу кретањем кућних 
животиња. 

(4) Канцеларија може да одобри увоз животиња 
наведених у Дијеловима А. и Б. Прилога I овог 
Правилника које су старосне доби мање од три 
мјесеца и невакцинисане, уколико су праћене 
пасошем и уколико су боравиле у мјесту рођења без 
додира са дивљим животињама које су могле да буду 
изложене зарази или су у пратњи њихових мајки о 
којима су и даље зависне. 

(5) Увоз животињских врста наведених у Дијелу Ц. 
Прилога I овог Правилника из држава и територија 
наведених у Дијелу А. Прилога IV овог Правилника 
не подлијеже никаквим захтјевима у погледу бјесноће. 
Уколико је то нужно, Канцеларија одређује посебне 
услове, укључујући могуће ограничење броја 
животиња, као и ветеринарско- здравствене 
цертификате који морају пратити такве врсте 
животиња у погледу осталих болести. 

Члан 5. 
(Услови увоза или провоза из осталих држава) 

(1) За увоз или провоз кућних животиња врста наведених 
у Дијеловима А. и Б. Прилога I овог Правилника које 
потичу из држава и територија које се не налазе у 
Прилогу IV, морају да буду испуњени сљедећи 
услови: 
а) идентификација у складу са чланом 3. овог 

Правилника, 
б) вакцинација против бјесноће у складу са 

условима из члана 4. овог Правилника, и 
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ц) да су кућне животиње подвргнуте неутрализу-
јућој титрацији антитијела барем једнакој 0,5 
IU/ml спроведеној на узорку који је узео 
овлашћени ветеринар барем 30 дана након 
вакцинације и три мјесеца прије увоза или 
провоза животиња. Титрација антитијела не 
треба се понављати на кућној животињи која је 
поново вакцинисана у интервалима предвиђеним 
у Прилогу III овог Правилника. Овај тромјесечни 
период не односи се на поновни улазак кућне 
животиње на територију Босне и Херцеговине 
чији пасош потврђује да је спроведена титрација 
са позитивним налазом, прије него што је 
животиња напустила подручје Босне и 
Херцеговине. 

(2) Свака кућна животиња из става (1) овог члана 
приликом увоза мора да буде праћена ветеринарско-
здравственим цертификатом који издаје службени 
ветеринар земље извознице или, по поновном уласку, 
пасошем који потврђује удовољавање условима из 
става (1) овог члана. 

(3) Канцеларија одређује услове за улазак у Босну и 
Херцеговину невакцинисаних животиња испод три 
мјесеца старости, животињских врста наведених у 
Дијелу А. Прилога I овог Правилника, уколико 
ситуација с обзиром на бјесноћу у земљи извозници то 
допушта. 

(4) Канцеларија одређује изглед ветеринарско-здрав-
ственог цертификата за животиње врста наведених у 
Прилогу I овог Правилника који мора да их прати 
приликом увоза или провоза у Босну и Херцеговину. 

Члан 6. 
(Услови за статус у погледу бјесноће) 

Канцеларија саставља списак држава и територија 
предвиђених Дијелом Б. Прилога IV овог Правилника на 
основу статуса у погледу бјесноће, при чему морају да буду 
испуњени сљедећи услови: 

а) да је обавезно извјештавање о појави или сумњи 
на појаву бјесноће; 

б) да је спроведен ефикасан систем надзора 
бјесноће у трајању од најмање двије године; 

ц) да су структура и организација надлежног органа 
земље извознице такве да могу гарантовати 
ваљаност ветеринарско-здравственог цертифи-
ката који прати животиње; 

д) да су примијењене све мјере за сузбијање и 
надзор бјесноће, укључујући одредбе овог 
Правилника; 

е) да су на снази одредбе о стављању на тржиште 
вакцина против бјесноће (списак овлашћених 
вакцина за употребу и лабораторија). 

Члан 7. 
(Одобрена мјеста уласка кућних животиња) 

(1) Кућне животиње могу да се увезу на територију Босне 
и Херцеговине само на одобреним мјестима уласка. 

(2) Власник ће пријавити животињу за контролу при 
доласку на одобрено мјесто уласка. 

(3) Одобрено мјесто уласка мора да испуњава сљедеће 
услове: 
а) да има мјесто гдје је могуће држати кућне 

животиње одвојено од других животиња и особа 
и гдје је могуће одмарање, храњење и напајање 
животиња; и 

б) да има доступан читач микрочипова који 
задовољава ISO стандарде 11784 и 11785. 

(4) Одобрена мјеста уласка животиња наведених у 
Прилогу I овог Правилника на територију Босне и 
Херцеговине биће утврђена посебним Приручником 
који доноси Канцеларија. 

Члан 8. 
(Идентификација на граничним прелазима) 

(1) Како би се осигурало да су кућне животиње које се 
увозе или провозе на подручје Босне и Херцеговине 
из земаља подвргнуте идентификацији предузимају се 
сљедеће мјере: 
а) уколико има пет или мање животиња, преглед 

пропратне документације и утврђивање 
идентитета кућних животиња, коју спроводе 
службеници Управе за индиректно опорезивање 
БиХ на одобреним граничним прелазима у Босни 
и Херцеговини; 

б) уколико има више од пет животиња врста 
наведених у Дијеловима А. и Б. Прилога I овог 
Правилника, увоз је могућ само на основу 
рјешења о непостојању здравствено - 
ветеринарских сметњи за увоз које издаје 
Канцеларија. 

Члан 9. 
(Мјере) 

(1) Приликом увоза или провоза власник или физичко 
лице одговорно за кућну животињу мора да буде у 
могућности службеницима Управе за индиректно 
опорезивање БиХ одговорним за надзор из члана 8. 
овог Правилника да предочи пасош или ветеринарско-
здравствени цертификат предвиђен у члану 5. став (4) 
овог Правилника којим потврђује да животиња 
удовољава условима увоза или провоза. Посебно, у 
случају који се спомиње у члану 3. став (1) тачка б) 
овог Правилника када транспондер не удовољава 
условима из Прилога II овог Правилника, власник или 
физичко лице одговорно за кућну животињу у име 
власника мора да осигура нужна средства за очитање 
транспондера. 

(2) Уколико такав надзор открије да животиње не 
удовољавају условима предвиђеним овим 
Правилником, службеник Управе за индиректно 
опорезивање БиХ ће да: 
a) врати животиње у њихову земљу поријекла; 
б) упути животиње на најближи гранични 

ветеринарски прелаз. 
(3) Животиње којима се не одобрава улазак на подручје 

Босне и Херцеговине морају да буду смјештене под 
службени надзор на граничном ветеринарском 
прелазу до повратка у њихову земљу поријекла или до 
било које друге административне одлуке, на рачун 
власника или физичког лица које је за њу одговорно. 

Члан 10. 
(Референтна лабораторија) 

Уколико услови за увоз предвиђају титрацију 
антитијела на бјесноћу, овлашћени ветеринар мора да узме 
узорак и поступак мора да се спроведе у EU/OIE признатој 
референтној лабораторији земље извознице. 

Члан 11. 
(Додатни услови за увоз и провоз) 

Канцеларија, за увоз животиња врста наведених у 
Дијеловима А. и Б. Прилога I овог Правилника, у случају 
потребе може да предвиди додатне услове за увоз и провоз 
у погледу захтјева техничке природе поред оних 
предвиђених овим Правилником. 
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Члан 12. 
(Забрана увоза и провоза) 

Уколико то захтијева ситуација у вези са бјесноћом, 
Канцеларија може да донесе забрану увоза и провоза из 
одређених земаља кућних животиња врста наведених у 
Дијеловима А. и Б. Прилога I овог Правилника које долазе 
из тог подручја и које морају да удовољавају условима 
предвиђеним чланом 5. став (2) овог Правилника. 

Члан 13. 
(Измјене и допуне Прилога I и IV) 

Канцеларија врши измјене и допуне Прилога I и IV 
овог Правилника узимајући у обзир развој ситуације на 
подручју одређених држава и територија у погледу болести 
које погађају врсте животиња обухваћене овим 
Правилником, а посебно бјесноће, и уколико је то нужно, 
ограничавају, у сврху овог Правилника, број животиња које 
се могу увозити. 

Члан 14. 
(Измјене и допуне Прилога II и III) 

(1) Канцеларија може да, узимајући у обзир технички 
напредак, усвоји измјене и допуне техничких услова 
за идентификацију животиња како је наведено у 
Прилогу II овог Правилника. 

(2) Канцеларија може да, узимајући у обзир научни и 
технички напредак у погледу вакцине против 
бјесноће, усвоји измјене и допуне техничких услова за 
вакцине против бјесноће како је наведено у Прилогу 
III овог Правилника. 

Члан 15. 
(Ступање на снагу) 

Овај Правилник ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ", а 
примјењиваће се од 01. јула 2012. године. 

СМ број 35/12 
21. марта 2012. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Вјекослав Беванда, с. р.
 

ПРИЛОГ I 
Врсте животиња 

ДИО А. 

Пси 
Мачке 

ДИО Б. 

Питоме вретице (Mustela Putorius) 

Дио Ц. 

Бескичмењаци (осим пчела и ракова), украсне тропске  
рибе, водоземци, гмизавци.  
Птице: све врсте (осим перади). 
Сисари: глодари и домаћи кунићи. 

ПРИЛОГ II 
Технички захтјеви за идентификацију 

У сврху члана 3. став (1) овог Правилника, стандардни 
електронични идентификациони систем би требао да буде 
само пасивни радио-фреквенцијски уређај за идентифи-
кацију (трансподер): 

а) који удовољава ISO 11784 стандарду и 
примјењује NBH или RBH-B технологију, 

б) који може да се очита са читачима који 
удовољавају ISO 11785 стандарду. 

ПРИЛОГ III 
Технички захтјеви за вакцинацију против бјесноће која 
је наведена у члану 4. став (1) тачка б) алинеја 1) овог 

Правилника 

За потребе члана 4. став (1) овог Правилника, 
вакцинација против бјесноће сматраће се валидном под 
условом да су испуњени сљедећи услови: 
1. Вакцина против бјесноће мора: 

А) да буде вакцина, осим живе модификоване 
вакцине и да припада у једну од сљедећих 
категорија: 
i. инактивирана вакцина од најмање једне 

антигенске јединице по дози (стандард 
Свјетске здравствене организације), или 

ii. рекомбинантна вакцина која изражава 
имунизацију гликопротеин вируса бјесноће 
у живом вирус вектору. 

Б) ако потиче из треће земље, мора да удовољава 
најмање захтјеву утврђеном у Дијелу Ц. 
Поглавља 2.1.13 важећег издања Приручника о 
дијагностичким тестовима и вакцинама за 
копнене животиње, Свјетске организације за 
здравље животиња (у даљем тексту: ОIE). 

2. Вакцинација против бјесноће може да се сматра 
ваљаном ако испуњава сљедеће услове: 
А) вакцина је прављена на датум наведен у: 

i. пасошу, или 
ii. одговарајућем одјељку као додатак 

ветеринарско-здравственом цертификату о 
здрављу животиња; 

Б) датум наведен у тачки (А) не смије да претходи 
датуму уградње микрочипа наведеног у: 
i. пасошу, или 
ii. одговарајућем одјељку као додатак 

ветеринарско-здравственом цертификату о 
здрављу животиња; 

Ц) мора проћи најмање 21 дан од завршетка 
вакцинације у складу са протоколом од стране 
произвођача за примарну вакцинацију у складу 
са техничком спецификацијом одобрења из тачке 
1 (Б) за вакцину против бјесноће у држави у којој 
се спроводи вакцинација; 

Д) период трајања имунитета након вакцинације, 
као што је прописано у техничкој спецификацији 
одобрења за вакцину против бјесноће у држави 
извозници гдје се вакцина примјењује, мора да 
буде уписан од стране овлашћеног ветеринара у: 
i. пасош, или 
ii. одговарајућем одјељку као додатак 

ветеринарско-здравственом цертификату о 
здрављу животиња; 

Е) при ревакцинацији (booster) мора се узимати у 
обзир примарна вакцинација, односно да је иста 
спроведена у периоду важења наведеног у тачки 
(Д) претходне вакцинације. У недостатку 
ветеринарске потврде о претходној вакцинацији, 
ревакцинација ће се сматрати примарном 
вакцинацијом. 

ПРИЛОГ IV 
Списак држава и територија 

ДИО А. 

Андора 
Аустрија 
Белгија 
Бугарска 
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Чешка 
Данска, укључујући Гренланд и Фарска острва 
Естонија 
Финска 
Француска, укључујући Француску Гвајану, Гвадалупе,  
Мартиник и Реунион 
Гибралтар 
Грчка 
Холандија 
Хрватска 
Ирска 
Исланд 
Италија 
Кипар 
Латвија 
Лихтенштајн 
Литванија 
Луксембург 
Мађарска 
Малта 
Монако 
Норвешка 
Њемачка 
Пољска 
Португал 
Португал, укључујући Азорска и Мадеира острва 
Румунија 
Сан Марино 
Словачка 
Словенија 
Шпанија, укључујући Балеарска и Канарска острва, као и  
аутономни градови Цеута и Мелила 
Шведска 
Швајцарска 
Уједињено Краљевство 
Ватикан 

ДИО Б. 

Антигва и Барбуда 
Аргентина 
Аруба 
Аустралија 
Бахреин 
Барбадос 
Бермуди 
Бјелорусија 
Британска Дјевичанска Острва 
Чиле 
Фалкландска острва 
Фиџи 
Француска Полинезија 
Холандски Антили 
Хонг Конг 
Јамајка 
Јапан 
Кајманска острва 
Канада 
Мајоте 
Малезија 
Маурицијус 
Мексико 
Монтсерат 
Нова Каледонија 
Нови Зеланд 
Острво Асценсион 
Руска Федерација 

Сингапур 
Сједињене Америчке Државе (укључујући — Гуам) 
Света Хелена 
Света Луција 
Свети Кристофор и Невис 
Свети Петар и Микелон 
Свети Винцент и Гренадини 
Тајван 
Тринидад и Тобаго 
Уједињени Арапски Емирати 
Валис и Футуна 
Вануату 
 

  
Na osnovu člana 24. stav 8. Zakona o veterinarstvu u 

Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 34/02) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
prijedlog Ureda za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, na 4. 
sjednici održanoj 21. marta 2012. godine, donijelo je 

PRAVILNIK 
O USLOVIMA U POGLEDU ZDRAVLJA ZA 

NEKOMERCIJALNI UVOZ I PROVOZ KUĆNIH 
ŽIVOTINJA 

Član 1. 
(Predmet) 

(1) Ovim Pravilnikom se propisuju uslovi u pogledu zdravlja 
životinja za nekomercijalni uvoz kućnih životinja u Bosnu 
i Hercegovinu i provoz preko njene teritorije, kao i pravila 
koja se primjenjuju na nadzor takvog kretanja. 

(2) Ovaj Pravilnik se primjenjuje na kućne životinje navedene 
u Prilogu I. koji je sastavni dio ovog Pravilnika. 

(3) Ne dovodeći u pitanje odredbe ovog Pravilnika, 
primjenjuju se i odredbe posebnih propisa koji se odnose 
na veterinarske uslove, a uređuju ograničavanje kretanja 
određenih kućnih životinja. 

Član 2. 
(Definicije i pojmovi) 

Za potrebe ovog Pravilnika navedeni pojmovi imaju 
sljedeće značenje: 

a) kućne životinje su životinje vrsta navedenih u 
Prilogu I. ovog Pravilnika koje se uzgajaju ili drže 
za društvo, rekreaciju, zaštitu ili pomoć čovjeku; 

b) nekomercijalno kretanje je kretanje kućnih životinja 
čiji broj ne prelazi pet životinja prilikom uvoza ili 
provoza preko teritorije Bosne i Hercegovine u 
pratnji njihovih vlasnika ili lica ovlaštenog od 
vlasnika, a čiji uvoz ili provoz nije komercijalnog 
karaktera. 

c) pasoš je bilo koja isprava koja omogućava jasnu 
identifikaciju kućne životinje i koja uključuje stavke 
koje omogućuju provjeru njenog statusa u smislu 
ovog Pravilnika; 

d) nadležni organi za provođenje ovog Pravilnika su: 
1) Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih 

odnosa Bosne i Hercegovine - Ured za 
veterinarstvo Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Ured); 

2) Nadležni organi entiteta i Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine - su nadležni organi 
definirani Zakonom o veterinarstvu ("Službene 
novine FBiH", broj 46/00), Zakonom o 
veterinarstvu u Republici Srpskoj ("Službeni 
glasnik RS", broj 42/08) i Zakonom o 
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veterinarstvu u Bosni i Hercegovini ("Službeni 
glasnik BiH", broj 34/02) u slučaju Brčko 
Distrikta Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: nadležni organi entiteta i Brčko 
Distrikta); 

3) Nadležni veterinarski inspekcijski organi - su 
nadležni organi definirani Zakonom o 
inspekcijama u Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine FBiH", broj 
69/05), Zakonom o inspekcijama Republike 
Srpske ("Službeni glasnik RS", broj 74/10) i 
Zakonom o inspekcijama Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik Brčko 
Distrikta BiH", br. 24/08 i 25/08); 

4) Uprava za indirektno oporezivanje BiH. 

Član 3. 
(Identifikacija životinje) 

(1) Životinje vrsta navedenih u Dijelovima A. i B. Priloga I. 
ovog Pravilnika prilikom uvoza ili provoza smatraju se 
identificiranim ukoliko nose: 
a) jasno čitljivu tetovažu; ili 
b) sistem elektronske identifikacije (transponder). 

(2) U slučaju navedenom u stavu (1) tačka b) ovog člana, 
kada transponder ne udovoljava uslovima iz Priloga II. 
koji je sastavni dio ovog Pravilnika, vlasnik ili fizičko lice 
odgovorno za kućnu životinju u ime vlasnika mora 
osigurati nužna sredstva za očitanje transpondera. 

(3) Bez obzira na sistem identifikacije iz stava (1) ovog člana, 
neophodno je naznačavanje pojedinosti o imenu i adresi 
vlasnika životinje. 

Član 4. 
(Uslovi uvoza ili provoza iz država i teritorija iz Priloga IV.) 

(1) Prilikom uvoza ili provoza na područje Bosne i 
Hercegovine iz država i teritorija navedenih u Prilogu IV. 
koji je sastavni dio ovog Pravilnika, kućne životinje vrsta 
navedenih u Dijelovima A. i B. Priloga I. ovog Pravilnika, 
moraju: 
a) biti identificirane u skladu s članom 3. ovog 

Pravilnika, i 
b) biti popraćene pasošem, kojeg je izdao veterinar 

kojeg je ovlastio nadležni organ države izvoznice, 
kojim se potvrđuje da: 
1) je nad životinjom provedena validna 

vakcinacija protiv bjesnoće u skladu s 
Prilogom III. koji je sastavni dio ovog 
Pravilnika, 

2) gdje je to bilo potrebno provedene su 
preventivne zdravstvene mjere vezane za druge 
bolesti kako bi se osigurala kontrola bolesti, 
osim bjesnoće, koja se može prenijeti 
kretanjem kućnih životinja. 

(2) Pored uslova navedenih u stavu (1) ovog člana, kućne 
životinje vrsta navedenih u Dijelovima A. i B. Priloga I. 
ovog Pravilnika, ukoliko dolaze iz država i teritorija 
navedenih u Dijelu B. Priloga IV. ovog Pravilnika, 
prilikom uvoza moraju biti praćeni veterinarsko- 
zdravstvenim certifikatom koji izdaje službeni veterinar 
zemlje izvoznice ili, po ponovnom ulasku, pasošem koji 
potvrđuje udovoljavanje uslovima iz stava (1) ovog člana. 

(3) U skladu s odredbama stava (1) ovog člana Ured može 
usvojiti preventivne dodatne zdravstvene mjere navedene 
u stavu (1) tačka b) alineja 2) ovog člana. Mjere moraju 
biti naučno opravdane i srazmjerne opasnostima od širenja 
bolesti koje se mogu prenijeti kretanjem kućnih životinja. 

(4) Ured može odobriti uvoz životinja navedenih u 
Dijelovima A. i B. Priloga I. ovog Pravilnika koje su 
starosne dobi manje od tri mjeseca i nevakcinirane, 
ukoliko su praćene pasošem i ukoliko su boravile u mjestu 
rođenja bez dodira sa divljim životinjama koje su mogle 
biti izložene zarazi ili su u pratnji njihovih majki o kojima 
su i dalje ovisne. 

(5) Uvoz životinjskih vrsta navedenih u Dijelu C. Priloga I. 
ovog Pravilnika iz država i teritorija navedenih u Dijelu 
A. Priloga IV. ovog Pravilnika ne podliježe nikakvim 
zahtjevima u pogledu bjesnoće. Ukoliko je to nužno, Ured 
određuje posebne uslove, uključujući moguće ograničenje 
broja životinja, kao i veterinarsko-zdravstvene certifikate 
koji moraju pratiti takve vrste životinja u pogledu ostalih 
bolesti. 

Član 5. 
(Uslovi uvoza ili provoza iz ostalih država) 

(1) Za uvoz ili provoz kućnih životinja vrsta navedenih u 
Dijelovima A. i B. Priloga I. ovog Pravilnika koje potiču 
iz država i teritorija koje se ne nalaze u Prilogu IV., 
moraju biti ispunjeni slijedeći uslovi: 
a) identifikacija u skladu s članom 3. ovog Pravilnika, 
b) vakcinacija protiv bjesnoće u skladu s uslovima iz 

člana 4. ovog Pravilnika, i 
c) da su kućne životinje podvrgnute neutralizirajućoj 

titraciji antitijela barem jednakoj 0,5 IU/ml 
provedenoj na uzorku koji je uzeo ovlašteni 
veterinar barem 30 dana nakon vakcinacije i tri 
mjeseca prije uvoza ili provoza životinja. Titracija 
antitijela ne treba se ponavljati na kućnoj životinji 
koja je ponovno vakcinirana u intervalima 
predviđenim u Prilogu III. ovog Pravilnika. Ovaj 
tromjesečni period ne odnosi se na ponovni ulazak 
kućne životinje na teritoriju Bosne i Hercegovine čiji 
pasoš potvrđuje da je provedena titracija sa 
pozitivnim nalazom, prije nego što je životinja 
napustila područje Bosne i Hercegovine. 

(2) Svaka kućna životinja iz stava (1) ovog člana prilikom 
uvoza mora biti praćena veterinarsko-zdravstvenim 
certifikatom koji izdaje službeni veterinar zemlje 
izvoznice ili, po ponovnom ulasku, pasošem koji 
potvrđuje udovoljavanje uslovima iz stava (1) ovog člana. 

(3) Ured određuje uslove za ulazak u Bosnu i Hercegovinu 
nevakciniranih životinja ispod tri mjeseca starosti, 
životinjskih vrsta navedenih u Dijelu A. Priloga I. ovog 
Pravilnika, ukoliko situacija obzirom na bjesnoću u zemlji 
izvoznici to dopušta. 

(4) Ured određuje izgled veterinarsko-zdravstvenog certifika-
ta za životinje vrsta navedenih u Prilogu I. ovog Pravil-
nika koji ih mora pratiti prilikom uvoza ili provoza u 
Bosnu i Hercegovinu. 

Član 6. 
(Uslovi za status u pogledu bjesnoće) 

Ured sastavlja spisak država i teritorija predviđenih 
Dijelom B. Priloga IV. ovog Pravilnika na osnovu statusa u 
pogledu bjesnoće, pri čemu moraju biti ispunjeni slijedeći 
uslovi: 

a) da je obavezno izvještavanje o pojavi ili sumnji na 
pojavu bjesnoće; 

b) da je proveden efikasan sistem nadzora bjesnoće u 
trajanju od najmanje dvije godine; 

c) da su struktura i organizacija nadležnog organa 
zemlje izvoznice takve da mogu garantirati valjanost 
veterinarsko-zdravstvenog certifikata koji prati 
životinje; 
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d) da su primijenjene sve mjere za suzbijanje i nadzor 
bjesnoće, uključujući odredbe ovog Pravilnika; 

e) da su na snazi odredbe o stavljanju na tržište vakcina 
protiv bjesnoće (spisak ovlaštenih vakcina za 
upotrebu i laboratorija). 

Član 7. 
(Odobrena mjesta ulaska kućnih životinja) 

(1) Kućne životinje se mogu uvesti na teritoriju Bosne i 
Hercegovine samo na odobrenim mjestima ulaska. 

(2) Vlasnik će prijaviti životinju za kontrolu pri dolasku na 
odobreno mjesto ulaska. 

(3) Odobreno mjesto ulaska mora ispunjavati slijedeće 
uslove: 
a) Imati mjesto gdje je moguće držati kućne životinje 

odvojeno od drugih životinja i lica i gdje je moguće 
odmaranje, hranjenje i napajanje životinja; i 

b) Imati dostupan čitač mikročipova koji zadovoljava 
ISO standarde 11784 i 11785. 

(4) Odobrena mjesta ulaska životinja navedenih u Prilogu I. 
ovog Pravilnika na teritoriju Bosne i Hercegovine bit će 
utvrđena posebnim Priručnikom koji donosi Ured. 

Član 8. 
(Identifikacija na graničnim prijelazima) 

(1) Kako bi se osiguralo da su kućne životinje koje se uvoze 
ili provoze na područje Bosne i Hercegovine iz zemalja 
podvrgnute identifikaciji poduzimaju se slijedeće mjere: 
a) ukoliko ima pet ili manje životinja, pregled popratne 

dokumentacije i utvrđivanje identiteta kućnih 
životinja, koju provode službenici Uprave za 
indirektno oporezivanje BiH na odobrenim 
graničnim prijelazima u Bosni i Hercegovini; 

b) ukoliko ima više od pet životinja vrsta navedenih u 
Dijelovima A. i B. Priloga I. ovog Pravilnika, uvoz 
je moguć samo na osnovu rješenja o nepostojanju 
zdravstveno veterinarskih smetnji za uvoz koje 
izdaje Ured. 

Član 9. 
(Mjere) 

(1) Prilikom uvoza ili provoza vlasnik ili fizičko lice 
odgovorno za kućnu životinju mora biti u mogućnosti 
službenicima Uprave za indirektno oporezivanje BiH 
odgovornim za nadzor iz člana 8. ovog Pravilnika 
predočiti pasoš ili veterinarsko-zdravstveni certifikat 
predviđen u članu 5. stav (4) ovog Pravilnika kojim 
potvrđuje da životinja udovoljava uslovima uvoza ili 
provoza. Posebno, u slučaju koji se spominje u članu 3. 
stav (1) tačka b) ovog Pravilnika kada transponder ne 
udovoljava uslovima iz Priloga II. ovog Pravilnika, 
vlasnik ili fizičko lice odgovorno za kućnu životinju u ime 
vlasnika mora osigurati nužna sredstva za očitanje 
transpondera. 

(2) Ukoliko takav nadzor otkrije da životinje ne udovoljavaju 
uslovima predviđenim ovim Pravilnikom, službenik 
Uprave za indirektno oporezivanje BiH će: 
a) vratiti životinje u njihovu zemlju porijekla; 
b) uputiti životinje na najbliži granični veterinarski 

prijelaz. 
(3) Životinje kojima se ne odobrava ulazak na područje 

Bosne i Hercegovine moraju biti smještene pod službeni 
nadzor na graničnom veterinarskom prijelazu do povratka 
u njihovu zemlju porijekla ili do bilo koje druge 
administrativne odluke, na račun vlasnika ili fizičkog lica 
koje je za nju odgovorno. 

Član 10. 
(Referentna laboratorija) 

Ukoliko uslovi za uvoz predviđaju titraciju antitijela na 
bjesnoću, ovlašteni veterinar mora uzeti uzorak i postupak se 
mora provesti u EU/OIE priznatoj referentnoj laboratoriji 
zemlje izvoznice. 

Član 11. 
(Dodatni uslovi za uvoz i provoz) 

Ured, za uvoz životinja vrsta navedenih u Dijelovima A. i 
B. Priloga I. ovog Pravilnika, u slučaju potrebe može 
predvidjeti dodatne uslove za uvoz i provoz u pogledu zahtjeva 
tehničke prirode pored onih predviđenih ovim Pravilnikom. 

Član 12. 
(Zabrana uvoza i provoza) 

Ukoliko to zahtijeva situacija vezana za bjesnoću, Ured 
može donijeti zabranu uvoza i provoza iz određenih zemalja 
kućnih životinja vrsta navedenih u Dijelovima A. i B. Priloga I. 
ovog Pravilnika koje dolaze iz tog područja i koje moraju 
udovoljavati uslovima predviđenim članom 5. stav (2) ovog 
Pravilnika. 

Član 13. 
(Izmjene i dopune Priloga I. i IV.) 

Ured vrši izmjene i dopune Priloga I. i IV. ovog 
Pravilnika uzimajući u obzir razvoj situacije na području 
određenih država i teritorija u pogledu bolesti koje pogađaju 
vrste životinja obuhvaćene ovim Pravilnikom, a posebno 
bjesnoće, i ukoliko je to nužno, ograničavaju, u svrhu ovog 
Pravilnika, broj životinja koje se mogu uvoziti. 

Član 14. 
(Izmjene i dopune Priloga II. i III.) 

(1) Ured može, uzimajući u obzir tehnički napredak, usvojiti 
izmjene i dopune tehničkih uslova za identifikaciju 
životinja kako je navedeno u Prilogu II. ovog Pravilnika. 

(2) Ured može, uzimajući u obzir naučni i tehnički napredak 
u pogledu vakcine protiv bjesnoće, usvojiti izmjene i 
dopune tehničkih uslova za vakcine protiv bjesnoće kako 
je navedeno u Prilogu III. ovog Pravilnika. 

Član 15. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se 
od 01. jula 2012. godine. 

VM broj 35/12 
21. marta 2012. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Vjekoslav Bevanda, s. r.
 

PRILOG I. 
Vrste životinja 

DIO A. 

Psi 
Mačke 

DIO B. 

Pitome vretice (Mustela putorius) 

DIO C. 

Beskičmenjaci (osim pčela i rakova), ukrasne tropske ribe,  
vodozemci, gmizavci. 
Ptice: sve vrste (osim peradi). 
Sisari: glodari i domaći kunići. 
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PRILOG II. 
Tehnički zahtjevi za identifikaciju 

U svrhu člana 3. stav (1) ovog Pravilnika, standardni 
elektronični identifikacijski sistem bi trebao biti samo pasivni 
radio-frekvencijski uređaj za identifikaciju (transpoder): 

a) koji udovoljava ISO 11784 standardu i primjenjuje 
HDX ili FDX-B tehnologiju, 

b) koji se može očitati sa čitačima koji udovoljavaju 
ISO 11785 standardu. 

PRILOG III. 
Tehnički zahtjevi za vakcinaciju protiv bjesnoće koja je 

navedena u članu 4. stav (1) tačka b) alineja 1) ovog 
Pravilnika 

Za potrebe člana 4. stav (1) ovog Pravilnika, vakcinacija 
protiv bjesnoće smatrat će se validnom pod uslovom da su 
ispunjeni slijedeći uslovi: 
1. Vakcina protiv bjesnoće mora: 

А) biti vakcina, osim žive modificirane vakcine i 
pripadati u jednu od slijedećih kategorija: 
i) Inaktivirana vakcina od najmanje jedne 

antigenske jedinice po dozi (standard Svjetske 
zdravstvene organizacije), ili 

ii) rekombinantna vakcina koja izražava 
imunizaciju glikoprotein virusa bjesnoće u 
živom virus vektoru. 

B) ako potiče iz treće zemlje, mora udovoljavati 
najmanje zahtjevu utvrđenom u Dijelu C. Poglavlja 
2.1.13. važećeg izdanja Priručnika o dijagnostičkim 
testovima i vakcinama za kopnene životinje, 
Svjetske organizacije za zdravlje životinja (u 
daljnjem tekstu: OIE). 

2. Vakcinacija protiv bjesnoće može se smatrati valjanom 
ako ispunjava slijedeće uslove: 
A) vakcina je pravljena na datum naveden u: 

i) pasošu, ili 
ii) odgovarajućem odjeljku kao dodatak 

veterinarsko-zdravstvenom certifikatu o 
zdravlju životinja; 

B) datum naveden u tački (A) ne smije prethoditi 
datumu ugradnje mikročipa navedenog u: 
i) pasošu, ili 
ii) odgovarajućem odjeljku kao dodatak veterinar-

sko-zdravstvenom certifikatu o zdravlju 
životinja; 

C) mora proći najmanje 21 dan od završetka 
vakcinacije u skladu s protokolom od strane 
proizvođača za primarnu vakcinaciju u skladu s 
tehničkom specifikacijom odobrenja iz tačke 1 (B) 
za vakcinu protiv bjesnoće u državi u kojoj se 
provodi vakcinacija; 

D) period trajanja imuniteta nakon vakcinacije, kao što 
je propisano u tehničkoj specifikaciji odobrenja za 
vakcinu protiv bjesnoće u državi izvoznici gdje se 
vakcina primjenjuje, mora biti upisan od strane 
ovlaštenog veterinara u: 
i) pasoš, ili 
ii) odgovarajućem odjeljku kao dodatak 

veterinarsko-zdravstvenom certifikatu o 
zdravlju životinja; 

E) pri revakcinaciji (booster) mora se uzimati u obzir 
primarna vakcinacija, odnosno da je ista provedena 
u periodu važenja navedenog u tački (D) prethodne 
vakcinacije. U nedostatku veterinarske potvrde o 
prethodnoj vakcinaciji, revakcinacija će se smatrati 
primarnom vakcinacijom. 

PRILOG IV. 
Spisak država i teritorija 

DIO A. 

Andora 
Austrija 
Belgija 
Bugarska 
Češka 
Danska, uključujući Grenland i Farska ostrva 
Estonija 
Finska 
Francuska, uključujući Francusku Gvajanu, Gvadalupe, 
Martinik i Reunion 
Gibraltar 
Grčka 
Holandija 
Hrvatska 
Irska 
Island 
Italija 
Kipar 
Latvija 
Lihtenštajn 
Litvanija 
Luksemburg 
Mađarska 
Malta 
Monako 
Norveška 
Njemačka 
Poljska 
Portugal 
Portugal, uključujući Azorska i Madeira ostrva 
Rumunija 
San Marino 
Slovačka 
Slovenija 
Španija, uključujući Balearska i Kanarska ostrva, kao i 
 autonomni gradovi Ceuta i Melilla 
Švedska 
Švicarska 
Ujedinjeno Kraljevstvo 
Vatikan 

DIO B. 

Antigva i Barbuda 
Argentina 
Aruba 
Australija 
Bahrein 
Barbados 
Bermudi 
Bjelorusija 
Britanska Djevičanska Ostrva 
Čile 
Falklandska ostrva 
Fidži 
Francuska Polinezija 
Holandski Antili 
Hong Kong 
Jamajka 
Japan 
Kajmanska ostrva 
Kanada 
Majote 
Malezija 
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Mauricijus 
Meksiko 
Montserat 
Nova Kaledonija 
Novi Zeland 
Ostrvo Ascension 
Ruska Federacija 
Singapur 
Sjedinjene Američke Države (uključujući — Guam) 
Sveta Helena 
Sveta Lucija 
Sveti Kristofor i Nevis 
Sveti Petar i Mikelon 
Sveti Vincent i Grenadini 
Tajvan 
Trinidad i Tobago 
Ujedinjeni Arapski Emirati 
Valis i Futuna 
Vanuatu 

MINISTARSTVO SIGURNOSTI 
BOSNE I HERCEGOVINE 

353 
Temeljem članka 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 

BiH", broj 32/02 i 102/09), članka 5. stavka 7. Zakona o Službi 
za poslove sa strancima ("Službeni glasnik BiH", br. 54/05 i 
36/08), ministar sigurnosti Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O IZGLEDU, VRSTI I NOŠENJU SLUŽBENE 

UNIFORME I OPREME ZA SLUŽBENIKE 
OSIGURANJA I OZNAKAMA VOZILA SLUŽBE 

OSIGURANJA U USTANOVI ZA PRIHVAT I 
SMJEŠTAJ-IMIGRACIONOM CENTRU SLUŽBE ZA 

POSLOVE SA STRANCIMA 

DIO PRVI – OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(Predmet pravilnika) 

Ovim Pravilnikom uređuju se vrste, boja, posebne oznake, 
dijelovi službene uniforme i opreme, izgled, oblik i sirovinski 
sastav materijala za izradu, rok trajanja, opća pravila, način i 
vremenski period nošenja službene uniforme, oznake vozila 
službe osiguranja u Ustanovi za prihvat i smještaj- 
Imigracionom centru (u daljem tekstu: Centar) Službe za 
poslove sa strancima (u daljem tekstu: Služba). 

DIO DRUGI – VRSTE, BOJA, NOŠENJE GRBA, 
AMBLEMA I OZNAKE SLUŽBENIH ZVANJA 

Članak 2. 
(Vrste i boja uniformi) 

(1) Uniforma službenika osiguranja u Centru sastoji se od: 
radne (taktičke) uniforme za rad u ljetnim i zimskim 
uvjetima i dodatne specijalističke uniforme za službenike 
osiguranja i pratnje. 

(2) Boja uniforme je crna. 

Članak 3. 
(Nošenje grba, amblema, značke, oznake službenih zvanja i 

oznaka Službe) 
(1) Na desnom rukavu uniforme (košulje, polo majice, jakne i 

kombinezona) se nosi amblem sa grbom BiH i u donje 
dvije trećine se sužava u špicu, a na lijevom rukavu 
uniforme se nosi grb Službe. 

(2) Svi amblemi se postavljaju na čičak traku. 
(3) Oznake službenih zvanja se nose na naramenicama 

košulje, odnosno na prednjem dijelu jakne i kombinezona 
u visini grudi. 

(4) Značka se nosi u kožnom etuitu. 
(5) Oznake službenog zvanja za pripadnike Službe osiguranja 

u Centru utvrđuju se na osnovu poslova i zadataka koje 
pripadnik službe osiguranja obavlja. 
Oznake službenih zvanja pripadnika službe osiguranja 
izrađuju se na podlozi boje uniforme (crna) dimenzija 120 
mm x 50 mm, s tim da se na gornjoj strani u zadnjoj 
šestini sužava u špicu. 

(6) Oznake službenih zvanja su: 
a) za službenika unutarnjeg i vanjskog osiguranja 

podloga je oivičena trakom svijetlosive boje širine 3 
mm, a 15 mm od donje ivice je vodoravna traka 
svijetlosive boje širine 10 mm i dužine 44 mm (slika 
1.1); 

b) za službenika osiguranja i pratnje oznaka je ista kao 
za službenika unutarnjeg i vanjskog osiguranja, 
samo s dvije trake istih dimenzija, između kojih je 
razmak dužine 10 mm (slika 1.2); 

c) za vođu smjene osiguranja oznaka je ista kao za 
službenika osiguranja i pratnje, s tim da je donja 
traka širine 20 mm (slika 1.3); 

 
 

(7) Oznake Službe nose se na taktičkoj košulji, taktičkoj jakni 
i kombinezonu uz liniju poklopca patent zatvarača desnog 
i lijevog džepa na nosivoj patni koja se može skidati na 
patent zatvarač. 
Patna je dimenzija širina 120 mm, visina 35 mm, odnosno 
patna je širinom i visinom usklađena sa širinom nosive 
patne. Natpis na desnoj strani latiničnim pismom u dva 
reda ispisano je svijetlosivim štampanim "blok" slovima, 
fontom "Arial"ili ekvivalentim fontom, velikim 
MINISTARSTVO SIGURNOSTI, a u drugom redu 
malim slovima Služba za poslove sa strancima. Patna je 
oivičena sa trakom svijetlosive boje širine 3 mm. Veličina 
slova prilagođena je proporcionalno raspoloživom 
prostoru (podlozi). Na lijevoj strani sve je isto samo je 
ispis na ćiriličnom pismu i riječ SIGURNOSTI mijenja se 
u riječ BEZBJEDNOSTI. Natpis se izrađuje tkanjem, u 
tzv. kompjuterskoj "jacquard" tehnici na podlozi od 
"flizelyn" podlozi, obostrano ljepljivoj radi što bolje 
prijemčivosti za tkanje svilenim koncem. Odstupanja +/- 
3%. Slika 2. 

 
 

(8) Oznaka stavak 7. ovog članaka (Slika 2.) nosi se na 
panelu za postavljanje oznaka u gornjem leđnom dijelu 
jakne i kombinezona koji se može izvući te se vadi po 
potrebi, s tim što su dimenzije oznaka širina 270 mm i 
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visina 120 mm, a visina slova je 30 mm, odnosno veličina 
panela i slova proporcionalno je prilagođena raspoloži-
vom prostoru (podlozi). Panel je pojačan i ispunjen 
specijalnom masom za dodatnu čvrstoću pri nošenju. 

(9) Sve oznake (amblemi) se izrađuju prema predlošku koji 
dostavlja Služba, te je ponuđač dužan osigurati njihovu 
identičnost sa predloškom što ocjenjuje i verifikuje 
ovlašteno lice ugovornog organa. 

Članak 4. 
(Sastavni dijelovi) 

(1) Radna (taktička) uniforma se sastoji od: 
a) Taktičke pantalone x 4 
b) Taktička košulja (dugi rukav) x 4 
c) "polo" majica kratkih rukava (majica sa kragnom) 

x 4 
d) Taktička jakna sa podjaknom x 1 
e) Taktičke čizme x 1 
f) Taktička cipela ljetna poluduboka x 1 
g) T-majica kratkih rukava (majice sa "okruglim" 

izrezom) x 4 
h) Kačket x 1 
i) Potkapa x 1 
j) Taktičke rukavice x 1 
k) Zimski veš x 2 
l) Zimska čarapa x 5 
m) Ljetna čarapa x 5 
n) Taktički pojas sa futrolama 

(2) Dodatnu specijalističku uniformu i opremu čini: 
a) Kombinezon 
b) Zaštitni komplet (Zaštita za tijelo, ramena, 

podlaktice, laktove, potkoljenice, koljena, stopala, 
genitalije, butine, transportna torba) 

c) Kaciga sa zaštitnim vizirom 
d) Štitnik 
e) Remen i lisice za transport 
f) Ručni metal detektor 
g) Metal detektor vrata 

DIO TREĆI – IZGLED, OBLIK I SIROVINSKI SASTAV 
MATERIJALA 

Članak 5. 
(Izgled, oblik i sirovinski sastav materijala uniforme) 

a) TAKTIČKE PANTALONE 

Taktičke pantalone su ravnog kroja, kopčaju sa jednim 
drikerom "Prym" tipa, anodiziran, crne boje, prečnika 16 mm 
(na drikeru je otisnut logo proizvođača) i jednim dugmetom (sa 
unutrašnje strane promjera 16 mm), te visoko-otpornim YKK 
patent zatvaračem dubine 200 mm. Samopodešavajući elastični 
pojas ima ukupno pet (5) gajki, od kojih su dvije prednje i dvije 
zadnje širine 45 mm dok je srednja gajka na leđnoj strani širine 
25 mm, zbog olakšanog provlačenja opasača, a visina svih gajki 
iznosi 65 mm. Radi ojačanja, gajke su proštepane dvostrukim 
šavom. 

Pantalone na prednjici imaju kose džepove koji su 
smješteni u gornjoj prednjoj četvrtini, promjera cca 190 mm, te 
dubinom cca 140 mm, mjereno od dna otvora džepova. Hlače 
su prošivene "francuskim šavom", a rubovi džepova su dodatno 
proštepani duplim šavom, za sprečavanje habanja. Na srednjem 
dijelu pantalona, s bočne strane, imaju dva duboka džepa sa 
poklopcem sa po dva unutrašnja odjeljka koji služe za nošenje 
univerzalnog alata, noža, taktičke lampe i druge opreme. 
Džepovi su centrirani sa bočne strane pantalona. Vanjske mjere 
džepa su cca 230 mm (širine) 240 mm (dubine). Poklopci džepa 
se fiksiraju Velcro čičkom (po 2 čička) 35 x 20 mm. Na 
svakom uglu, džepovi su proštepani "X" štepom za zadržavanje 

oblika i čvrstine. U donjem lijevom kutu veličine 4 mm visine i 
14 mm širine, se nalazi logo proizvođača. 

 
 
Pantalone imaju ojačanja na koljenima, u gornjem dijelu 

cca 280 mm (širine) te 240 mm širine u donjem dijelu nogavica 
i 260 mm (dužine) sa umecima od Neoprena ili ekvivalentnog 
materijala za amortizovanje udarca, smanjenje trenja prilikom 
gađanja u klečećem stavu. Navedeni parametri se odnose na 
veličinu XL. Ulošci se mogu vaditi po želji korisnika. Na dnu 
nogavica se nalaze gurtne širine 10 mm i 95 mm dužine koja se 
provlači kroz tunel širine 20 mm i služi za regulisanje širine 
nogavice. Na stražnjem dijelu pantalona, ispod opasača, se 
nalaze dva džepa sa poklopcem, po jedan na svakoj strani. 
Vanjske mjere džepa su cca 142 mm (širine) i 160 mm 
(dubine). Poklopci džepova dimenzija 142 mm širine te 50 mm 
visine se također fiksiraju Velcro čičkom (po 2 čička) 38 x 20 
mm. U predjelu stražnjice i prepona se nalazi ojačanje 
proštepano duplim šavom prečnika 300 mm. 

Pantalone su prošivene trostrukim bodom za dodatnu 
čvrstoću te su površinski obrađene TEFLON-om ili 
ekvivalentnim materijalom istih kvalitativnih i funkcionalnih 
karakteristika za smanjenje prljanja, povećanu površinsku 
zaštitu i otpornost na uticaj sunca i vlage. Pantalone na 
unutrašnjoj strani imaju etiketu proizvođača sa uputstvom za 
održavanje, oznakom veličine. Boja pantalona je crna. 

Tehničke karakteristike: 

Sirovinski sastav: 65% polyester / 35% pamuk 
Specifična težina: 260 g/m2 (+/- 5%) 
Tkanje: Rip-Stop 
Površinska zaštita: TEFLON naslojavanje 
Reakcija vodenog ekstrakta pH: N 
PH vrijednost: 7.1 
Prekidna sila (osnova/potka): 1500/1100 N 
Prekidno izduženje: 41.0 / 24.5 
Gustina žica: 421 / 191 
Skupljanje po dužini i širini: -0,8 / -0,7 
Pranje (40 C): 4 
Postojanost boje na znoj: 5/5 (alkalni/kiseli) 
Postojanost obojenja (voda): 4 
Postojnost boje na peglanje: 5 
Vodoodbojnost (metoda c) 100% 

b) TAKTIČKA KOŠULJA (dugi rukav) 

Taktička košulja izrađena je od 65% poliestera i 35% 
pamuka za profesionalan, i uredan izgled u svakom momentu te 
maksimalan komfor pri nošenju. Krojem i oblikom prilagođena 
zadacima pripadnika specijalnih jedinice. Na prednjici, u 
predjelu grudi su postavljena dva skrivena džepa, većih 
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dimenzija, idealnih za nošenje dokumenata, mapa i druge 
potrebne opreme, sa otvaranjem od patne prema unutrašnjosti, 
promjera 200 mm ±5%, te skrivenim čičak kopčanjem (po 2 
čička) dimenzija 12 mm širine i 50 mm dužine. Pored 2 
skrivena džepa na prednjici postoje još dva ravna džepa u 
predjelu grudi dimenzija 140 mm širine i dubine 145 mm ±5%, 
sa poklopcem širine cca 145 mm i dužine cca 58 mm ±5%. 
Poklopci džepa se fiksiraju s skrivenim čičak trakama (Velcro), 
po dva čička, širine 23 mm i dužine 18 mm ±5%. Na lijevom 
džepu se takođe nalazi mali skriveni džep za olovke širine 40 
mm i dubine 150 mm. Dugmad na taktičkoj košulji dugih 
rukava izrađena su od melamina, specijalno obrađena protiv 
pucanja, prečnika 18 mm ±5%. Košulja se kopča na dugmad, 
koja su sakrivena dodatnom patnom dimenzija širine 55 mm 
±5% dužinom košulje. Patna je duplo prošivena radi 
maksimalne čvrstoće. Ramena su izrađena u tzv. "bi-swing" 
dizajnu radi lakšeg pomjeranja te veće slobode pokreta 
korisnika. Košulja dugih rukava je standardnog kroja, jednakih 
prošiva. Rukavi se završavaju sa manžetnama, koje se kopčaju 
na dugmad sa 2 položaja širine. Na unutrašnjem dijelu rukava 
je postavljena nosiva petlja kojom se zavrnuti rukavi mogu 
fiksirati u kombinaciji sa melaminskim dugmetom postavljenim 
na sredini vanjskog dijela rukava. 

Na lijevom rukavu više manžetne, se nalazi džep širine 55 
mm i dubine 130 mm ±5%, odvojen po sredini sa štepom i 
pretvoren u dva džepa pogodna za nošenje olovaka, mikro alata 
ili baterijske lampe. Na stražnjoj strani rukava u predjelu 
laktova je dvostruko ojačanje, širine u gornjem dijelu 220 mm i 
donjem dijelu 180 mm širine i dubine 200 mm ±5%, koji sadrži 
neoprenske uloške ili uloške ekvivalentnog materijala koji se 
mogu pomjerati odnosno vaditi s unutrašnje strane po želji 
korisnika. Dno košulje je ravno, elongirano za lakše umetanje u 
hlače. Košulja je površinski obrađena TEFLON masom, za 
smanjenje od prljanja, povećanu površinsku zaštitu i otpornost 
na uticaj sunca i vlage. Šivanje je trostrukim bodom sa 28 
sigurnosnih štepova za dodatnu jačinu.Na unutrašnjoj strani 
košulje se nalazi etiketa proizvođača našivena na unutrašnji 
leđni dio sa sadržanim svim bitnim detaljima. Dodatno uz 
košulju u unutrašnjoj strani košulje u najlonskoj zippo vrećici 
dođu dvije epolete od istog materijala kao i košulja, širine 38 
mm i dužine 140 mm ±5% prošivene trostrukim bodom te 
otvorom za dugme od 20 mm te 2 rezervna melaminska 
dugmeta i jedan nosač za značku kao i uputstvo proizvođača sa 
slikom i instrukcijama za postavljanje epoleta. Košulja je crne 
boje. Dostupna u veličinama S, M, L, XL, 2XL, 3XL, 4XL. 

 
 

Tehničke karakteristike: 

Sirovinski sastav: 65% polyester / 35% pamuk 
Specifična težina: 260 g/m2 (+/- 5%) 
Tkanje: Rip-Stop 
Površinska zaštita: TEFLON naslojavanje 
Reakcija vodenog ekstrakta pH: N 
PH vrijednost: 7.1 
Prekidna sila (osnova/potka) 1500/1100 N 
Prekidno izduženje: 41.0 / 24.5 
Gustina žica: 421 / 191 
Skupljanje po dužini i širini: -0,8 / -0,7 
Pranje (40 C) 4 
Postojanost boje na znoj: 5/5 (alkalni/kiseli) 
Postojanost obojenja (voda): 4 
Postojnost boje na peglanje: 5 
Vodoodbojnost (metoda c): 100% 

c) "POLO" MAJICA KRATKIH RUKAVA (majica sa 
kragnom) 

Polo majica je izrađena od prirodnog, merceriziranog 
pamuka (100%) sa specijalnom površinskom obradom za 
visoko otpornost na odbajanje, otiranje, gužvanje, uticaj svjetla 
i vlage te skupljanje. Kopčanje majice je na 3 (tri) dugmeta. 
Dugmad su melaminska za prevenciju grebanja i pucanja pri 
upotrebi. Kragna polo majice je tkana poprečno za 
spriječavanje deformisana ili gužvanja. Na lijevom rukavu 
majica ima 2 (dva) tunel-džepa za olovke ili mikro-svjetiljke. 
Obrub rukava je poprečno tkan, dodatno učvršćen za tijelo 
majice. Polo majica nema proizvođačkih podataka na pomičnim 
ili dijelomično fiksiranim etiketama radi prevencije iritiranja 
kože korisnika pri nošenju. Tkanje majice je "pique" tkanju, 
specifične težine 192 g/m2. Majica je crne boje dok su natpisi i 
druge oznake zasebno određeni. 

d) TAKTIČKA JAKNA SA PODJAKNOM 

Jakna je spolja izrađena od vodootpornog, dišljivog 
sintetičkog materijala (Sympatex). Vanjski dio je izrađen od 
100% najlon tafeta, vanjski dio je lameliran i na ukupnoj dužini 
"zavaren" specijalnom tehnikom. Uložak jakne je izrađen od 
polyester flisa, vjetrootporan je i dišljiv te se može nositi 
zasebno. Na prednjem dijelu jakne u visini ramana sa lijeve i 
desne strane su postavljene omčice za mikrofon dimenzija 47 
mm širine i 23 mm dubine ±5%. Takođe u predjelu grudi 
postoje 2 skrivena džepa koji se otvaraju od patne prema 
unutrašnjosti te su obloženi materijalom koji omogućava 
postavljanje futrola pomoću Velcro čičak trake. Skriveni 
džepovi se zatvaraju sa dvije Velcro čičak trake dimenzija 20 
mm širine i 74 mm dužine ±5%. Pored dva skrivena džepa na 
prednjici postoje dva ravna džepa koji se zatvaraju patent 
zatvaračem. Dimenzije džepova su 160 mm širine i 190 mm 
dubine. Zatvarači su sakriveni pomoću patne dužine 30 mm i 
širine od rukava do glavnog patent zatvarača. Desni džep jakne 
ima integrisani identifikacioni panel koji se fiksira patent 
zatvaračima i koji se mogu izvući u cjelosti ili za posebne 
zadatke ipak nositi skriven. Na panelu je postavljena Velcro 
čičak traka širine 105 mm i dužine 20 mm ±5% za postavljanje 
oznake sa imenom i oznake jedinice. Lijevi džep jakne ima 
integrisani identifikacioni panel koji se fiksira patent 
zatvaračima koji se može izvući u cijelosti ili za posebne 
zadatke nositi skriven. Na panelu je postavljena čičak traka 
širine 105 mm i dužine 20 mm za postavljanje oznake sa 
imenom i oznake jedinice te nosač za značku koji je s 
unutrašnje strane fiksiran za čičak traku dimenzija 50 mm širine 
i 75 mm dužine ±5% te na poleđini ima logo proizvođača. U 
donjem dijelu jakne nalaze se dva kosa džepa koja se zatvaraju 
sa patent zatvaračima promjera 170 mm, koja su takođe 
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sakrivena pomoću patne. Struk jakne je elastičan te sa bočnih 
strana ima otvore na obje strane za lakše manipuliranje 
oružjem. Navedeni bočni otvori se zatvaraju patent zatvaračima 
koji se mogu zatvarati u oba smjera te fiksiraju drikerom. Jakna 
se zatvara sa patent zatvaračem koji je takođe skriven pomoću 
patne cijelom dužinom jakne širine 60 mm ±5% koji se fiksira 
pomoću 6 ravnomjerno raspoređenim drikerima od kojih su 4 
sakrivena dok su po jedan u gornjem i donjem dijelu vidljivi. U 
donjem dijelu patne sa unutrašnje strane je postavljen logo 
proizvođača kao i šifra artikla. Rukavi se završavaju elastičnom 
manžetnom koja se može podešavati pomoću patne sa velcro 
čičkom. Iznad manžetne su postavljena 2 skrivena džepa po 
jedan na svakom rukavu koji se zatvaraju patent zatvaračem 
promjera 145 mm. Na leđnom dijelu jakne u gornjem dijelu je 
džep sa panelom za postavljanje oznaka koji se može izvući, 
dimenzija 280 mm x 12,7 mm ±5%. Na ovaj panel se postavlja 
štampani natpis "Jedinice" izrađen od foto-reflektivne folije, 
dimenzija 270 x 120 mm. Džep se zatvara sa patent zatvaračem. 
U donjem leđnom dijelu na desnoj strani (100 mm od otvora za 
oružje) se nalazi džep koji se zatvara sa patent zatvaračem 
promjera 185 mm. 

Džep služi za nošenje reflektivnog prsluka kao i druge 
opreme.U kragni jakne koja se zatvara sa tri drikera je skrivena 
kukuljica koja je fiksirana sa patent zatvaračem (može se i 
skinuti po potrebi), a koja sprijeda ima drikere za zatvaranje u 
zimskim uslovima. Kapuljača se po obimu podešava učkurom 
sa dva plastična regulatora postavljena na elastičnom učkuru sa 
ojačanim završecima. S unutrašnje strane jakne (bez uloška) su 
postavljena dva džepa po jedan sa obje strane. Dimenzije 
vertikalnog otvora (dužinom jakne) su 170 mm ±5 širine koja 
se zatvaraju pomoću Velcro čičak trake. Čičak traka je dužine 
25 mm i širine 13 mm. Minimalna otpornost vanjske jakne na 
mlaz vode (šmrk) mora biti 5000 g/m2 na 24 sata (EN 342, EN 
343). 

 
 

Podjakna (flis) 

Podjakna je izrađena od 350 g/m2 polyester flisa, 
vjetrootporan je i dišljiv te se može nositi zasebno. Fiksira se za 
jaknu pomoću dva patent zatvarača cijelom dužinom jakne (po 
jedan sa obje strane) te u predjelu vrata i rukava pomoću 
omčica i drikera. U predjelu grudi postoje 2 skrivena džepa koji 
se otvaraju od patne prema unutrašnjosti te su obloženi 
materijalom koji omogućava postavljanje futrola pomoću 
Velcro čičak traka. Skriveni džepovi se zatvaraju sa dvije 
Velcro čičak trake dimenzija 20 mm širine i 74 mm dužine 
±5%. U donjem dijelu podjakne se nalaze 2 kosa džepa sa lijeve 
i desne strane (po jedan na svakoj strani) koji se zatvaraju 
pomoću patent zatvarača promjera 170 mm ±5%. Struk 
podjakne je takođe elastičan te sa bočnih strana ima otvore na 
obje strane za lakše manipulisanje oružjem. Navedeni bočni 
otvori se zatvaraju patent zatvaračima koji se mogu zatvarati u 
oba smjera te se fiksiraju drikerom. Rukavi se skidaju pomoću 
patent zatvarača čime uložak postaje prsluk. Završeci rukava su 
elastični. 

Tehničke karakteristike jakne i podjakne 

Vanjska jakna 100 FD najlon, transparetno laminiran 
Postava  polyester "taffeta" s PU premazom 
Podjakna poliester flis 100%, dvostrano brušeni sa 

obradom protiv gužvanja s obje strane, 
Specifična težina: 143 g/m2 (vanjska jakna) 

350 g/m2 (podjakna) 
Ojačanja:  100% polyester 
Skupljanje: do 3% po širini i dužini 
postojanost na pranje 4 / 4 / 5 (BS EN 

25077/BS EN26330) 
postojanost na znoj   4 (EN ISO105E4) 
postojanost na otiranje  4 (EN ISO 105 X12) 
Prekidna sila (osnova/potka)  60 PSI (EN ISO 13938) 
Vodoodbojnost (metoda c)  100% (EN342, EN 343) 

Svi patent zatvarači na jakni su YKK (zatvarač #5) dok su 
drikeri "PRYM" tipa (anodizirani) ili drugog tipa ekvivalentnih 
tehničkih osobina na kojima je utisnut logo proizvođač. Jakna 
ne sadrži sjajeće elemente niti patent zatvarače odnosno drikere 
sjajnih boja. Boja jakne i podjakne je crna. 

Za specifične materijale, kompozite ili mješavine 
materijala te materijale koji se ne mogu nabaviti u Bosni i 
Hercegovini, svaki ponuđač (u postupku nabavke) odnosno 
isporučitelj (u postupku isporuke) je dužan prezentirati 
međunarodne certifikate o kvalitetu ponuđene i isporučene 
stavke, od laboratorije i/ili instituta atestiranje priznatog od 
strane nadležnih organa EU zaduženih za registraciju i 
atestiranje institucija ovog tipa. Certifikati koje izdaju 
laboratorije koje nisu osposobljene za specifične vrste testiranja 
kao što su naslojavanje, (balistička testiranja, testiranja 
vodonepropusnih materijala, testiranja specifičnih opterećenja, i 
sl.) neće biti prihvaćeni ni u kom obliku nabavke uniformi. 

e) TAKTIČKE ČIZME 
1. Opći zahtjevi 

Po svom obliku, čizma je terenska, prilagođena upotrebi u 
svim vremenskim uvjetima. Čizma mora biti vodootporna i 
sadržati vodonepropusnu, dišljivu membranu atestiranu prema 
CEN standardima za tu vrstu otpornosti. Čizma mora biti 
dostupna u veličinama od 36 do 52 odnosno za dužine stopala 
od 228 do 338 mm. Čizma mora biti robusne izrade, otporna na 
habanje, vibracije i potrese. Čizma se mora jednostavno kopčati 
(vezivati) na pertle.Čizma mora imati atestirani anti-statički 
đon. Čizma mora zadovoljavati normative standarda za 
testiranje na hladnoću SATRA TM 436 za upotrebu pri niskom, 
srednjim i visokom nivou aktivnosti. Boja čizme i svih 
elemenata je crna. 

2. Tehnički zahtjevi 

Materijal gornjišta je hidrofobna, puna obojena teleća 
koža. Debljina kože je 2.2 – 2.4 mm. Otpornost kože na 
pucanje je ≥ 200 N. Otpornost na penetraciju vode (u minu-
tama, prema EN ISO 5403) je > 180. Procenat apsorbovane 
vode u period od 180 minuta: < 30. Stepen permeabilnosti 
vodenih isparenja (prema EN ISO 14268) je < 0,8 mg/1h x cm². 
Otpornost jezika čizme na pucanje je > 30 N. Debljina kože za 
izradu jezika čizme je 1.2 do 1.3 mm. Materijal za izradu jezika 
je specijalno tretirana, hidrofobna teleća koža. Otpornost na 
habanje prem a (EN ISO 12947 Martindale standardu) je 25600 
ciklusa habanja (suho) odnosno 12800 ciklusa (mokro). 

Čizma ima klimatski sistem za cirkulaciju zraka sa 
otvorima za ventilaciju, primjenom vodonepropusne GORE 
TEX membrane, koja mora biti pričvršćena za bočne površine 
čizme sa izuzetkom stopalnog dijela (tabanice). Materijal za 
izradu membrane je 3-slojni laminat, sive ili neutralne boje. 
Materijal košuljice je termoformirani, nepleteni 100% PA. 
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Bikomponentna membrana je bazirana na ePTFE.Nosivi sloj 
(osnova) je pleteni 100% PA. Membrana mora biti ekstremno 
izdržljiva, dišljiva, otporna na habanje i visokog stepena 
odvodljivosti vlage u svim sezonama. Otpornost na habanje 
prema (DIN EN ISO 12947 – Martindale standardu) je 
minimalno 500000 ciklusa habanja (suho), 200000 ciklusa 
habanja (mokro). Debljina materijala (prema DIN EN ISO 
9073-2) je 1.9 ± 30 g/m². Masa po jedinici površine (prema 
DIN EN 12127 standardu) je 350 ± 30 g/m². Otpornost boje na 
znoj (prema DIN EN ISO 105-E04) je: minimalno 4 na sivoj 
skali. Otpornost boje na otiranje (prema DIN EN ISO 105-X12) 
je > 4 na sivoj skali. 

Čizma mora imati insulaciju sa strana, na obodu i na 
jeziku od specijalnog materijala (pjene) za maksimalan komfor. 
Insulacija čizme sa strana se izrađuje od poliuretanske 
(sintetičke) pjene, debljine 3 (tri) milimetra, adekvatne gustoće 
(RG 100). 

Insulacija čizme u predjelu jezika i gležnja strana se 
izrađuje od poliuretanske (sintetičke) pjene, debljine 7 (sedam) 
milimetara, adekvatne gustoće (RG 100). Gustoća pjene (prema 
standardu EN ISO 845) je ≥ 100 kg/cbm.Kompresiona čvrstoća 
(prema EN ISO 3386) iznosi ≥ 60 kPa. Insulacija čizme u 
predjelu koji obuhvata gležanj u gornjem dijelu je konstruirana 
od poliesterske mrežice u tzv. "charmeuse" prepletaju (gornji 
sloj). Poliesterska mrežica pokriva unutrašnji dio koji je 
ispunjen poliuretanskom pjenom debljine 6.5 mm, specifične 
mase 240 ± 25 g/m². 

Čizma se vezuje pertlama koje se provlače kroz rinčice 
izrađene od lagane legure aluminija i cinka (ZAMAK). Legura 
od koje su izrađene rinčice ne sadrži nikl te su otporne na 
koroziju. 

Konac i vezivne niti su vodoodbojne, izrađene od 100% 
poliamidnog multifilamenta, crne boje.Veličina (dimenzije) 
konca i vezivnih niti su 60/3 Nm za postavu i 20/3 Nm za 
gornjište čizme.Otpornost na pucanje (prema DIN EN ISO 
2062 standardu) je ≥ 80 N. Izduženje (elongacija) pri pucanju 
(prema DIN EN ISO 2062) je ≥ 20 N. 

Traka za pražnjenje statičkog elektriciteta je širine 10 mm 
te sadrži 20 (±2) metalne niti otporne na koroziju, debljine od 8 
µ do 10 µ (homogeno raspoređenje u tkanju poliesterskih niti 
80 ± 1%.Gustina prepletaja je 20 tex 1 (Nm 50/1) ili 20 tex 2 
(Nm 50/2), tip je tubularna pletenica, širine 10 mm. Postupak 
koji se koristi za određivanje elektro-provodljivosti trake za 
pražnjenje statičkog elektriciteta prema WIWEB specifikacija-
ma. Dužina testirane niti je 200 mm, testirano pri brzini od 100 
mm/min sa opterećenjem od 2N.Tenzilno opterećenje u tački 
pucanja za traku mora biti ≥ 1000 N, izduženje u tački pucanja 
mora biti ≥ 15%. Površinska otpornost na abraziju (habanje) 
mora zadovoljavati uslove VESLIC testa za otpornost na 
abraziju i to: DIN EN ISO 12947-1 (Martindale), pri 
opterećenju od 1 kg, sa maksimalnim izduženjem od 10%. 
Otpornost na abraziju (suho) iznosi 5000 ciklusa habanja. 
Otpornost na abraziju (mokro) iznosi 3000 ciklusa habanja. 

U gornjištu i petnom dijelu su ojačanja izrađena od vodo-
odbojnog, termo-otpornog poliestera 100%, specifične mase po 
jedinici površine 290 (±10%) g/m².Apsorpcija vode za GORE-
TEX, prema GORE-Wicking testu je < 1 mm/ 2g.MVTR 
koeficijent je > 12 mg/cm²h.Otpornost ojačanja na pucanje 
(uzdužna) je > 500 N/5 cm (poprečna) > 600 N/5 cm, izduženje 
u tački pucanja (uzdužno) je > 40%, poprečno > 30%. 
Otpornost na pucanje (uzdužna) je > 150 N, poprečna > 180 N. 
Petno ojačanje je kalupirano, za maksimalno prianjanje prema 
kroju čizme, izrađeno od termo-plastike sa aditivima. Čvrstoća 
petnog ojačanja iznosi 98 šora A. Gustoća petnog ojačanja 
iznosi 0,95 – 1,05 g/cm³. Fleksibilnost (na hladnom) mora 
zadovoljavati normu od > 30000 pregibanja pri minimalno -

10°C. Otpornost ojačanja na pucanje je ≥ 10 MPa, izduženje u 
tački pucanja mora odgovarati ≥ 50%.Čizme iznad đona moraju 
imati gumiranu traku fiksiranu za đon radi osiguranja 
maksimalne lateralne (bočne) stabilnosti čizme. 

Unutarnji dio čizme je izrađen od polipropilenskog 
kopolimera, sa antistatičkim gornjim slojem izrađenim od flisa. 
Gustoća polipropilenskog kopolimera iznosi 0,9 g/cm³. 
Otpornost na istezanje je ≥ 1100 N/mm². Tenzilna otpornost je 
≥ 20 N/mm². Izduženje u tački pucanja je ≥ 10%. Otpornost na 
udarce: do 23°C - 160 J/m, do -20°C – 50 J/m. Čvrstoća 
(Rockwell R skala): ca 81. 

Pertle (vezice) su izrađene od 100% poliamidnog 
multifilamenta, crne boje. Otpornost na habanje je 15.000 – 
20.000 ciklusa habanja. Otpornost na pucanje je > 1100 N. 
Izduženje u tački pucanja: 48%. 

Nosivi dio đona je izrađen od cementiranog VIBRAM-a 
sa samočistećim ripnama, maksimalan hvat na svim 
podlogama, antistatički, otporan na ulja i goriva, crne boje. 
Unutrašnji đon je izrađen od poliuretanske pjene za maksimalni 
komfor, sa integriranom podrškom (ojačanjem) za podignuti ili 
spušteni položaj stopala i zonama za dodatnu stabilizaciju 
stopala. Masa nosivog dijela po jedinici površine iznosi 1,15 
g/cm2 +/- 0,03. Čvrstoća đona je 68 ± šora A. Otpornost 
nosivog dijela đona na habanje (prema ISO 4649 standardu): ≤ 
110 mm³ . Izduženje u tački pucanja nosivog dijela đona je > 
450 %. Otpornost na pucanje (prema ISO 34/1 standardu) je > 
12 kg/cm³. Opterećenje pri pucanju ≥ 8 kN (gustina > 0.9 
g/cm³). Sila odvajanja slojeva gume je ≥ 4 N/mm ≥ 3 (u tački 
pucanja materijala). Otpor na savijanje prema ISO 17707 
(širina pukotine nakon 30000 savijanja) je ≤ 4 mm. Otpornost 
na gorivo: < 12 %. Antistatička otpornost: ≤ 2 x 108 Ohm. 

Anatomski formirani uložak sa visokom sposobnošću 
apsorpcije vlage. Gornja strana uloška je izrađena od 500-
gramskog poliester flisa. Srednji sloj uloška je izrađen od EVA 
pjene (elastične latex pjene), debljine 5.5 mm, čvrstoće 25 šora 
A. Gornji sloj uloška je izrađen od poliesterske mrežice, 
specifične težine 110 – 130 g/m². Otpornost uloška na habanje 
(prema DIN EN ISO 12947 Martindale standardu) na suho je 
100.000 ciklusa habanja. 

Terminologija 

Ova tehnička specifikacija sadrži termine koji su 
svojstveni tehnologiji proizvodnje čizama te podrazumijevaju 
nazive materijala, specifične brojčane i slovne oznake, 
standarde i normative za atestiranje, koeficijente otpornosti i/ili 
trajnosti i referentne vrijednosti za čizmu. 
- CEN "European Comittee for Standardization"je 

Evropska komisija za standarde 
- anti-statički izrađen na takav način da eliminiše ili u 

cijelosti uklanja mogućnost nakupljanja tzv. statičkog 
elektriciteta 

- permeabilnost - prodiranje (vodenih isparenja) 
- hidrofobnost - sposobnost specijalno tretiranih materijala 

da posredstvom svojih molekula odbijaju vodu 
- SATRA TM 436 - normativ akreditovane laboratorije za 

testiranje vrijednosti termalne otpornosti cijele čizme na 
uticaj hladnoće 

- SATRA TM 230 - normativ akreditovane laboratorije za 
testiranje vrijednosti otpornosti čizme na dinamičku 
penetraciju vode 

- EN ISO 5403 - CEN standard kojim se definiše optimalna 
dinamička otpornost kože na uticaj vode, 

- EN ISO 14268 - CEN standard kojim se definiše 
permeabilnost (propustljivost) kože na vodena isparenja 
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- EN ISO 12947 - CEN standard kojim se definiše 
otpornost materijala na abraziju (habanje) primjenom tzv. 
Martindale metode 

- EN 12127- CEN standard kojim se definiše kontaktna 
provodljivost (transmisija) toplote zaštitne odjeće i obuće 

- EN 9073-2 - CEN standard kojim se definiše debljina 
nepletenih materijala (tekstila). 

- EN ISO 105-E04 - CEN standard kojim se definiše 
otpornost boje na znoj 

- EN ISO 105-X12 - CEN standard kojim se definiše 
otpornost boje na otiranje 

- EN 31092 - CEN standard kojim se definiše termalna 
propustljivost i propustljivost vode 

- EN ISO 20811 - CEN standard kojim se određuje 
otpornost tekstila na prodiranje vode – test hidrostatičkim 
pritiskom 

- EN ISO 845 - CEN standard kojim se određuje ukupna 
gustina i gustina središta celularne plastike i gume 

- EN ISO 3386 - CEN standard kojim se određuje otpornost 
pjenastih materijala na kompresiju (stiskanje) 

- EN ISO 2062 - CEN standard kojim se određuje broj 
uvrtaja niti unutar pređice 

- GORE Wicking test - Test proizvođača široko 
komercijalno dostupnih vodonepropusnih dišljivih 
membrana kojim se određuje sposobnost membrane da 
odvodi vlagu van odjevnog predmeta u kom je sadržana 
(odjeće ili obuće) 

- MVTR - "Moisture Vapour Transmission Rate" je 
koeficijent propustljivosti vodenih isparenja 

- kopolimer - heteropolimer odnosno jedinjenje dva 
monomerna strukturna elementa plastike, popularno 
nazvana ABS-plastika, SBR itd 

- VIBRAM - komercijalni naziv za najprodavaniji svjetski 
dostupan sintetički gumeni materijal za izradu đon, male 
težine i ekstremno visoke fleksibilnosti, koji omogućava 
vrhunsku udobnost na čizmama 

- ISO17707 - CEN standard kojim se određuje otpornost 
đona na fleksiju (savijanje) 

Osiguranje kvaliteta i standardi 

Proizvođač (ponuđač) mora dostaviti pismeni dokaz o 
ispunjavanju uslova navedenih u ovoj tehničkoj specifikaciji. 
Kao prihvatljiv će se smatrati isključivo pismeni dokaz izdat od 
strane ovlaštene institucije osposobljene za atestiranje prema 
standardima za koje se isti dostavlja u skladu sa evropskim i 
svjetskim normama. Certifikati laboratorije i/ili instituti koji 
nisu zvanično osposobljeni za testiranje bilo koje od vrijednosti 
sadržane u ovoj tehničkoj specifikaciji nisu prihvatljivi te neće 
biti razmatrani u postupku nabavke. Čizma mora posjedovati 
ateste u skladu sa navedenim CEN standardima, te kao 
isključivi kriterij, zadovoljavati normative testa TM 436 
(otpornost na hladnoću) i testa TM 230 (dinamička penetracija 
vode). Proizvođač (ponuđač) mora dostaviti dokaz da su čizme 
izrađene u skladu sa najnovijim evropskim propisima kojima se 
propisuje zaštita čovjekove okoline kao i posjedovati certifikat 
o kvalitetu proizvodnje DIN EN ISO 9001:2008. Prilikom 
nabavke, proizvođač (ponuđač) je dužan dostaviti uzorak čizme 
koji se ne vraća. Ovlašteni predstavnici Službe zadržavaju 
pravo da naknadno testiraju dostavljene uzorke radi potvrde 
navoda prezentiranih u certifikatima i/ili atestima koji budu 
činili sastavni dio ponuda za nabavku kod evropski i svjetski 
priznatih, akreditovanih laboratorija i/ili instituta. 

 
 

f) TAKTIČKA CIPELA LJETNA POLUDUBOKA 

Cipela je izrađena od visokootporne, hidrofobirane kože u 
kombinaciji sa sintetičkim materijalom (najlonom) čvrstine 
1200 D. Koža je naslojena izolacijskom smjesom za pojačanu 
teksturu te vododobojnost. U unutarnjem dijelu gornjišta cipele, 
postavljena je dišljiva, vodootporna membrana za sprečavanje 
prodiranja vode/vlage u unutrašnjost cipele. S unutarnje strane, 
cipela je obložena DRILEX antibakterijskom postavom sa 
sistemom kanala za odvođenje vlage i dodatnim slojem za 
spriječavanje prodiranja patogena. Nosivi dio cipele sadrži 
sistem za ublažavanje vibracija dok je središnji dio posebno 
odvojen (izolovan) "Polyou" ili ekvivalentnim uloškom. 
Podloga za nosivi dio je izrađena "HiperTex" ili ekvivalentnog 
materijala dok su ojačanja na gležnjevima nemetalna. Đon je 
neklizajući, otporan na ulja (maziva), gorivo i industrijske 
kiseline. Centralni dio sadrži specijalni sistem ublažavanja 
udaraca "Shock Mitigation System" ili ekvivalentan sistem, 
anti-statički, termotporan na kontaktnu. Vezice su izrađene od 
elastičnih vlakana otpornih na istezanje i habanje. Sve 
aplikacije i pokretni dijelovi su nesjajeći. 

Vezanje čizme je pertlama, sa 3 para otvora obrubljenih 
sintetičkim ringlicama i 3 para rinčica od nesjajećeg plastičnog 
kompozita, takođe se kopča YKK patent zatvaračem, koji 
omogućava brzo oblačenje i skidanje obuće. Cipela je visoka 
cca. 15 cm, a prednji dio se može polirati. Boja čizme je crna. 
Standardi koje cipela treba da zadovoljava su: 
ASTM F 2413-05 - Zaštita prstiju 
CSA Z195-02 - Antistatička zaštita 
Kanadski atest za zaštitu od elektriciteta - ASTM F 2413-05  
Class 75 
Standard za zaštitu od klizanja - ASTM F1677 
Standard za vodootpornost - ASTM F1900 
EN 343 ili ASTM F96 - Za otpornost na propuštanje vodene  
pare 

g) T- MAJICA KRATKIH RUKAVA (majice sa 
"okruglim" izrezom) 

"T" majica je užeg kroja, sa tzv. "sedlastom" 
konstrukcijom rukava za maksimalnu pokretljivost. U 
potpazušnom dijelu majice je postavljena mrežica od 
sintetičkog materijala kojom se osigurava ventilacija te 
odvođenje znoja prilikom nošenja. Površina majice ima 
specijalnu teksturu za veću udobnosti pri nošenju uniforme i 
druge opreme. Majica ima elastični ovratnik i ranfle na 
rukavima za uredan izgled. Svi spojevi su mikro-prošiveni za 
veću čvrstinu spojeva. Majica je crne boje, bez natpisa ili 
dekorativnih elemenata, te se nosi sa propisanom košuljom. 
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Majica je izrađene od 100% pamuka. 

h) KAČKET 

Kačket je izrađen od 65% poliestera i 35% pamuka te je 
površinski obrađen TEFLONOM masom, za smanjenje od 
prljanja, povećanu površinsku zaštitu i otpornost na uticaj sunca 
i vlage. Kačket je crne boje, sačinjena od 6 (šest) panela sa 
otvorom, dok se na vrhu (tjemenu) kape nalazi okrugli, 
plastični učvršćivač, obložen identičnim materijalom od kojeg 
se izrađuje kapa (s gornje strane). Svaki panel je povezan sa 
susjednim panelom putem podložne trake koja je šavom vezana 
za svaki panel. S unutarnje strane kape postavljena je tzv. 
"znojnica" koja se proteže od desnog kraja mehanizma za 
podešavanje širine (gledano sa stražnje strane), do lijevog kraja 
navedenog mehanizma. Znojnica je pričvršćena sa 4 štepa za 
pojačanu čvrstoću, te svojim materijalom prilagođena za 
upijanje znoja pri visokim temparaturama.  Kačket se podešava 
mehanizmom koji se sastoji od nosive trake koja je vezana sa 
desnim rubom polukružnog otvora za ventilaciju na koju je 
postavljena čičak traka te preklopne trake sa vezivnom čičak 
trakom za fiksiranje na željenoj širini oboda. Štitnik kape je 
cijelim obodom obložen trakom nijansu tamnije boje koja je 
fazonirana (skrivena) tako da obloži štitnik izrađen od 
plastičnog (sintetičkog) materijala dok je osnovni materijal 
iznad odnosno ispod ovog dekorativnog elementa. Na prednjem 
dijelu, šiltu kape je mali vezeni grb BiH. 

 
 

i) POTKAPA 

Potkapa je izrađena od antialergenog materijala sa 
sposobnošću zadržavanja tjelesne temperature uz osiguranje 
dišljivosti. Potkapa je univerzalnog oblika, sa kukuljicom koja 
prati anatomski oblik glave, sa okruglim izrezima za oči i usta i 
dodatno prošivenim obrubom. Položaj otvora za oči i usta se 
može prilagoditi pomjeranjem. Potkapa dužinom pokriva vrat u 
cijelosti te se završava paspulom. Boja potkape je crna. 

j) TAKTIČKE RUKAVICE 

Spoljna strana, nepoderivi i antirefleksni Kevlar® 
materijal.Tactical Touch™ patent za maksimalnu udobnost i 
preciznost (Patent # 7,287,285). Dugotrajna kozija koža na 
dlanu, prstima, spojevima, zglobovima i vrhovima prstiju, te na 
ojačanju ručnog zgloba. Zaštitni materijal na dlanu i zglobu. 
Sintetička guma i Velcro® sistem zakopčavanja. Ojačana čičak 
traka. Lako i brzo se suše. 

Rukavice su visoke kvalitete, nepoderive i antirefleksne. 
Spoljni dio rukavice je napravljen od pletenog Kevlar® 
materijala, koji omogućava zaštitu od otvorenog plamena (u 
kratkom intervalu) te otpornost na rezanje. Na dlanu se ispod 
kozije kože koja je iz jednog dijela, nalazi zaštitni materijal. 
Ova kombinacija omogučava bolji dodir/kontakt, te eliminiše 
šavove i rubove koji bi mogli zapinjati za oružje i opremu. Kroj 
na dlanu, omogućava rukavici da precizno prati pokrete ruke 
pružajući znatno veću fleksibilnost. Zaštita na prstima (sa 
strana prstiju) i zglobovima prstiju je napravljena od kozije 
kože radi izdržljivosti i zaštite. Rukavica ima patentirani 
TacticalTouch™ sistem za maksimalnu spretnost i dugotraj-
nost. Rukavica nema šavove na vrhovima prstiju koji mogu 

stvarati teškoće, iritaciju i podložni su trošenju. Na dlanu, 
unutrašnjim dijelovima prstiju i na samim vrhovima prstiju je 
koža iz jednog dijela bez šavova što omogućava maksimalnu 
spretnost prsiju i spriječava njihovu iritaciju. Na zglobu je 
Velcro® sistem zakopčavanja rukavice sa pokretnom trakom 
koja je ojačana sintetičkom gumom zbog povlačenja i 
presvučena je kozijom kožom. Boja rukavica je crna. 

k) ZIMSKI VEŠ 

Zimski veš je izrađen od hipoalergenog sintetičkog 
materijala (100% MIL SPEC polypropylene), sa laganom 
konstrukcijom koja pomaže u odvođenju vlage od tijela uz 
maksimalnu dišljivost. Materijal je rebraste teksture, dok kroj 
veša omogućava maksimalnu pokretljivost gornjih i donjih 
ekstremiteta.Veš mora biti dostupan u veličinama od L do 3XL 
(univerzalni međunarodni standard veličina). Boja veša je crna. 

l) ZIMSKE ČARAPE 

Zimske čarape su visine minimalno 20 cm, tkanjem i 
oblikom prilagođene udobnom nošenju u zimskim čizmama. 
Čarape imaju više slojeva na petnom dijelu te na prstima za 
adekvatnu amortizaciju pri hodanju i trčanju. Materijal za 
izradu čarapa je prilagođen zadržavanju topline stopala. Petni 
dio je oblikovan tako da formira zonu ojačanog pritiska na petu 
i gležanj čime se spriječava povreda skočnog zgloba, u 
kombinaciji sa službenom obućom. Čarape su crne boje 

m) LJETNA ČARAPA 

Ljetnje čarape moraju biti jednakomjerno pletene, bez 
ispuštenih žica-pređe. Na čarapame ne smije biti nabora koji bi 
kvarili upotrebni i vizuelni izgled, oblik nijansu boje, te vrstu 
pletenja i šivanja – moraju odgovarati propisniku izrade. 
Šivanje čarapa mora biti izvedeno tako da šavovi izdrže 
normalno naprezanje. Prilikom rada moraju se odabrati 
odgovarajuće igle da ne dođe do oštećenja očica-pletiva. Prije 
izrade čarapa, pređa mora biti jednakomjerno obojena u olovno 
sivu boju prema propisniku izrade. Čarape su pletene glatko 
D/L. Pleteni dio čarape je oblikovan na isti način kao i prstni 
dio, koji se na kraju sastavi sa uski šavom sa unutrašnje strane 
čarape. Gornji dio čarape plete se sa 4,5 cm širokim duplim 
rubom-patentom 1:1, u koji se upliće gumena vrpca-nit. Boja 
čarape je crna. Materijal: pamuk 90 % s dodatkom estelina do 
10% 

n) TAKTIČKI POJAS SA FUTROLAMA 

Taktički pojas mora biti izdržljiv, udoban i funkcionalan, 
te napravljen od super jakog najlonskog mrežaston materijala 
širokog 4.5 cm. Kopča je čvrsta od nehrđajućeg čelika i 
presvučena je crnom mat bojom. Šavovi su dodatno ojačani. 
Pojas je praktičan za postavljanje i skidanje. Taktički pojas je 
4.5 cm širine i svojom visokom kvalitetom i sigurnošću treba 
da omogućava upotrebu u gotovo svakom okruženju. Pojas ima 
čvrstu kopču urađenu od nehrđajučeg čelika niskog profila. 
Izdržljivi najlon tvrdog tkanja omogućava sigurno 
zaključavanje kopče i dodatno je ojačan Velcro sistemom 
zaključavanja. Na pojas se može staviti više dodatnih futrola, a 
da se pojas pri tome ne deformiše čak i nakon konstantne 
upotrebe. Opasač dolazi u veličinama od malih do 4XL. Pojas 
također može podnijeti i raznu drugu opremu, po potrebi. Boja 
pojasa je crna. 
Futrole za taktički pojas su: 

 taktička futrola za pištolj (GLOCK 19), 
 dvostruka futrola za rezervni okvir (GLOCK 19), 
 futrola za lisice (Smith&Wesson – kruta veza), 
 futrola za CS sprej (standardna), 
 futrola za radio stanicu (motorola MTP 850), 
 Nosači (halke) za palicu i baterijsku lampu 
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Opis futrola: 
Taktička futrola za pištolj (GLOCK 19) 

Taktička futrola i plašt za postavljanje na butinu je 
izrađena od visokokvalitetnog polimernog kompozita visoke 
čvrstoće sa gurtnom za postavljanje na opasač izrađenom od 
sintetičkog materijala (CORDURA), širine 40 mm, ukupne 
dužine 415 mm. Na gurtni, sa unutrašnje strane, postavljena je 
Velcro ("čičak") traka izrađena za fiksiranje nakon podešavanja 
željene visine u odnosu na opasač i položaj na butini. Gurtna je 
fiksirana za polimernu kopču koja se fiksira za taktički opasač 
pomoću dvije odvojene gurtne (širine 20 mm) na kojima je sa 
unutrašnje strane Velcro čičak traka. 

Nosač futrole za butinu (anatomskog oblika prilagođen 
nozi) osmišljen je kako bi omogućio jednostavno pričvršćivanje 
futrole na fleksibilnu nožnu platformu. Dvije podesive trake 
širine 45 mm za pričvršćivanje za nogu izrađene od balističkog 
najlona i prošivene trostrukim gumiranim nitima (sa gornje i 
donje strane trake) kako bi se spriječilo klizanje ili pomjeranje 
dodatka zbog težine vatrenog oružja u futroli. 

Svaka traka dolazi sa kopčom koja se jednostavno koristi i 
brzo otkopčava. Rupice za postavljanje ugrađene su preko 
cijele platforme, omogućavajući korisniku da je prilagodi nizu 
dodataka po vlastitom odabiru. 

Taktička futrola fiksirana je za nosač u 3 (tri) tačke, jedna 
tačka na središnjoj i dvije tačke na gornjem nožnom nosaču. 
Futrola posjeduje sigurnosni osigurač koji se aktivira palcem i 
koji osigurava oružje u svakom trenutku (dimenzija 30 mm 
dužine i širine 15 mm), a koji ujedno spriječava da neko drugi 
izvuče pištolj tokom borbe oko oružja. 
Materijali: 
Futrola i nosač: polymer 
Remen: CORDURA 1050 
Elastična gurtna: 100% polyester 
Boja: crna – sve komponente, bez sjajećih aplikacija 

Dvostruka futrola za rezervni okvir (GLOCK 19) 

Dvostruka futrola za rezervni okvir je izrađena od visoko-
otpornog NYLOK Pro 1050 sintetičkog materijala sa 
unutrašnjom konstrukcijom od sintetičkog, polimernog 
kompozita SAFARI-LAMINATE koji je obložen patentiranim 
NYLOK PRO slojem materijala za rigidnost pri nošenju. 

Futrola se može nositi vertikalno (uspravljeno, sa 
otvaranjem ka gore) te horizontalno (položeno, sa otvaranjem 
na lijevu odnosno desnu stranu, po želji korisnika). Futrola se 
zatvara nesjajećim drikerom otpornim na istezanje kojim se 
poklopac kopča sa donjim dijelom. Po vanjskim rubovima, 
futrola ima ojačanja širine 4 mm, dodatno prošivena za osnovni 
materijal za maksimalno dugotrajnu upotrebu. 
Materijali: 
Osnovni materijal: DuPONT CORDURA 1050 
Unutrašnja konstrukcija futrole: SAFARI LAMINATE 
Boja futrole: crna 

Futrola za lisice (Smith&Wesson – kruta veza) 

Futrola za lisice je izrađena od visokootpornog NYLOK 
Pro 1050 sintetičkog materijala sa unutrašnjom konstrukcijom 
od sintetičkog, polimernog kompozita SAFARI-LAMINATE 
koji je obložen patentiranim NYLOK PRO slojem materijala za 
rigidnost pri nošenju. Futrola se može nositi vertikalno 
(uspravljeno, sa otvaranjem ka gore). Futrola se zatvara 
nesjajećim drikerom otpornim na istezanje kojim se poklopac 
kopča sa donjim dijelom. Po vanjskim rubovima, futrola ima 
ojačanja širine 4 mm, dodatno prošivena za osnovni materijal 
za maksimalno dugotrajnu upotrebu. 
Materijali: 
Osnovni materijal: DuPONT CORDURA 1050 

Unutrašnja konstrukcija futrole: SAFARI LAMINATE 
Boja futrole: crna 

Futrola za CS sprej (standardna) 

Futrola za CS sprej je izrađena od visoko-otpornog 
NYLOK Pro 1050 sintetičkog materijala sa unutrašnjom 
konstrukcijom od sintetičkog, polimernog kompozita SAFARI-
LAMINATE koji je obložen patentiranim NYLOK PRO slojem 
materijala za rigidnost pri nošenju. Futrola je prilagođena CS 
spreju. 

Futrola za radio stanicu (motorola MTP 850) 

Futrola je izrađena od visoko-otpornog NYLOK Pro 1050 
sintetičkog materijala sa unutrašnjom konstrukcijom od 
sintetičkog, polimernog kompozita SAFARI-LAMINATE koji 
je obložen patentiranim NYLOK PRO slojem materijala za 
rigidnost pri nošenju. 
Materijali: 
Osnovni materijal: DuPONT CORDURA 1050 
Unutrašnja konstrukcija futrole: SAFARI LAMINATE 
Boja futrole: crna 

Nosači (alke) za palicu i baterijsku lampu 

Nosač (alka) za palicu i baterijsku lampu prilagođena je 
raspoloživim baterijskim lampama i palicama. Napravljeni su 
od materijala istih ili ekvivaletnih pojasu ili drugim futrolama. 
Boja nosača je crna. 

Članak 6 
(Tehničke karakteristike specijalističke uniforme i opreme) 

a) TAKTIČKI KOMBINEZON 

Taktički kombinezon ima duge rukave koji se završavaju 
manžetnom sa čičak trakom za podešavanje širine rukava. 
Ukupna površina odijela je naslojena "Teflon" masom ili 
ekvivalentom masom za spriječavanje prljanja, habanja i 
povećanu otpornost na odbajanje. Ramena rukava su sedlaste 
konstrukcije za osiguranje maksimalne pokretljivosti. 
Kombinezon se kopča dvosmjernim patent zatvaračem koji 
doseže prepone radi lakšeg oblačenja/skidanja odijela. Kragna 
je "mandarin" sa trakom koja se čičkom kopča u zatvorenom 
položaju i može fiksirati na lijevi dio kragne u otvorenom 
položaju, duplo šivena te se zadnji dio može dodatno podići za 
izolaciju vratnog dijela. U visini grudi našivena su dva velika 
džepa koji se kopčaju skriveno sa 2 čička, a sežu cijelom 
širinom grudi, sa svake strane. Na ovim džepovima su 
postavljeni standardni džepovi sa vertikalnim otvaranjem i 
kopčanjem na čičak koje je skriveno patnom. Leđni dio je šiven 
u tzv. "plašt" kroju sa fiksiranjem na 5 tačaka za veću 
mobilnosti pri nošenje. Unutrašnji dio leđa ima prozračnu 
mrežicu za ventilaciju pri nošenju, posebno u toplim 
vremenskim uslovima. Struk odijela je elastičan, dvostruko 
proštepan sa gornje i donje strane, te sadrži po jednu elastičnu 
traku za podešavanje širine koja se fiksira čičkom te sa 4 
obujmice širine cca 6.5 cm za fiksiranje službenog opasača uz 
odijelo za nesmetano kretanje korisnika. Kombinezon ima dva 
kosa džepa na obje strane, sa ojačanjem na donjem uglu radi 
spriječavanja habanja. Uz ove džepove. Kombinezon ima dva 
velika bočna džepa "kargo" tipa, sa unutrašnjim odjeljkom 
podijeljenim na dva dijela za nošenje rezervnih okvira, alata, 
opreme i slično. Bočni džepovi su širine 23 cm, visoki 25 cm sa 
kopčanjem na čičak, skrivenom patnom. Na zadnjoj strani 
donjeg dijela, odmah ispod struka su postavljena dva džepa, po 
jedan na svakoj nogavici, sa kopčanjem na čičak skrivenom 
patnom. 

Na koljenima i rukavima odijela su postavljeni unutrašnji, 
integrisani ulošci od neoprena za izolaciju i amortizaciju. 
Nogavice se završavaju manžetnama koje se podešavaju 
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pomoću elastične čičak trake za komfornije nošenje. 
Kombinezon je crne boje sa propisanim oznakama i natpisima. 

Tehničke karakteristike: 

Sirovinski sastav: 65% polyester / 35% pamuk 
Specifična težina: 260 g/m2 (+/- 5%) 
Tkanje: Twill 
Površinska zaštita: TEFLON naslojavanje 
Reakcija vodenog ekstrakta pH: N 
PH vrijednost: 7.1 
Prekidna sila (osnova/potka) 1500/1100 N 
Prekidno izduženje: 41.0 / 24.5 
Gustina žica: 421 / 191 
Skupljanje po dužini i širini: -0,8 / -0,7 
Pranje (40 C) 4 
Postojanost boje na znoj 5/5 (alkalni/kiseli) 
Postojanost obojenja (voda): 4 
Postojnost boje na peglanje. 5 
Vodoodbojnost (metoda c) 100 

b) ZAŠTITNI KOMPLET 

Zaštitni komplet treba da sadrži zaštitu za tijelo, ramena, 
podlaktice, laktove, potkoljenice, koljena, stopala, genitalije, 
butine i transportnu torbu. 

Zaštitni komplet treba da je slijedećih karakteristika: 
- Modularni tvrdi oklop za kontrolu nemira 
- Obezbjeđuje vrhunsku zaštitu od udara 
- Sistem jednostavnog oblačenja 
- Lagano i kompaktno odijelo 
- Zadovoljavajuća udobnost bez žrtvovanja 

pokretljivosti 
- Zaštita za koljena je presvučena materijalom koji 

spriječava klizanje 
- Brzo oblačenje omogućuju najlonske trake i brze 

kopče 

c) KACIGA SA ZAŠTITNIM VIZIROM 

- Izrađena je od visoko otpornih na udar plastičnih 
kompozita 

- Unutrašnji dio je specijalno prilagođen za amortizaciju 
udarca 

- Kaciga ima štitnike za vrat i bradu 
- Opremljena je prozirnim vizirom od leksana koji se može 

podići 
- Boja crna 

d) ŠTITNIK 

- Velika čvrstoća i fleksibilnost 
- Pruža visoku zaštitu od udara 
- Materijal: Lexan – Polikarbonat 
- Prozirnost iznad 85 % 
- Ergonomska metalna drška je obložena gumom koja je 

izolator tako da ne provodi elektricitet 
- Široka traka od kordure je lako prilagodljiva prilikom 

same upotrebe 

e) REMEN I LISICE ZA TRANSPORT 

- Remen od troslojne kože, sa dodatnim ojačanjima na 
mjestu halke gdje se provlače lisice 

- Lisice za transport čini kombinacija lisica za ruke i lisica 
za noge 

- Lisice za ruke: otvor: 60 mm, težina: 340 g, razmak 
između lisica: 50 mm. 

- Lisice za noge: otvor: 70 mm, težina: 624 g, razmak 
između lisica: 440 mm. 

- Finiš: Nikl 
- Materijal: Čelik 
- Dupla brava 

f) RUČNI METAL DETEKTOR 

 Ručni metal detektor treba da zadovoljava sljedeće 
karakteristike: 

 Jednostavna upotreba 
 Velika osjetljivost 
 Da nisu potrebna nikakva dodatna podešavanja 
 Čvrsto ABS kućište sa pojačanim pregradama, otporno na 

udarce 
 Da detektuje pištolje srednje veličine na udaljenosti od 20 

cm; veliki nož na 15 cm; skalpel i manja sječiva na 8 cm, 
foliju od lijekova i sitni nakit na 3 cm 

 Velika površina skeniranja, preko 25 cm 
 Oštar zvučni signal i svijetla crvena LED sijalica 

indiciraju detekciju metala 
 Potiskujuće dugme privremeno eliminiše detekciju metala 
 Zelena LED sijalica indicira da je detektor upaljen, žuta 

indicira slabu bateriju, a crvena indicira ALARM 

g) METAL DETEKTOR VRATA 

Metal detektor vrata treba da zadovoljavaju sljedeće 
karakteristike: 

Moderan dizajn 
Lagana konstrukcija sa malom težinom 
Indikator za sve programabilne funkcije LCD displej 
Programiranje tastature 
Control Panel – SCDM4 
Panel antene konvertor 

DIO ČETVRTI – ROKOVI TRAJANJA DIJELOVA 
UNIFORME 

Članak 7. 
(Rokovi trajanja) 

(1) Jedna godina 
a) Zimski veš 
b) Zimska čarapa 
c) Ljetna čarapa 

(2) Dvije godine 
a) Taktičke pantalone 
b) Taktička košulja (dugi rukav) 
c) "polo" majica kratkih rukava (majica sa kragnom) 
d) Taktičke čizme 
e) Taktičke cipele 
f) T-majica kratkih rukava (majice sa "okruglim" 

izrezom) 
(3) Tri godine 

a) Taktička jakna sa podjaknom 
b) Kačket 
c) Potkapa 
d) Taktički pojas sa futrolama 
e) Kombinezon 
f) Zaštitni komplet 
g) Kaciga sa zaštitnim vizirom 
h) Taktičke rukavice 
i) Štitnik 
j) Remen i lisice za transport 
k) Ručni metal detector 

DIO PETI – OPĆA PRAVILA ZA NOŠENJE SLUŽBENE 
UNIFORME 

Članak 8. 
(Jednoobraznost nošenja uniforme) 

Službenici osiguranja Centra, kojima po načinu vršenja 
službe pripada službena uniforma, u zavisnosti od vremenskih 
prilika ili specifičnosti izvršavanja poslova i zadataka, dužni su 
biti jednoobrazno odjeveni i obuveni. 



Ponedjeljak, 7. 5. 2012. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 34 - Stranica 25 

 

Članak 9. 
(Urednost i održavanje) 

(1) Službena uniforma mora biti čista i uredna (ispeglana), 
remen za hlače, odnosno opasač propisno stegnuti, 
dugmad zakopčana, osim dugmeta pod vratom, a 
neuredna uniforma poslije izvršenog posla i zadatka treba 
biti u što kraćem vremenskom periodu dovedena u 
ispravno stanje. 

(2) Službenici obezbjeđenja dužni su primljenu, odnosno 
zaduženu uniformu, sastavne i dopunske dijelove 
održavati uredno i u ispravnom stanju, za vrijeme 
propisano za njihovo trajanje. 

Članak 10. 
(Opće zabrane) 

Zabranjeno je prekrajanje i mijenjanje oblika dijelova 
službene uniforme, vidljivo nošenje dijelova civilne odjeće ili 
obuće, kao i nošenje oznaka ili znački, koje nisu propisane 
odredbama ovog Pravilnika. 

Članak 11. 
(Opća pravila upotrebe uniforme) 

(1) Službenici osiguranja, van vršenja poslova i zadataka iz 
svojih nadležnosti ne mogu nositi službenu uniformu niti 
pojedine njene dijelove i istu koristiti u izvršavanju 
privatnih obaveza. 

(2) Kada nisu na izvršavanju određenih poslova i zadataka 
službenici osiguranja se ne mogu pojavljivati na javnim 
mjestima u dopunskim dijelovima službene uniforme koja 
služi za izvršavanje posebnih zadataka, a u vršenju 
poslova koji podrazumijevaju nošenje dopunskih dijelova 
uniforme mogu to uraditi samo izuzetno i po prethodnom 
odobrenju predpostavljenog. 

(3) Prilikom vršenja redovnih poslova i zadataka službenici 
osiguranja ne mogu nositi kišobran radi zaštite od kiše ili 
snijega, ne smiju nositi druge predmete, kojim bi 
narušavali ugled i izgled službenika obezbjeđenja u 
Centru, osim manjih putnih torbi ili tašne. 

(4) Priliom ulaska u kancelariju pretpostavljenog, službenici 
osiguranja ulaze bez kačketa. 

(5) Službenice osiguranja Centra za vrijeme vidljive trudnoće 
ne nose službenu uniformu. 

Članak 12. 
(Dolazak i odlazak sa službe) 

(1) Službenici osiguranja na službu dolaze u civilnoj odjeći, a 
službeniu uniformu dužni su nositi za vrijeme izvršavanja 
postavljenih službenih poslova i zadataka, prisustvovanja 
satancima, kolegiju i slično. 

(2) Nakon završetka aktivnosti službenici osiguranja dužni su 
istu odložiti u određene ormar, koje duže u zasebnim 
prostorijama u Centru. 

(3) Dok se ne steknu potrebni uvjeti za primjenu odredbi iz st. 
(1) i (2) ovog člana (odlaganje civilne odjeće, odnosno 
službene uniforme u ormare), službenici osiguranja će 
nositi službenu uniformu prilikom dolaska i odlaska sa 
službe. 

DIO ŠESTI – NOŠENJE RADNE UNIFORME 

Članak 13. 
(Ljetna uniforma) 

Službenici osiguranja radnu taktičku uniformu i dijelove 
koji spadaju u ljetnu uniformu nosit će u periodu od 01.05. do 
15.10., osim odobrenih izuzetaka i to podrazumijeva nošenje 
slijedećih dijelova: 

a) Taktičke pantalone 
b) Polo majica sa zakopčanim dugmadima, osim 

dugmeta pod vratom 

c) Taktička cipela 
d) Jakna u slučaju nižih temperatura tokom ljetnih 

mjeseci 
Ukoliko vremenski uslovi ne dozvoljavaju nošenje "Polo" 

majice u navedenom periodu, može se nositi i taktička košulja 
sa podesivim rukavima. S tim da su u jednoj smjeni službenici 
osiguranja dužni biti jednoobrazno obučeni. Za jedoobraznost 
smjene odgovoran je vođa smjene osiguranja. 

Članak 14. 
(Zimska radna uniforma) 

Službenici osiguranja radnu uniformu i dijelove koji 
spadaju u zimsku uniformu nosit će u periodu od 16.10. do 
30.04., osim odobrenih izuzetaka i to podrazumijeva nošenje 
slijedećih dijelova: 

a) Taktičke pantalone sa zimskim vešom 
b) Taktička košulja sa zakopčanim dugmadima, osim 

dugmeta pod vratom i T-majicom 
c) Taktička jakna sa podjaknom 
d) Taktičke čizme 
Kačket se nosi na glavi van prostorija za vrijeme vršenja 

službenih radnji tako da prednji dio kačketa (produženi dio) i 
dio na kom se nalazi grb BiH, nalazi na sredini glave odnosno u 
liniji sa nosom. 

Član 15. 
(Odluka o periodu nošenja radne uniforme) 

U posebnim slučajevima, odnosno ukoliko to vremenski 
uvjeti zahtjevaju, direktor Službe na obrazložen prijedlog 
rukovoditelja osnovne organizacione jedinice, može 
donijetiodluku kojom će odrediti drugi vremenski period (kraći 
ili duži) nošenja radne uniforme u odnosu na vremenski period 
naveden u čl. 13. i 14. ovog Pravilnika. 

DIO SEDMI – OZNAKE I OPREMA VOZILA SLUŽBE 
OBEZBJEĐENJA 

Članak 16. 
(Oznake vozila) 

Vozila službe osiguranja Centra obilježena su na način da 
se na haubi vozila nalazi grb Službe dimenzija 380 mm x 380 
mm (Slika 9.), na bočnoj lijevoj strani velikim tiskanim slovima 
latiničnim pismom ispisano je "MINISTARSTVO SIGUR-
NOSTI", a u drugom redu malim slovima ispisano je "Služba 
za poslove sa strancima". Slova su visine 80 mm, odnosno 
natpis je proporcionalno prilagođen prostoru. Na traci s desne 
strane sve je isto kao na lijevoj strani, samo je ispisano 
ćiriličnim pismom. 

 
 

Članak 17. 
(Oprema vozila) 

(1) Vozila iz članka 16. ovoga pravilnika opremljena su: 
a) ugrađenim rotirajućim svjetlima plave boje; 
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b) ugrađenim uređajem za davanje zvučnih signala 
različitih tonova i 

c) ugrađenim uređajem za radio-komunikacije na 
posebnom kanalu. 

(2) Ugradnja i upotreba svjetlosno zvučne signalizacije iz 
stava 1. ovog članka treba biti u skladu sa odgovarajućim 
zakonskim i podzakonskim aktima. 

Članak 18. 
(Prednost u prometu) 

Vozila službe osiguranja Centra imaju prednost u prometu 
i posebnu brigu prometne policije. 

DIO SEDMI – OSTALA PRAVILA 

Članak 19. 
(Vođenje evidencije) 

Ekonom u Centru će voditi evidenciju o izdatim 
uniformama. Evidencija se sastoji od kartona zaduženja i 
registra kartona zaduženja. Karton zaduženja formira se za 
svakog službenika prilikom izdavanja uniforme u Službi. 
Ovlašteni službenik kojem prestaje radni odnos po bilo kojem 
osnovu dužan je vratiti uniformu ekonomu centra, za koje je 
prestalo vrijeme trajanja od 6 mjeseci ili duže, u roku od 7 dana 
od dana prijema rješenja o prestanku rada u Službi. Ovlašteni 
službenici su dužni primljenu/zaduženu uniformu održavati 
uredno i u ispravnom stanju dok traje vrijeme propisano za 
njihovo trajanje. Ovlašćuje se rukovoditelj Centra da može u 
posebnim slučajevima propisani rok zamjene uniforme 
produžiti ako ocijeni da je postojeća uniforma, s obzirom na 
stupanj dotrajalosti, funkcionalna i upotrebljiva. Ovlašteni 
službenik će zamijeniti oštećene dijelove uniforme i prije isteka 
propisanog vremena njihovog trajanja, ako je do oštećenja 
došlo iz opravdanih razloga u vršenju ili povodom vršenja 
službe. U ostalim slučajevima ovlašteni službenik će izvršiti 
zamjenu oštećenih dijelova uniforme uz nadoknadu vrijednosti 
Službi. 

DIO OSMI – ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 20. 
(Povreda službene dužnosti) 

Nepridržavanje odredaba ovog Pravilnika predstavlja 
povredu službene dužnosti. 

Članak 21. 
(Nadzor nad primjenom Pravilnika) 

Nadzor nad primjenom ovog Pravilnika vrši Služba za 
poslove sa strancima. 

Članak 22. 
(Prestanak važenja prijašnjeg propisa) 

Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje da važi XI 
Aneks Pravilnika o načinu vršenja službe osiguranja, 
naoružanju i opremi, upotrebi vatrenog oružja i drugih 
sredstava prinude u Imigracionom centru ("Službenom glasnik 
BiH", broj 52/07). 

Član 23. 
(Stupanje na snagu Pravilnika) 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-98/12 
28. ožujka 2012. godine 

Sarajevo 
Ministar sigurnosti BiH 

Mr. Sadik Ahmetović, v. r.
 

  
На основу члана 61. Закона о управи ("Службени 

гласник БиХ", број 32/02 и 102/09), члана 5. став 7. Закона 
о Служби за послове са странцима, ("Службени гласник 

БиХ", бр.54/05 и 36/08), министар безбједности Босне и 
Херцеговине доноси 

ПРАВИЛНИК 
О ИЗГЛЕДУ, ВРСТИ И НОШЕЊУ СЛУЖБЕНЕ 
УНИФОРМЕ И ОПРЕМЕ ЗА СЛУЖБЕНИКЕ 

ОБЕЗБЈЕЂЕЊА И ОЗНАКАМА ВОЗИЛА СЛУЖБЕ 
ОБЕЗБЈЕЂЕЊА У УСТАНОВИ ЗА ПРИХВАТ И 
СМЈЕШТАЈ - ИМИГРАЦИЈСКОМ ЦЕНТРУ 
СЛУЖБЕ ЗА ПОСЛОВЕ СА СТРАНЦИМА 

ДИО ПРВИ – ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(Предмет правилника) 

Овим Правилником уређују се врсте, боја, посебне 
ознаке, дијелови службене униформе и опреме, изглед, 
облик и сировински састав материјала за израду, рок 
трајања, општа правила, начин и временски период ношења 
службене униформе, ознаке возила службе обезбјеђења у 
Установи за прихват и смјештај - Имиграцијском центру (у 
даљем тексту: Центар) Службе за послове са странцима (у 
даљем тексту: Служба). 

ДИО ДРУГИ – ВРСТЕ, БОЈА, НОШЕЊЕ ГРБА, 
АМБЛЕМА И ОЗНАКЕ СЛУЖБЕНИХ ЗВАЊА 

Члан 2. 
(Врсте и боја униформи) 

(1) Униформа службеника осигурања у Центру састоји се 
од: радне (тактичке) униформе за рад у љетним и 
зимским условима и додатне специјалистичке 
униформе за службенике обезбјеђења и пратње. 

(2) Боја униформе је црна. 

Члан 3. 
(Ношење грба, амблема, значке, ознаке службених звања и 

ознака Службе) 
(1) На десном рукаву униформе (кошуље, поло мајице, 

јакне и комбинезона) се носи амблем са грбом БиХ и у 
доње двије трећине се сужава у шпицу, а на лијевом 
рукаву униформе се носи грб Службе. 

(2) Сви амблеми се постављају на чичак траку. 
(3) Ознаке службених звања се носе на нараменицама 

кошуље, односно на предњем дијелу јакне и 
комбинезона у висини груди. 

(4) Значка се носи у кожном етуиту. 
(5) Ознаке службеног звања за припаднике Службе 

обезбјеђења у Центру утврђују се на основу послова и 
задатака које припадник службе обезбјеђења обавља. 
Ознаке службених звања припадника службе 
обезбјеђења израђују се на подлози боје униформе 
(црна) димензија 120 мм x 50 мм, с тим да се на 
горњој страни у задњој шестини сужава у шпицу. 

(6) Ознаке службених звања су: 
a) за службеника унутрашњег и вањског 

обезбјеђења подлога је оивичена траком свијетло 
сиве боје ширине 3 мм, а 15 мм од доње ивице је 
водоравна трака свијетлосиве боје ширине 10 мм 
и дужине 44 мм (слика 1.1); 

b) за службеника обезбјеђења и пратње ознака је 
иста као за службеника унутрашњег и вањског 
обезбјеђења, само с двије траке истих димензија, 
између којих је размак дужине 10 мм (слика 1.2); 

c) за вођу смјене обезбјеђења ознака је иста као за 
службеника обезбјеђења и пратње, с тим да је 
доња трака ширине 20 мм. (слика 1.3); 
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(7) Ознаке Службе носе се на тактичкој кошуљи, 
тактичкој јакни и комбинезону уз линију поклопца 
патент затварача десног и лијевог џепа на носивој 
патни која се може скидати на патент затварач. 
Патна је димензија ширина 120 мм, висина 35 мм, 
односно патна је ширином и висином усклађена са 
ширином носиве патне. Натпис на десној страни 
латиничним писмом у два реда исписано је свијетло 
сивим штампаним "блок" словима, фонтом "Ариал" 
или еквивалентим фонтом, великим МИНИСТАР-
СТВО БЕЗБЈЕДНОСТИ, а у другом реду малим 
словима Служба за послове са странцима. Патна је 
оивичена са траком свјетло сиве боје ширине 3 мм. 
Величина слова прилагођена је пропорционално 
расположивом простору (подлози). На лијевој страни 
све је исто само је испис на ћириличном писму и ријеч 
БЕЗБЈЕДНОСТИ мијења се у ријеч СИГУРНОСТИ. 
Натпис се израђује ткањем, у тзв. компјутерској 
"jacquard" техници на подлози од "флизелyн" подлози, 
обострано љепљивој ради што боље пријемчивости за 
ткање свиленим концем. Одступања +/- 3%. Слика 2. 

 
 

(8) Ознака став 7. овог члана (Слика 2.) носи се на панелу 
за постављање ознака у горњем леђном дијелу јакне и 
комбинезона који се може извући те се вади по 
потреби, с тим што су димензије ознака ширина 270 
мм и висина 120 мм, а висина слова је 30 мм, односно 
величина панела и слова пропорционално је 
прилагођена расположивом простору (подлози). 
Панел је појачан и испуњен специјалном масом за 
додатну чврстоћу при ношењу. 

(9) Све ознаке (амблеми) се израђују према предлошку 
који доставља Служба, те је понуђач дужан осигурати 
њихову идентичност са предлошком што оцјењује и 
верификује овлаштено лице уговорног органа. 
Амблеми рађени техником везења или штампе нису 
прихватљиви те понуде које буду садржале исте неће 
бити разматране. 

Члан 4. 
(Саставни дијелови) 

(1) Радна (тактичка) униформа се састоји од: 
a. Тактичке панталоне x 4 
b. Тактичка кошуља (дуги рукав) x 4 
c. "поло" мајица кратких рукава (мајица са 

крагном) x 4 

d. Тактичка јакна са подјакном x 1 
e. Тактичке чизме x 1 
f. Тактичка ципела љетна полудубока x 1 
g. Т-мајица кратких рукава (мајице са "округлим" 

изрезом) x 4 
h. Качкет x 1 
i. Поткапа x 1 
j. Тактичке рукавице x 1 
k. Зимски веш x 2 
l. Зимска чарапа x 5 
m. Љетна чарапа x 5 
n. Тактички појас са футролама 

(2) Додатну специјалистичку униформу и опрему 
чини: 
a) Комбинезон 
b) Заштитни комплет (Заштита за тијело, рамена, 

подлактице, лактове, поткољенице, кољена, 
стопала, гениталије, бутине, транспортна торба) 

c) Кацига са заштитним визиром 
d) Штитник 
e) Ремен и лисице за транспорт 
f) Ручни метал детектор 
g) Метал детектор врата 

ДИО ТРЕЋИ – ИЗГЛЕД, ОБЛИК И СИРОВИНСКИ 
САСТАВ МАТЕРИЈАЛА 

Члан 5. 
(Изглед, облик и сировински састав материјала униформе) 

a) ТАКТИЧКЕ ПАНТАЛОНЕ 

Тактичке панталоне су равног кроја, копчају са једним 
дрикером "Прyм" типа, анодизиран, црне боје, пречника 16 
мм (на дрикеру је отиснут лого произвођача) и једним 
дугметом (са унутрашње стране промјера 16мм), те високо-
отпорним YКК патент затварачем дубине 200 мм. 
Самоподешавајући еластични појас има укупно пет (5) 
гајки, од којих су двије предње и двије задње ширине 45 мм 
док је средња гајка на леђној страни ширине 25 мм, због 
олакшаног провлачења опасача, а висина свих гајки износи 
65 мм. Ради ојачања, гајке су проштепане двоструким 
шавом. 

Панталоне на предњици имају косе џепове који су 
смјештени у горњој предњој четвртини, промјера цца 190 
мм, те дубином цца 140 мм, мјерено од дна отвора џепова. 
Панталоне су прошивене "француским шавом", а рубови 
џепова су додатно проштепани дуплим шавом, за 
спречавање хабања. На средњем дијелу панталона, с бочне 
стране, имају два дубока џепа са поклопцем са по два 
унутрашња одјељка који служе за ношење универзалног 
алата, ножа, тактичке лампе и друге опреме. Џепови су 
центрирани са бочне стране панталона. Вањске мјере џепа 
су цца 230 мм (ширине) 240 мм (дубине). Поклопци џепа се 
фиксирају Велцро чичком (по 2 чичка) 35 x 20 мм. На 
сваком углу, џепови су проштепани "X" штепом за 
задржавање облика и чврстине. У доњем лијевом углу 
величине 4 мм висине и 14 мм ширине, се налази лого 
произвођача. 
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Панталоне имају ојачања на кољенима, у горњем 

дијелу цца 280 мм (ширине) те 240 мм ширине у доњем 
дијелу ногавица и 260 мм (дужине) са умецима од 
Неопрена или еквивалентног материјала за амортизовање 
ударца, смањење трења приликом гађања у клечећем ставу. 
Наведени параметри се односе на величину XL. Улошци се 
могу вадити по жељи корисника. На дну ногавица се налазе 
гуртне ширине 10 мм и 95 мм дужине која се провлачи кроз 
тунел ширине 20 мм и служи за регулисање ширине 
ногавице. На стражњем дијелу панталона, испод опасача, 
се налазе два џепа са поклопцем, по један на свакој страни. 
Вањске мјере џепа су цца 142 мм (ширине) и 160 мм 
(дубине). Поклопци џепова димензија 142 мм ширине те 50 
мм висине се такође фиксирају Велцро чичком (по 2 чичка) 
38 x 20 мм. У предјелу стражњице и препона се налази 
ојачање проштепано дуплим шавом пречника 300 мм. 

Панталоне су прошивене троструким бодом за 
додатну чврстоћу те су површински обрађене ТЕФЛОН-ом 
или еквивалентним материјалом истих квалитативних и 
функционалних карактеристика за смањење прљања, 
повећану површинску заштиту и отпорност на утицај сунца 
и влаге. 

Панталоне на унутрашњој страни имају етикету 
произвођача са упутством за одржавање, ознаком 
величине. Боја панталона је црна. 

Техничке карактеристике: 

Сировински састав: 65% полyестер / 35% памук 
Специфична тежина: 260 г/м2 (+/- 5%) 
Ткање: Рип-Стоп 
Површинска заштита: ТЕФЛОН наслојавање 
Реакција воденог екстракта пХ: Н 
ПХ вриједност: 7.1 
Прекидна сила (основа/потка): 1500/1100 Н 
Прекидно издужење: 41.0 / 24.5 
Густина жица: 421 / 191 
Скупљање по дужини и ширини: -0,8 / -0,7 
Прање (40 Ц): 4 
Постојаност боје на зној: 5/5 (алкални/кисели) 
Постојаност обојења (вода): 4 
Постојност боје на пеглање: 5 
Водоодбојност (метода ц) 100% 

b) ТАКТИЧКА КОШУЉА (дуги рукав) 

Тактичка кошуља израђена је од 65% полиестера и 
35% памука за професионалан,и уредан изглед у сваком 
моменту те максималан комфор при ношењу. Кројем и 
обликом прилагођена задацима припадника специјалних 

јединице. На предњици, у предјелу груди су постављена 
два скривена џепа, већих димензија, идеалних за ношење 
докумената, мапа и друге потребне опреме, са отварањем 
од патне према унутрашњости, промјера 200 мм ±5%, те 
скривеним чичак копчањем (по 2 чичка) димензија 12 мм 
ширине и 50 мм дужине. Поред 2 скривена џепа на 
предњици постоје још два равна џепа у предјелу груди 
димензија 140 мм ширине и дубине 145 мм ±5%, са 
поклопцем ширине цца 145 мм и дужине цца 58 мм ±5%. 
Поклопци џепа се фиксирају с скривеним чичак тракама 
(Велцро), по два чичка, ширине 23 мм и дужине 18 мм 
±5%. На лијевом џепу се такође налази мали скривени џеп 
за оловке ширине 40 мм и дубине 150 мм. Дугмад на 
тактичкој кошуљи дугих рукава израђена су од меламина, 
специјално обрађена против пуцања, пречника 18 мм ±5%. 
Кошуља се копча на дугмад, која су сакривена додатном 
патном димензија ширине 55 мм ±5% дужином кошуље. 
Патна је дупло прошивена ради максималне чврстоће. 
Рамена су израђена у тзв. "bi-swing" дизајну ради лакшег 
помјерања те веће слободе покрета корисника. Кошуља 
дугих рукава је стандардног кроја, једнаких прошива. 
Рукави се завршавају са манжетнама, које се копчају на 
дугмад са 2 положаја ширине. На унутрашњем дијелу 
рукава је постављена носива петља којом се заврнути 
рукави могу фиксирати у комбинацији са меламинским 
дугметом постављеним на средини вањског дијела рукава. 
На лијевом рукаву више манжетне, се налази џеп ширине 
55 мм и дубине 130 мм ±5%, одвојен по средини са штепом 
и претворен у два џепа погодна за ношење оловака, микро 
алата или батеријске лампе. На стражњој страни рукава у 
предјелу лактова је двоструко ојачање, ширине у горњем 
дијелу 220 мм и доњем дијелу 180 мм ширине и дубине 200 
мм ±5%, који садржи неопренске улошке или улошке 
еквивалентног материјала који се могу помјерати односно 
вадити с унутрашње стране по жељи корисника. Дно 
кошуље је равно, елонгирано за лакше уметање у 
панталоне. Кошуља је површински обрађена ТЕФЛОН 
масом, за смањење од прљања, повећану површинску 
заштиту и отпорност на утицај сунца и влаге. Шивање је 
троструким бодом са 28 безбједносних штепова за додатну 
јачину. На унутрашњој страни кошуље се налази етикета 
произвођача нашивена на унутрашњи леђни дио са 
садржаним свим битним детаљима. Додатно уз кошуљу у 
унутрашњој страни кошуље у најлонској зиппо врећици 
дођу двије еполете од истог материјала као и кошуља, 
ширине 38 мм и дужине 140 мм ±5% прошивене 
троструким бодом те отвором за дугме од 20 мм те 2 
резервна меламинска дугмета и један носач за значку као и 
упутство произвођаћа са сликом и инструкцијама за 
постављање еполета. Кошуља је црне боје. Доступна у 
величинама S, М, L, XL, 2XL, 3XL, 4XL. 
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Техничке карактеристике: 

Сировински састав: 65% полyестер / 35% памук 
Специфична тежина: 260 г/м2 (+/- 5%) 
Ткање: Рип-Стоп 
Површинска заштита: ТЕФЛОН наслојавање 
Реакција воденог екстракта пХ: Н 
ПХ вриједност: 7.1 
Прекидна сила (основа/потка) 1500/1100 Н 
Прекидно издужење: 41.0 / 24.5 
Густина жица: 421 / 191 
Скупљање по дужини и ширини: -0,8 / -0,7 
Прање (40 Ц) 4 
Постојаност боје на зној: 5/5 (алкални/кисели) 
Постојаност обојења (вода): 4 
Постојност боје на пеглање: 5 
Водоодбојност (метода ц): 100% 

c) "ПОЛО" МАЈИЦА КРАТКИХ РУКАВА (мајица са 
крагном) 

Поло мајица је израђена од природног, мерцеризира-
ног памука (100%) са специјалном површинском обрадом 
за високо отпорност на одбајање, отирање, гужвање, утицај 
свјетла и влаге те скупљање. Копчање мајице је на 3 (три) 
дугмета. Дугмад су меламинска за превенцију гребања и 
пуцања при употреби. Крагна поло мајице је ткана 
попречно за спречавање деформисана или гужвања. На 
лијевом рукаву мајица има 2 (два) тунел-џепа за оловке или 
микро-свјетиљке. Обруб рукава је попречно ткан, додатно 
учвршћен за тијело мајице. Поло мајица нема 
произвођачких података на помичним или дијеломично 
фиксираним етикетама ради превенције иритирања коже 
корисника при ношењу. Ткање мајице је "pique" ткању, 
специфичне тежине 192 г/м2. Мајица је црне боје док су 
натписи и друге ознаке засебно одређени. 

d) ТАКТИЧКА ЈАКНА СА ПОДЈАКНОМ 

Јакна је споља израђена од водоотпорног, дишљивог 
синтетичког материјала (Сyмпатеx). Вањски дио је израђен 
од 100% најлон тафета, вањски дио је ламелиран и на 
укупној дужини "заварен" специјалном техником. Уложак 
јакне је израђен од полyестер флиса, вјетроотпоран је и 
дишљив те се може носити засебно. На предњем дијелу 
јакне у висини рамeна са лијеве и десне стране су 
постављене омчице за микрофон димензија 47 мм ширине 
и 23 мм дубине ±5%. Такође у предјелу груди постоје 2 
скривена џепа који се отварају од патне према 

унутрашњости те су обложени материјалом који омогућава 
постављање футрола помоћу Велцро чичак траке. 
Скривени џепови се затварају са двије Велцро чичак траке 
димензија 20 мм ширине и 74 мм дужине ±5%. Поред два 
скривена џепа на предњици постоје два равна џепа који се 
затварају патент затварачем. Димензије џепова су 160 мм 
ширине и 190 мм дубине. Затварачи су сакривени помоћу 
патне дужине 30 мм и ширине од рукава до главног патент 
затварача. Десни џеп јакне има интегрисани идентифика-
циони панел који се фиксира патент затварачима и који се 
могу извући у цијелости или за посебне задатке ипак 
носити скривен. На панелу је постављена Велцро чичак 
трака ширине 105 мм и дужине 20 мм ±5% за постављање 
ознаке са именом и ознаке јединице. Лијеви џеп јакне има 
интегрисани идентификациони панел који се фиксира 
патент затварачима који се може извући у цијелости или за 
посебне задатке носити скривен. На панелу је постављена 
чичак трака ширине 105 мм и дужине 20 мм за постављање 
ознаке са именом и ознаке јединице те носач за значку који 
је с унутрашње стране фиксиран за чичак траку димензија 
50 мм ширине и 75 мм дужине ±5% те на полеђини има 
лого произвођача. У доњем дијелу јакне налазе се два коса 
џепа која се затварају са патент затварачима промјера 170 
мм, која су такође сакривена помоћу патне. Струк јакне је 
еластичан те са бочних страна има отворе на обје стране за 
лакше манипулисање оружјем. Наведени бочни отвори се 
затварају патент затварачима који се могу затварати у оба 
смјера те фиксирају дрикером. Јакна се затвара са патент 
затварачем који је такође скривен помоћу патне цијелом 
дужином јакне ширине 60 мм ±5% који се фиксира помоћу 
6 равномјерно распоређеним дрикерима од којих су 4 
сакривена док су по један у горњем и доњем дијелу 
видљиви. У доњем дијелу патне са унутрашње стране је 
постављен лого произвођача као и шифра артикла. Рукави 
се завршавају еластичном манжетном која се може 
подешавати помоћу патне са велцро чичком. Изнад 
манжетне су постављена 2 скривена џепа по један на 
сваком рукаву који се затварају патент затварачем промјера 
145 мм. На леђном дијелу јакне у горњем дијелу је џеп са 
панелом за постављање ознака који се може извући, 
димензија 280 мм x 12,7 мм ±5%. На овај панел се 
поставља штампани натпис "Јединице" израђен од фото-
рефлективне фолије, димензија 270 x 120 мм. Џеп се 
затвара са патент затварачем. У доњем леђном дијелу на 
десној страни (100 мм од отвора за оружје) се налази џеп 
који се затвара са патент затварачем промјера 185 мм. Џеп 
служи за ношење рефлективног прслука као и друге 
опреме. У крагни јакне која се затвара са три дрикера је 
скривена кукуљица која је фиксирана са патент затварачем 
(може се и скинути по потреби), а која сприједа има 
дрикере за затварање у зимским условима. Капуљача се по 
обиму подешава учкуром са два пластична регулатора 
постављена на еластичном учкуру са ојачаним завршецима. 
С унутрашње стране јакне (без улошка) су постављена два 
џепа по један са обје стране. Димензије вертикалног отвора 
(дужином јакне) су 170 мм ±5 ширине која се затварају 
помоћу Велцро чичак траке. Чичак трака је дужине 25 мм и 
ширине 13 мм. Минимална отпорност вањске јакне на млаз 
воде (шмрк) мора бити 5000 г/м2 на 24 сата (EN 342, ЕN 
343). 
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Подјакна (флис) 

Подјакна је израђена од 350 г/м2 полyестер флиса, 
вјетроотпоран је и дишљив те се може носити засебно. 
Фиксира се за јакну помоћу два патент затварача цијелом 
дужином јакне (по један са обје стране) те у предјелу врата 
и рукава помоћу омчица и дрикера. У предјелу груди 
постоје 2 скривена џепа који се отварају од патне према 
унутрашњости те су обложени материјалом који омогућава 
постављање футрола помоћу Велцро чичак трака. 
Скривени џепови се затварају са двије Велцро чичак траке 
димензија 20 мм ширине и 74 мм дужине ±5%. У доњем 
дијелу подјакне се налазе 2 коса џепа са лијеве и десне 
стране (по један на свакој страни) који се затварају помоћу 
патент затварача промјера 170 мм ±5%. Струк подјакне је 
такође еластичан те са бочних страна има отворе на обје 
стране за лакше манипулисање оружјем. Наведени бочни 
отвори се затварају патент затварачима који се могу 
затварати у оба смјера те се фиксирају дрикером. Рукави се 
скидају помоћу патент затварача чиме уложак постаје 
прслук. Завршеци рукава су еластични. 

Техничке карактеристике јакне и подјакне 

Вањска јакна 100 ФД најлон, транспаретно ламиниран 
Постава полyестер "таффета" с ПУ премазом 
Подјакна  полиестер флис 100%, двострано брушени са  
обрадом против гужвања с обје стране, 
Специфична тежина: 143 г/м2 (вањска јакна) 

350 г/м2 (подјакна) 
Ојачања:   100% полyестер 
Скупљање: до 3% по ширини и дужини 
постојаност на прање  4 / 4 / 5 (BS EN 

 25077/BS EN26330) 
постојаност на зној  4 (EN ISO105Е4) 
постојаност на отирање  4 (EN ISO 105 X12) 
Прекидна сила (основа/потка)  60 PSI (EN ISO 13938) 
Водоодбојност (метода ц)   100% (ЕN342, ЕN 343) 

Сви патент затварачи на јакни су YКК (затварач #5) 
док су дрикери "ПРYМ" типа (анодизирани) или другог 
типа еквивалентних техничких особина на којима је 
утиснут лого произвођач. Јакна не садржи сјајеће елементе 
нити патент затвараче односно дрикере сјајних боја. Боја 
јакне и подјакне је црна. 

За специфичне материјале, композите или мјешавине 
материјала те материјале који се не могу набавити у Босни 
и Херцеговини, сваки понуђач (у поступку набавке) 
односно испоручилац (у поступку испоруке) је дужан 
презентовати међународне цертификате о квалитету 
понуђене и испоручене ставке, од лабораторије и/или 
института атестирање признатог од стране надлежних 
органа ЕУ задужених за регистрацију и атестирање 
институција овог типа. Цертификати које издају 
лабораторије које нису оспособљене за специфичне врсте 
тестирања као што су наслојавање, (балистичка тестирања, 
тестирања водонепропусних материјала, тестирања 

специфичних оптерећења, и сл.) неће бити прихваћени ни у 
ком облику набавке униформи. 

e) ТАКТИЧКЕ ЧИЗМЕ 
1. Општи захтјеви 

По свом облику, чизма је теренска, прилагођена 
употреби у свим временским условима. Чизма мора бити 
водоотпорна и садржати водонепропусну, дишљиву 
мембрану атестирану према ЦЕН стандардима за ту врсту 
отпорности. Чизма мора бити доступна у величинама од 36 
до 52 односно за дужине стопала од 228 до 338 мм. Чизма 
мора бити робусне израде, отпорна на хабање, вибрације и 
потресе. Чизма се мора једноставно копчати (везивати) на 
пертле.Чизма мора имати атестирани антистатички ђон. 
Чизма мора задовољавати нормативе стандарда за 
тестирање на хладноћу САТРА ТМ 436 за употребу при 
ниском, средњим и високом нивоу активности. Боја чизме 
и свих елемената је црна. 

2. Технички захтјеви 

Материјал горњишта је хидрофобна, пуна обојена 
телећа кожа. Дебљина коже је 2.2 – 2.4 мм. Отпорност коже 
на пуцање је ≥ 200 Н. Отпорност на пенетрацију воде (у 
минутама, према EN ISO 5403) је > 180. Проценат 
апсорбоване воде у период од 180 минута: < 30. Степен 
пермеабилности водених испарења (према EN ISO 14268) 
је < 0,8 мг/1х x цм2. Отпорност језика чизме на пуцање је > 
30 Н. Дебљина коже за израду језика чизме је 1.2 до 1.3 мм. 
Материјал за израду језика је специјално третирана, 
хидрофобна телећа кожа. Отпорност на хабање прем а (EN 
ISO 12947 Мартиндале стандарду) је 25600 циклуса хабања 
(сухо) односно 12800 циклуса (мокро). 

Чизма има климатски систем за циркулацију зрака са 
отворима за вентилацију, примјеном водонепропусне ГОРЕ 
ТЕX мембране, која мора бити причвршћена за бочне 
површине чизме са изузетком стопалног дијела (табанице). 
Материјал за израду мембране је 3-слојни ламинат, сиве 
или неутралне боје. Материјал кошуљице је 
термоформирани, неплетени 100% ПА. Бикомпонентна 
мембрана је базирана на еПТФЕ. Носиви слој (основа) је 
плетени 100% ПА. Мембрана мора бити екстремно 
издржљива, дишљива, отпорна на хабање и високог 
степена одводљивости влаге у свим сезонама. Отпорност 
на хабање прем а (DIN EN ISO 12947 – Мартиндале 
стандарду) је минимално 500000 циклуса хабања (сухо), 
200000 циклуса хабања (мокро). Дебљина материјала 
(према DIN EN ISO 9073-2) је 1.9 ± 30 г/м2. Маса по 
јединици површине (према DIN ЕН 12127 стандарду) је 350 
± 30 г/м2. Отпорност боје на зној (према DIN EN ISO 105-
Е04) је: минимално 4 на сивој скали. Отпорност боје на 
отирање (према DIN EN ISO 105-X12) је > 4 на сивој скали. 

Чизма мора имати инсулацију са страна, на ободу и на 
језику од специјалног материјала (пјене) за максималан 
комфор. Инсулација чизме са страна се израђује од 
полиуретанске (синтетичке) пјене, дебљине 3 (три) 
милиметра, адекватне густоће (РГ 100). Инсулација чизме у 
предјелу језика и глежња страна се израђује од 
полиуретанске (синтетичке) пјене, дебљине 7 (седам) 
милиметара, адекватне густоће (РГ 100). Густоћа пјене 
(према стандарду EN ISO 845) је ≥ 100 кг/цбм. 
Компресиона чврстоћа (према EN ISO 3386) износи ≥ 60 
кПа. Инсулација чизме у предјелу који обухвата глежањ у 
горњем дијелу је конструисана од полиестерске мрежице у 
тзв. "charmeuse" преплетају (горњи слој). Полиестерска 
мрежица покрива унутрашњи дио који је испуњен 
полиуретанском пјеном дебљине 6.5 мм, специфичне масе 
240 ± 25 г/м2. 
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Чизма се везује пертлама које се провлаче кроз 
ринчице израђене од лагане легуре алуминија и цинка 
(ЗАМАК). Легура од које су израђене ринчице не садржи 
никл те су отпорне на корозију. 

Конац и везивне нити су водоодбојне, израђене од 
100% полиамидног мултифиламента, црне боје. Величина 
(димензије) конца и везивних нити су 60/3 Нм за поставу и 
20/3 Нм за горњиште чизме. Отпорност на пуцање (према 
DIN EN ISO 2062 стандарду) је ≥ 80 Н. Издужење 
(елонгација) при пуцању (према DIN EN ISO 2062) је ≥ 20 
Н. 

Трака за пражњење статичког електрицитета је 
ширине 10 мм те садржи 20 (±2) металне нити отпорне на 
корозију, дебљине од 8 µ до 10 µ (хомогено распоређење у 
ткању полиестерских нити 80 ± 1%. Густина преплетаја је 
20 теx 1 (Нм 50/1) или 20 теx 2 (Нм 50/2), тип је тубуларна 
плетеница, ширине 10 мм. Поступак који се користи за 
одређивање електро-проводљивости траке за пражњење 
статичког електрицитета према WIWEB спецификацијама. 
Дужина тестиране нити је 200 мм, тестирано при брзини од 
100 мм/мин са оптерећењем од 2Н. Тензилно оптерећење у 
тачки пуцања за траку мора бити ≥ 1000 Н, издужење у 
тачки пуцања мора бити ≥ 15%. Површинска отпорност на 
абразију (хабање) мора задовољавати услове ВЕСЛИЦ 
теста за отпорност на абразију и то: DIN EN ISO 12947-1 
(Мартиндале), при оптерећењу од 1 кг, са максималним 
издужењем од 10%. Отпорност на абразију (сухо) износи 
5000 циклуса хабања. Отпорност на абразију (мокро) 
износи 3000 циклуса хабања. 

У горњишту и петном дијелу су ојачања израђена од 
водо-одбојног, термо-отпорног полиестера 100%, 
специфичне масе по јединици површине 290 (±10%) г/м2. 
Апсорпција воде за ГОРЕ-ТЕX, према ГОРЕ-Wицкинг 
тесту је < 1 мм/ 2г. МВТР коефицијент је > 12 мг/цм2х. 
Отпорност ојачања на пуцање (уздужна) је > 500 Н/5 цм 
(попречна) > 600 Н/5 цм, издужење у тачки пуцања 
(уздужно) је > 40%, попречно > 30%. Отпорност на пуцање 
(уздужна) је > 150 Н, попречна > 180 Н. Петно ојачање је 
калупирано, за максимално приањање према кроју чизме, 
израђено од термо-пластике са адитивима. Чврстоћа петног 
ојачања износи 98 шора А. Густоћа петног ојачања износи 
0,95 – 1,05 г/цм3. Флексибилност (на хладном) мора 
задовољавати норму од > 30000 прегибања при минимално 
-10°Ц. Отпорност ојачања на пуцање је ≥ 10 МПа, 
издужење у тачки пуцања мора одговарати ≥ 50%. Чизме 
изнад ђона морају имати гумирану траку фиксирану за ђон 
ради осигурања максималне латералне (бочне) стабилности 
чизме. 

Унутрашњи дио чизме је израђен од 
полипропиленског кополимера, са антистатичким горњим 
слојем израђеним од флиса. Густоћа полипропиленског 
кополимера износи 0,9 г/цм3. Отпорност на истезање је ≥ 
1100 Н/мм². Тензилна отпорност је ≥ 20 Н/мм². Издужење у 
тачки пуцања је ≥ 10%. Отпорност на ударце: до 23°Ц - 160 
Ј/м, до -20°Ц – 50 Ј/м. Чврстоћа (Rockwell Р скала): ца 81. 

Пертле (везице) су израђене од 100% полиамидног 
мултифиламента, црне боје. Отпорност на хабање је 15.000 
– 20.000 циклуса хабања. Отпорност на пуцање је > 1100 Н. 
Издужење у тачки пуцања: 48%. 

Носиви дио ђона је израђен од цементираног 
ВИБРАМ-а са самочистећим рипнама, максималан хват на 
свим подлогама, антистатички, отпоран на уља и горива, 
црне боје. Унутрашњи ђон је израђен од полиуретанске 
пјене за максимални комфор, са интегрисаном подршком 
(ојачањем) за подигнути или спуштени положај стопала и 
зонама за додатну стабилизацију стопала. Маса носивог 

дијела по јединици површине износи 1,15 г/цм2 +/- 0,03. 
Чврстоћа ђона је 68 ± шора А. Отпорност носивог дијела 
ђона на хабање (према ISO 4649 стандарду): ≤ 110 мм3. 
Издужење у тачки пуцања носивог дијела ђона је > 450 %. 
Отпорност на пуцање (према ISO 34/1 стандарду) је > 12 
кг/цм3. Оптерећење при пуцању ≥ 8 кН (густина > 0.9 
г/цм3). Сила одвајања слојева гуме је ≥ 4 Н/мм ≥ 3 (у тачки 
пуцања материјала). Отпор на савијање према ISO 17707 
(ширина пукотине након 30000 савијања) је ≤ 4 мм. 
Отпорност на гориво: < 12 %. Антистатичка отпорност: ≤ 2 
x 108 Охм. 

Анатомски формирани уложак са високом 
способношћу апсорпције влаге. Горња страна улошка је 
израђена од 500-грамског полиестер флиса. Средњи слој 
улошка је израђен од ЕВА пјене (еластичне латеx пјене), 
дебљине 5.5 мм, чврстоће 25 шора А. Горњи слој улошка је 
израђен од полиестерске мрежице, специфичне тежине 110 
– 130 г/м². Отпорност улошка на хабање (према DIN EN 
ISO 12947 Мартиндале стандарду) на сухо је 100.000 
циклуса хабања. 

Терминологија 

Ова техничка спецификација садржи термине који су 
својствени технологији производње чизама те подразумије-
вају називе материјала, специфичне бројчане и словне 
ознаке, стандарде и нормативе за атестирање, коефицијенте 
отпорности и/или трајности и референтне вриједности за 
чизму. 
- ЦЕН "European Comittee for Standardization"је Европ-

ска комисија за стандарде 
- анти-статички - израђен на такав начин да елими-

нише или у цијелости уклања могућност накупљања 
тзв. статичког електрицитета 

- пермеабилност - продирање (водених испарења) 
- хидрофобност - способност специјално третираних 

материјала да посредством својих молекула одбијају 
воду 

- САТРА ТМ 436 - норматив акредитоване 
лабораторије за тестирање вриједности термалне 
отпорности цијеле чизме на утицај хладноће 

- САТРА ТМ 230 - норматив акредитоване 
лабораторије за тестирање вриједности отпорности 
чизме на динамичку пенетрацију воде 

- EN ISO 5403  - ЦЕН стандард којим се дефинише 
оптимална динамичка отпорност коже на утицај 
воде 

- EN ISO 14268 - ЦЕН стандард којим се дефинише 
пермеабилност (пропустљивост) коже на водена 
испарења 

- EN ISO 12947 - ЦЕН стандард којим се дефинише 
отпорност материјала на абразију (хабање) 
примјеном тзв. Мартиндале методе 

- ЕН 12127 - ЦЕН стандард којим се дефинише 
контактна проводљивост (трансмисија) топлоте 
заштитне одјеће и обуће 

- ЕН 9073-2 - ЦЕН стандард којим се дефинише 
дебљина неплетених материјала (текстила). 

- EN ISO 105-Е04 - ЦЕН стандард којим се дефинише 
отпорност боје на зној 

- EN ISO 105-X12 - ЦЕН стандард којим се дефинише 
отпорност боје на отирање 

- ЕН 31092 - ЦЕН стандард којим се дефинише 
термална пропустљивост и пропустљивост воде 

- EN ISO 20811 - ЦЕН стандард којим се одређује 
отпорност текстила на продирање воде – тест 
хидростатичким притиском 
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- EN ISO 845 - ЦЕН стандард којим се одређује укупна 
густина и густина средишта целуларне пластике и 
гуме 

- EN ISO 3386  - ЦЕН стандард којим се одређује 
отпорност пјенастих материјала на компресију 
(стискање) 

- EN ISO 2062 - ЦЕН стандард којим се одређује број 
увртаја нити унутар пређице 

- ГОРЕ Wицкинг тест - Тест произвођача широко 
комерцијално доступних водонепропусних дишљивих 
мембрана којим се одређује способност мембране да 
одводи влагу ван одјевног предмета у ком је 
садржана (одјеће или обуће) 

- МВТР - "Moisture Vapour Transmission Rate" је 
коефицијент пропустљивости водених испарења 

- кополимер - хетерополимер односно једињење два 
мономерна структурна елемента пластике, 
популарно названа АБС-пластика, СБР итд 

- ВИБРАМ - комерцијални назив за најпродаванији 
свјетски доступан синтетички гумени материјал за 
израду ђон, мале тежине и екстремно високе 
флексибилности, који омогућава врхунску удобност 
на чизмама 

- ИСО 17707 - ЦЕН стандард којим се одређује 
отпорност ђона на флексију (савијање) 

 
 

f) ТАКТИЧКА ЦИПЕЛА ЉЕТНА ПОЛУДУБОКА 

Ципела је израђена од високо-отпорне, хидрофоби-
ране коже у комбинацији са синтетичким материјалом 
(најлоном) чврстине 1200 Д. Кожа је наслојена 
изолацијском смјесом за појачану текстуру те 
вододобојност. У унутрашњем дијелу горњишта ципеле, 
постављена је дишљива, водоотпорна мембрана за 
спречавање продирања воде/влаге у унутрашњост ципеле. 
С унутрашње стране, ципела је обложена ДРИЛЕX 
антибактеријском поставом са системом канала за 
одвођење влаге и додатним слојем за спречавање 
продирања патогена. Носиви дио ципеле садржи систем за 
ублажавање вибрација док је средишњи дио посебно 
одвојен (изолован) "Полyоу" или еквивалентним улошком. 
Подлога за носиви дио је израђена "ХиперТеx" или 
еквивалентног материјала док су ојачања на глежњевима 
неметална. Ђон је неклизајући, отпоран на уља (мазива), 
гориво и индустријске киселине. Централни дио садржи 
специјални систем ублажавања удараца "Схоцк 
Митигатион Сyстем" или еквивалентан систем, анти-
статички, термотпоран на контактну. Везице су израђене од 

еластичних влакана отпорних на истезање и хабање. Све 
апликације и покретни дијелови су несјајећи. Везање чизме 
је пертлама, са 3 пара отвора обрубљених синтетичким 
ринглицама и 3 пара ринчица од несјајећег пластичног 
композита, такође се копча YКК патент затварачем, који 
омогућава брзо облачење и скидање обуће. Ципела је 
висока цца. 15 цм, а предњи дио се може полирати. Боја 
чизме је црна. 
Стандарди које ципела треба да задовољава су: 
АСТМ Ф 2413-05 - Заштита прстију 
ЦСА З195-02 - Антистатичка заштита 
Канадски атест за заштиту од електрицитета - ASTM Ф  
2413-05 Class 75 
Стандард за заштиту од клизања - ASTM Ф1677 
Стандард за водоотпорност - ASTM Ф1900 
ЕН 343 или ASTM Ф96 - За отпорност на пропуштање  
водене паре 

g) Т - МАЈИЦА КРАТКИХ РУКАВА (мајице са 
"округлим" изрезом) 

"Т" мајица је ужег кроја, са тзв. "седластом" 
конструкцијом рукава за максималну покретљивост. У 
потпазушном дијелу мајице је постављена мрежица од 
синтетичког материјала којом се осигурава вентилација те 
одвођење зноја приликом ношења. Површина мајице има 
специјалну текстуру за већу удобности при ношењу 
униформе и друге опреме. Мајица има еластични овратник 
и ранфле на рукавима за уредан изглед. Сви спојеви су 
микро-прошивени за већу чврстину спојева. Мајица је црне 
боје, без натписа или декоративних елемената, те се носи са 
прописаном кошуљом. 

Мајица је израђене од 100% памука. 

h) КАЧКЕТ 

Качкет је израђен од 65% полиестера и 35% памука те 
је површински обрађен ТЕФЛОНОМ масом, за смањење од 
прљања, повећану површинску заштиту и отпорност на 
утицај сунца и влаге. Качкет је црне боје, сачињена од 6 
(шест) панела са отвором, док се на врху (тјемену) капе 
налази округли, пластични учвршћивач, обложен 
идентичним материјалом од којег се израђује капа (с горње 
стране). Сваки панел је повезан са сусједним панелом 
путем подложне траке која је шавом везана за сваки панел. 
С унутрашње стране капе постављена је тзв. "знојница" 
која се протеже од десног краја механизма за подешавање 
ширине (гледано са стражње стране), до лијевог краја 
наведеног механизма. Знојница је причвршћена са 4 штепа 
за појачану чврстоћу, те својим материјалом прилагођена 
за упијање зноја при високим темпаратурама. Качкет се 
подешава механизмом који се састоји од носиве траке која 
је везана са десним рубом полукружног отвора за 
вентилацију на коју је постављена чичак трака те 
преклопне траке са везивном чичак траком за фиксирање 
на жељеној ширини обода. Штитник капе је цијелим 
ободом обложен траком нијансу тамније боје која је 
фазонирана (скривена) тако да обложи штитник израђен од 
пластичног (синтетичког) материјала док је основни 
материјал изнад односно испод овог декоративног 
елемента. На предњем дијелу, шилту капе је мали везени 
грб БиХ. 
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i) ПОТКАПА 

Поткапа је израђена од антиалергеног материјала са 
способношћу задржавања тјелесне температуре уз 
осигурање дишљивости. Поткапа је универзалног облика, 
са кукуљицом која прати анатомски облик главе, са 
округлим изрезима за очи и уста и додатно прошивеним 
обрубом. Положај отвора за очи и уста се може 
прилагодити помјерањем. Поткапа дужином покрива врат у 
цијелости те се завршава паспулом. Боја поткапе је црна. 

j) ТАКТИЧКЕ РУКАВИЦЕ 

Спољна страна, неподериви и антирефлексни 
Кевлар® материјал. Тацтицал Тоуцх™ патент за 
максималну удобност и прецизност (Патент # 7,287,285). 
Дуготрајна козија кожа на длану, прстима, спојевима, 
зглобовима и врховима прстију, те на ојачању ручног 
зглоба. Заштитни материјал на длану и зглобу. Синтетичка 
гума и Велцро® систем закопчавања. Ојачана чичак трака. 
Лако и брзо се суше. 

Рукавице су високе квалитете, неподериве и 
антирефлексне. Спољни дио рукавице је направљен од 
плетеног Кевлар® материјала, који омогућава заштиту од 
отвореног пламена (у кратком интервалу) те отпорност на 
резање. На длану се испод козије коже која је из једног 
дијела, налази заштитни материјал. Ова комбинација 
омогучава бољи додир/контакт, те елиминише шавове и 
рубове који би могли запињати за оружје и опрему. Крој на 
длану, омогућава рукавици да прецизно прати покрете руке 
пружајући знатно већу флексибилност. Заштита на прстима 
(са страна прстију) и зглобовима прстију је направљена од 
козије коже ради издржљивости и заштите. Рукавица има 
патентирани ТацтицалТоуцх™ систем за максималну 
спретност и дуготрајност. Рукавица нема шавове на 
врховима прстију који могу стварати тешкоће, иритацију и 
подложни су трошењу. На длану, унутрашњим дијеловима 
прстију и на самим врховима прстију је кожа из једног 
дијела без шавова што омогућава максималну спретност 
прстију и спречава њихову иритацију. На зглобу је 
Велцро® систем закопчавања рукавице са покретном 
траком која је ојачана синтетичком гумом због повлачења и 
пресвучена је козијом кожом. Боја рукавица је црна. 

k) ЗИМСКИ ВЕШ 

Зимски веш је израђен од хипоалергеног синтетичког 
материјала (100% МИЛ СПЕЦ полyпропyлене), са лаганом 
конструкцијом која помаже у одвођењу влаге од тијела уз 
максималну дишљивост. Материјал је ребрасте текстуре, 
док крој веша омогућава максималну покретљивост горњих 
и доњих екстремитета. Веш мора бити доступан у 
величинама од Л до 3XЛ (универзални међународни 
стандард величина). Боја веша је црна. 

l) ЗИМСКЕ ЧАРАПЕ 

Зимске чарапе су висине минимално 20 цм, ткањем и 
обликом прилагођене удобном ношењу у зимским чизмама. 
Чарапе имају више слојева на петном дијелу те на прстима 
за адекватну амортизацију при ходању и трчању. 
Материјал за израду чарапа је прилагођен задржавању 
топлине стопала. Петни дио је обликован тако да формира 
зону ојачаног притиска на пету и глежањ чиме се спречава 
повреда скочног зглоба, у комбинацији са службеном 
обућом. Чарапе су црне боје 

m) ЉЕТНА ЧАРАПА 

Љетње чарапе морају бити једнакомјерно плетене, без 
испуштених жица-пређе. На чарапаме не смије бити набора 
који би кварили употребни и визуелни изглед, облик 
нијансу боје, те врсту плетења и шивања – морају 
одговарати прописнику израде. Шивање чарапа мора бити 
изведено тако да шавови издрже нормално напрезање. 
Приликом рада морају се одабрати одговарајуће игле да не 
дође до оштећења очица-плетива. Прије израде чарапа, 
пређа мора бити једнакомјерно обојена у оловно сиву боју 
према прописнику израде. Чарапе су плетене глатко Д/Л. 
Плетени дио чарапе је обликован на исти начин као и 
прстни дио, који се на крају састави са уским шавом са 
унутрашње стране чарапе. Горњи дио чарапе плете се са 4,5 
цм широким дуплим рубом-патентом 1:1, у који се уплиће 
гумена врпца-нит. Боја чарапе је црна. Материјал: памук 90 
% с додатком естелина до 10% 

n) ТАКТИЧКИ ПОЈАС СА ФУТРОЛАМА 

Тактички појас мора бити издржљив, удобан и 
функционалан, те направљен од супер јаког најлонског 
мрежастог материјала широког 4.5 цм. Копча је чврста од 
нехрђајућег челика и пресвучена је црном мат бојом. 
Шавови су додатно ојачани. Појас је практичан за 
постављање и скидање. Тактички појас је 4.5 цм ширине и 
својом високом квалитетом и безбједношћу треба да 
омогућава употребу у готово сваком окружењу. Појас има 
чврсту копчу урађену од нехрђајучег челика ниског 
профила. Издржљиви најлон тврдог ткања омогућава 
безбједно закључавање копче и додатно је ојачан Велцро 
системом закључавања. На појас се може ставити више 
додатних футрола, а да се појас при томе не деформише 
чак и након константне употребе. Опасач долази у 
величинама од малих до 4XЛ. Појас такођер може 
поднијети и разну другу опрему, по потреби. Боја појаса је 
црна. 

Футроле за тактички појас су: 
- тактичка футрола за пиштољ (GLOCK 19), 
- двострука футрола за резервни оквир (GLOCK 19), 
- футрола за лисице (Smith & Wesson– крута веза), 
- футрола за ЦС спреј (стандардна), 
- футрола за радио станицу (моторола MTP 850), 
- Носачи (халке) за палицу и батеријску лампу 

Опис футрола: 
Тактичка футрола за пиштољ (GLOCK 19) 

Тактичка футрола и плашт за постављање на бутину је 
израђена од високо-квалитетног полимерног композита 
високе чврстоће са гуртном за постављање на опасач 
израђеном од синтетичког материјала (ЦОРДУРА), ширине 
40 мм, укупне дужине 415 мм. На гуртни, са унутрашње 
стране, постављена је Велцро ("чичак") трака израђена за 
фиксирање након подешавања жељене висине у односу на 
опасач и положај на бутини. Гуртна је фиксирана за 
полимерну копчу која се фиксира за тактички опасач 
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помоћу двије одвојене гуртне (ширине 20 мм) на којима је 
са унутрашње стране Велцро чичак трака. 

Носач футроле за бутину (анатомског облика 
прилагођен нози) осмишљен је како би омогућио 
једноставно причвршћивање футроле на флексибилну 
ножну платформу. Двије подесиве траке ширине 45 мм за 
причвршћивање за ногу израђене од балистичког најлона и 
прошивене троструким гумираним нитима (са горње и 
доње стране траке) како би се спријечило клизање или 
помјерање додатка због тежине ватреног оружја у футроли. 
Свака трака долази са копчом која се једноставно користи и 
брзо откопчава. Рупице за постављање уграђене су преко 
цијеле платформе, омогућавајући кориснику да је 
прилагоди низу додатака по властитом одабиру. 

Тактичка футрола фиксирана је за носач у 3 (три) 
тачке, једна тачка на средишњој и двије тачке на горњем 
ножном носачу. Футрола посједује безбједносни осигурач 
који се активира палцем и који осигурава оружје у сваком 
тренутку (димензија 30 мм дужине и ширине 15 мм), а који 
уједно спречава да неко други извуче пиштољ током борбе 
око оружја. 
Материјали: 
Футрола и носач: полyмер 
Ремен: ЦОРДУРА 1050 
Еластична гуртна: 100% полyестер 
Боја: црна – све компоненте, без сјајећих апликација 

Двострука футрола за резервни оквир (GLOCK 19) 

Двострука футрола за резервни оквир је израђена од 
високо-отпорног НYЛОК Про 1050 синтетичког материјала 
са унутрашњом конструкцијом од синтетичког, полимерног 
композита САФАРИ-ЛАМИНАТЕ који је обложен 
патентираним НYЛОК ПРО слојем материјала за 
ригидност при ношењу. 

Футрола се може носити вертикално (усправљено, са 
отварањем ка горе) те хоризонтално (положено, са 
отварањем на лијеву односно десну страну, по жељи 
корисника). Футрола се затвара несјајећим дрикером 
отпорним на истезање којим се поклопац копча са доњим 
дијелом. По вањским рубовима, футрола има ојачања 
ширине 4 мм, додатно прошивена за основни материјал за 
максимално дуготрајну употребу. 
Материјали: 
Основни материјал: ДуПОНТ ЦОРДУРА 1050 
Унутрашња конструкција футроле: САФАРИ ЛАМИНАТЕ 
Боја футроле: црна 

Футрола за лисице (Smith & Wesson– крута веза) 

Футрола за лисице је израђена од високо-отпорног 
НYЛОК Про 1050 синтетичког материјала са унутрашњом 
конструкцијом од синтетичког, полимерног композита 
САФАРИ-ЛАМИНАТЕ који је обложен патентираним 
НYЛОК ПРО слојем материјала за ригидност при ношењу. 
Футрола се може носити вертикално (усправљено, са 
отварањем ка горе). Футрола се затвара несјајећим 
дрикером отпорним на истезање којим се поклопац копча 
са доњим дијелом. По вањским рубовима, футрола има 
ојачања ширине 4 мм, додатно прошивена за основни 
материјал за максимално дуготрајну употребу. 
Материјали: 
Основни материјал: ДуПОНТ ЦОРДУРА 1050 
Унутрашња конструкција футроле: САФАРИ ЛАМИНАТЕ 
Боја футроле: црна 

Футрола за ЦС спреј (стандардна) 

Футрола за ЦС спреј је израђена од високо-отпорног 
НYЛОК Про 1050 синтетичког материјала са унутрашњом 

конструкцијом од синтетичког, полимерног композита 
САФАРИ-ЛАМИНАТЕ који је обложен патентираним 
НYЛОК ПРО слојем материјала за ригидност при ношењу. 
Футрола је прилагођена ЦС спреју. 

Футрола за радио станицу (моторола МТP 850) 

Футрола је израђена од високо-отпорног НYЛОК Про 
1050 синтетичког материјала са унутрашњом конструкци-
јом од синтетичког, полимерног композита САФАРИ-
ЛАМИНАТЕ који је обложен патентираним НYЛОК ПРО 
слојем материјала за ригидност при ношењу. 
Материјали: 
Основни материјал: ДуПОНТ ЦОРДУРА 1050 
Унутрашња конструкција футроле: САФАРИ ЛАМИНАТЕ 
Боја футроле: црна 

Носачи (халке) за палицу и батеријску лампу 

Носач (халка) за палицу и батеријску лампу 
прилагођена је расположивим батеријским лампама и 
палицама. Направљени су од материјала истих или 
еквивалетних појасу или другим футролама. Боја носача је 
црна. 

Члан 6. 
(Техничке карактеристике специјалистичке униформе и 

опреме) 

a) ТАКТИЧКИ КОМБИНЕЗОН 

Тактички комбинезон има дуге рукаве који се 
завршавају манжетном са чичак траком за подешавање 
ширине рукава. Укупна површина одијела је наслојена 
"Тефлон" масом или еквивалентом масом за спријечавање 
прљања, хабања и повећану отпорност на одбајање. Рамена 
рукава су седласте конструкције за осигурање максималне 
покретљивости. Комбинезон се копча двосмјерним патент 
затварачем који досеже препоне ради лакшег 
облачења/скидања одијела. Крагна је "мандарин" са траком 
која се чичком копча у затвореном положају и може 
фиксирати на лијеви дио крагне у отвореном положају, 
дупло шивена те се задњи дио може додатно подићи за 
изолацију вратног дијела. У висини груди нашивена су два 
велика џепа који се копчају скривено са 2 чичка, а сежу 
цијелом ширином груди, са сваке стране. На овим 
џеповима су постављени стандардни џепови са 
вертикалним отварањем и копчањем на чичак које је 
скривено патном. Леђни дио је шивен у тзв. "плашт" кроју 
са фиксирањем на 5 тачака за већу мобилност при ношењу. 
Унутрашњи дио леђа има прозрачну мрежицу за 
вентилацију при ношењу, посебно у топлим временским 
условима. Струк одијела је еластичан, двоструко 
проштепан са горње и доње стране, те садржи по једну 
еластичну траку за подешавање ширине која се фиксира 
чичком те са 4 обујмице ширине цца 6.5 цм за фиксирање 
службеног опасача уз одијело за несметано кретање 
корисника. Комбинезон има два коса џепа на обје стране, 
са ојачањем на доњем углу ради спријечавања хабања. Уз 
ове џепове. Комбинезон има два велика бочна џепа "карго" 
типа, са унутрашњим одјељком подијељеним на два дијела 
за ношење резервних оквира, алата, опреме и слично. 
Бочни џепови су ширине 23 цм, високи 25 цм са копчањем 
на чичак, скривеном патном. На задњој страни доњег 
дијела, одмах испод струка су постављена два џепа, по 
један на свакој ногавици, са копчањем на чичак скривеном 
патном. 

На кољенима и рукавима одијела су постављени 
унутрашњи, интегрисани улошци од неопрена за изолацију 
и амортизацију. Ногавице се завршавају манжетнама које 
се подешавају помоћу еластичне чичак траке за комфорније 
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ношење. Комбинезон је црне боје са прописаним ознакама 
и натписима. 

Техничке карактеристике: 

Сировински састав: 65% полyестер / 35% памук 
Специфична тежина: 260 г/м2 (+/- 5%) 
Ткање: Тwилл 
Површинска заштита: ТЕФЛОН наслојавање 
Реакција воденог екстракта пХ: Н 
ПХ вриједност: 7.1 
Прекидна сила (основа/потка) 1500/1100 Н 
Прекидно издужење: 41.0 / 24.5 
Густина жица: 421 / 191 
Скупљање по дужини и ширини: -0,8 / -0,7 
Прање (40 Ц) 4 
Постојаност боје на зној 5/5 (алкални/кисели) 
Постојаност обојења (вода): 4 
Постојност боје на пеглање. 5 
Водоодбојност (метода ц) 100 

b) ЗАШТИТНИ КОМПЛЕТ 

Заштитни комплет треба да садржи заштиту за тијело, 
рамена, подлактице, лактове, поткољенице, кољена, 
стопала, гениталије, бутине и транспортну торбу. 

Заштитни комплет треба да је слиједећих 
карактеристика: 

- Модуларни тврди оклоп за контролу немира 
- Обезбјеђује врхунску заштиту од удара 
- Систем једноставног облачења 
- Лагано и компактно одијело 
- Задовољавајућа удобност без жртвовања 

покретљивости 
- Заштита за кољена је пресвучена материјалом 

који спречава клизање 
- Брзо облачење омогућују најлонске траке и брзе 

копче 

c) КАЦИГА СА ЗАШТИТНИМ ВИЗИРОМ 

- Израђена је од високо отпорних на удар пластичних 
композита 

- Унутрашњи дио је специјално прилагођен за 
амортизацију ударца 

- Кацига има штитнике за врат и браду 
- Опремљена је прозирним визиром од лексана који се 

може подићи 
- Боја црна 

d) ШТИТНИК 

- Велика чврстоћа и флексибилност 
- Пружа високу заштиту од удара 
- Материјал: Леxан – Поликарбонат 
- Прозирност изнад 85 % 
- Ергономска метална дршка је обложена гумом која је 

изолатор тако да не проводи електрицитет 
- Широка трака од кордуре је лако прилагодљива 

приликом саме употребе 

e) РЕМЕН И ЛИСИЦЕ ЗА ТРАНСПОРТ 

- Ремен од трослојне коже, са додатним ојачањима на 
мјесту халке гдје се провлаче лисице 

- Лисице за транспорт чини комбинација лисица за руке 
и лисица за ноге 

- Лисице за руке: отвор: 60мм, тежина: 340 г, размак 
између лисица: 50 мм. 

- Лисице за ноге: отвор: 70мм, тежина: 624 г, размак 
између лисица: 440 мм. 

- Финиш: Никл 
- Материјал: Челик 

- Дупла брава 

f) РУЧНИ МЕТАЛ ДЕТЕКТОР 

Ручни метал детектор треба да задовољава сљедеће 
карактеристике: 
- Једноставна употреба 
- Велика осјетљивост 
- Да нису потребна никаква додатна подешавања 
- Чврсто АБС кућиште са појачаним преградама, 

отпорно на ударце 
- Да детектује пиштоље средње величине на 

удаљености од 20 цм; велики нож на 15 цм; скалпел и 
мања сјечива на 8 цм, фолију од лијекова и ситни 
накит на 3 цм 

- Велика површина скенирања, преко 25 цм 
- Оштар звучни сигнал и свјетла црвена ЛЕД сијалица 

индицирају детекцију метала 
- Потискујуће дугме привремено елиминише детекцију 

метала 
- Зелена ЛЕД сијалица индицира да је детектор упаљен, 

жута индицира слабу батерију, а црвена индицира 
АЛАРМ 

g) Метал детектор врата 

Метал детектор врата треба да задовољавају сљедеће 
карактеристике: 
Модеран дизајн 
Лагана конструкција са малом тежином 
Индикатор за све програмабилне функције ЛЦД дисплеј 
Програмирање тастатуре 
Цонтрол Панел – СЦДМ4 
Панел антене конвертор 

ДИО ЧЕТВРТИ – РОКОВИ ТРАЈАЊА ДИЈЕЛОВА 
УНИФОРМЕ 

Члан 7. 
(Рокови трајања) 

(1) Једна година 
a) Зимски веш 
b) Зимска чарапа 
c) Љетна чарапа 

(2) Двије године 
a) Тактичке панталоне 
b) Тактичка кошуља (дуги рукав) 
c) "поло" мајица кратких рукава (мајица са 

крагном) 
d) Тактичке чизме 
e) Тактичке ципеле 
f) Т-мајица кратких рукава (мајице са "округлим" 

изрезом) 
(3) Три године 

a) Тактичка јакна са подјакном 
b) Качкет 
c) Поткапа 
d) Тактички појас са футролама 
e) Комбинезон 
f) Заштитни комплет 
g) Кацига са заштитним визиром 
h) Тактичке рукавице 
i) Штитник 
j) Ремен и лисице за транспорт 
k) Ручни метал детектор 
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ДИО ПЕТИ – ОПШТА ПРАВИЛА ЗА НОШЕЊЕ 
СЛУЖБЕНЕ УНИФОРМЕ 

Члан 8. 
(Једнообразност ношења униформе) 

Службеници обезбјеђења Центра, којима по начину 
вршења службе припада службена униформа, у зависности 
од временских прилика или специфичности извршавања 
послова и задатака, дужни су бити једнообразно одјевени и 
обувени. 

Члан 9. 
(Уредност и одржавање) 

(1) Службена униформа мора бити чиста и уредна 
(испеглана), ремен за хлаче, односно опасач прописно 
стегнути, дугмад закопчана, осим дугмета под вратом, 
а неуредна униформа послије извршеног посла и 
задатка треба бити у што краћем временском периоду 
доведена у исправно стање. 

(2) Службеници обезбјеђења дужни су примљену, 
односно задужену униформу, саставне и допунске 
дијелове одржавати уредно и у исправном стању, за 
вријеме прописано за њихово трајање. 

Члан 10. 
(Опште забране) 

Забрањено је прекрајање и мијењање облика дијелова 
службене униформе, видљиво ношење дијелова цивилне 
одјеће или обуће, као и ношење ознака или значки, које 
нису прописане одредбама овог Правилника. 

Члан 11. 
(Општа правила употребе униформе) 

(1) Службеници обезбјеђења, ван вршења послова и 
задатака из својих надлежности не могу носити 
службену униформу нити поједине њене дијелове и 
исту користити у извршавању приватних обавеза. 

(2) Када нису на извршавању одређених послова и 
задатака службеници обезбјеђења се не могу 
појављивати на јавним мјестима у допунским 
дијеловима службене униформе која служи за 
извршавање посебних задатака, а у вршењу послова 
који подразумијевају ношење допунских дијелова 
униформе могу то урадити само изузетно и по 
претходном одобрењу претпостављеног. 

(3) Приликом вршења редовних послова и задатака 
службеници обезбјеђења не могу носити кишобран 
ради заштите од кише или снијега, не смију носити 
друге предмете, којим би нарушавали углед и изглед 
службеника обезбјеђења у Центру, осим мањих 
путних торби или ташне. 

(4) Прилиом уласка у канцеларију претпостављеног, 
службеници обезбјеђења улазе без качкета. 

(5) Службенице обезбјеђења Центра за вријеме видљиве 
трудноће не носе службену униформу. 

Члан 12. 
(Долазак и одлазак са службе) 

(1) Службеници обезбјеђења на службу долазе у цивилној 
одјећи, а службену униформу дужни су носити за 
вријеме извршавања постављених службених послова 
и задатака, присуствовања сатанцима, колегију и 
слично. 

(2) Након завршетка активности службеници обезбјеђења 
дужни су исту одложити у одређене ормаре, које држе 
у засебним просторијама у Центру. 

(3) Док се не стекну потребни услови за примјену 
одредби из ст. (1) и (2) овог члана (одлагање цивилне 
одјеће, односно службене униформе у ормаре), 

службеници обезбјеђења ће носити службену 
униформу приликом доласка и одласка са службе. 

ДИО ШЕСТИ – НОШЕЊЕ РАДНЕ УНИФОРМЕ 

Члан 13. 
(Љетна униформа) 

Службеници обезбјеђења радну тактичку униформу и 
дијелове који спадају у љетну униформу носиће у периоду 
од 01.05. до 15.10., осим одобрених изузетака и то 
подразумијева ношење слиједећих дијелова: 

a) Тактичке панталоне 
b) Поло мајица са закопчаним дугмадима, осим 

дугмета под вратом 
c) Тактичка ципела 
d) Јакна у случају нижих температура током 

љетних мјесеци 
Уколико временски услови не дозвољавају ношење 

"Поло" мајице у наведеном периоду, може се носити и 
тактичка кошуља са подесивим рукавима. С тим да су у 
једној смјени службеници обезбјеђења дужни бити 
једнообразно обучени. За једообразност смјене одговоран 
је вођа смјене обезбјеђења. 

Члан 14. 
(Зимска радна униформа) 

Службеници обезбјеђења радну униформу и дијелове 
који спадају у зимску униформу носиће у периоду од 16.10. 
до 30.04., осим одобрених изузетака и то подразумијева 
ношење слиједећих дијелова: 

a) Тактичке панталоне са зимским вешом 
b) Тактичка кошуља са закопчаним дугмадима, 

осим дугмета под вратом и Т-мајицом 
c) Тактичка јакна са подјакном 
d) Тактичке чизме 
Качкет се носи на глави ван просторија за вријеме 

вршења службених радњи тако да предњи дио качкета 
(продужени дио) и дио на ком се налази грб БиХ, налази на 
средини главе односно у линији са носом. 

Члан 15. 
(Одлука о периоду ношења радне униформе) 

У посебним случајевима, односно уколико то 
временски услови захтијевају, директор Службе на 
образложен приједлог руководиоца основне организационе 
јединице, може донијети одлуку којом ће одредити други 
временски период (краћи или дужи) ношења радне 
униформе у односу на временски период наведен у чл. 13. 
и 14. овог Правилника. 

ДИО СЕДМИ – ОЗНАКЕ И ОПРЕМА ВОЗИЛА 
СЛУЖБЕ ОБЕЗБЈЕЂЕЊА 

Члан 16. 
(Ознаке возила) 

Возила службе обезбјеђења Центра обиљежена су на 
начин да се на хауби возила налази грб Службе странцима 
димензија 380 мм x 380 мм (Слика 9.), на бочној лијевој 
страни великим штампаним словима латиничним писмом 
исписано је "МИНИСТАРСТВО БЕЗБЈЕДНОСТИ", а у 
другом реду малим словима исписано је "Служба за 
послове са странцима". Слова су висине 80 мм, односно 
натпис је пропорционално прилагођен простору. На траци с 
десне стране све је исто као на лијевој страни, само је 
исписано ћириличним писмом. 



Ponedjeljak, 7. 5. 2012. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 34 - Stranica 37 

 

 
 

Члан 17. 
(Опрема возила) 

(1) Возила из члана 16. овога правилника опремљена су: 
а) уграђеним ротирајућим свјетлима плаве боје; 
б) уграђеним уређајем за давање звучних сигнала 

различитих тонова и 
ц) уграђеним уређајем за радио-комуникације на 

посебном каналу. 
(2) Уградња и употреба свјетлосно звучне сигнализације 

из става 1. овог члана треба бити у складу са 
одговарајућим законским и подзаконским актима. 

Члан 18. 
(Предност у саобраћају) 

Возила службе обезбјеђења Центра имају предност у 
саобраћају и посебну бригу саобраћајне полиције. 

ДИО СЕДМИ – ОСТАЛА ПРАВИЛА 

Члан 19. 
(Вођење евиденције) 

Економ у Центру ће водити евиденцију о издатим 
униформама. Евиденција се састоји од картона задужења и 
регистра картона задужења. Картон задужења формира се 
за сваког службеника приликом издавања униформе у 
Служби. Овлаштени службеник којем престаје радни однос 
по било којем основу дужан је вратити униформу економу 
центра, за које је престало вријеме трајања од 6 мјесеци 
или дуже, у року од 7 дана од дана пријема рјешења о 
престанку рада у Служби. Овлаштени службеници су 
дужни примљену /задужену униформу одржавати уредно и 
у исправном стању док траје вријеме прописано за њихово 
трајање. Овлашћује се руководилац одсјека Службе да 
може у посебним случајевима прописани рок замјене 
униформе продужити ако оцијени да је постојећа 
униформа, с обзиром на степен дотрајалости, 
функционална и употребљива. Овлаштени службеник ће 
замијенити оштећене дијелове униформе и прије истека 
прописаног времена њиховог трајања, ако је до оштећења 
дошло из оправданих разлога у вршењу или поводом 
вршења службе. У осталим случајевима овлаштени 
службеник ће извршити замјену оштећених дијелова 
униформе уз надокнаду вриједности Служби. 

ДИО ОСМИ - ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 20. 
(Повреда службене дужности) 

Непридржавање одредаба овог Правилника 
представља повреду службене дужности. 

Члан 21. 
(Надзор над примјеном Правилника) 

Надзор над примјеном овог Правилника врши 
Служба. 

Члан 22. 
(Престанак важења пријашњег прописа) 

Ступањем на снагу овог Правилника престаје да важи 
XI Анекс Правилника о начину вршења службе 
обезбјеђења, наоружању и опреми, употреби ватреног 
оружја и других средстава принуде у Центру ("Службени 
гласник БиХ", број 52/07). 

Члан 23. 
(Ступање на снагу Правилника) 

Овај Правилник ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-02-2-98/12 
28. марта 2012. године 

Сарајево
Министар безбједности БиХ 
Мр Садик Ахметовић, с. р.
 

  
Na osnovu člana 61.Zakona o upravi ("Službeni glasnik 

BiH", broj 32/02 i 102/09), člana 5.stav 7. Zakona o Službi za 
poslove sa strancima ("Službeni glasnik BiH" br.54/05 i 36/08), 
ministar sigurnosti Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O IZGLEDU, VRSTI I NOŠENJU SLUŽBENE 

UNIFORME I OPREME ZA SLUŽBENIKE 
OBEZBJEĐENJA I OZNAKAMA VOZILA SLUŽBE 

OBEZBJEĐENJA U USTANOVI ZA PRIHVAT I 
SMJEŠTAJ - IMIGRACIJSKOM CENTRU SLUŽBE ZA 

POSLOVE SA STRANCIMA 

DIO PRVI – OPŠTE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet pravilnika) 

Ovim Pravilnikom uređuju se vrste, boja, posebne oznake, 
dijelovi službene uniforme i opreme, izgled, oblik i sirovinski 
sastav materijala za izradu, rok trajanja, opšta pravila, način i 
vremenski period nošenja službene uniforme, oznake vozila 
službe obezbjeđenja u Ustanovi za prihvat i smještaj - 
Imigracijskom centru (u daljem tekstu: Centar) Službe za 
poslove sa strancima (u daljem tekstu: Služba). 

DIO DRUGI – VRSTE, BOJA, NOŠENJE GRBA, 
AMBLEMA I OZNAKE SLUŽBENIH ZVANJA 

Član 2. 
(Vrste i boja uniformi) 

(1) Uniforma službenika osiguranja u Centru sastoji se od: 
radne (taktičke) uniforme za rad u ljetnim i zimskim 
uslovima i dodatne specijalističke uniforme za službenike 
obezbjeđenja i pratnje. 

(2) Boja uniforme je crna. 

Član 3. 
(Nošenje grba, amblema, značke, oznake službenih zvanja i 

oznaka Službe) 
(1) Na desnom rukavu uniforme (košulje, polo majice, jakne i 

kombinezona) se nosi amblem sa grbom BiH i u donje 
dvije trećine se sužava u špicu, a na lijevom rukavu 
uniforme se nosi grb Službe. 

(2) Svi amblemi se postavljaju na čičak traku. 
(3) Oznake službenih zvanja se nose na naramenicama 

košulje, odnosno na prednjem dijelu jakne i kombinezona 
u visini grudi. 

(4) Značka se nosi u kožnom etuitu. 
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(5) Oznake službenog zvanja za pripadnike Službe 
obezbjeđenja u Centru utvrđuju se na osnovu poslova i 
zadataka koje pripadnik službe obezbjeđenja obavlja. 
Oznake službenih zvanja pripadnika službe obezbjeđenja 
izrađuju se na podlozi boje uniforme (crna) dimenzija 120 
mm x 50 mm, s tim da se na gornjoj strani u zadnjoj 
šestini sužava u špicu. 

(6) Oznake službenih zvanja su: 
a) za službenika unutrašnjeg i vanjskog 

obezbjeđenja podloga je oivičena trakom 
svijetlosive boje širine 3 mm, a 15 mm od 
donje ivice je vodoravna traka svijetlosive boje 
širine 10 mm i dužine 44 mm (slika 1.1); 

b) za službenika obezbjeđenja i pratnje oznaka je 
ista kao za službenika unutrašnjeg i vanjskog 
obezbjeđenja, samo s dvije trake istih dimen-
zija, između kojih je razmak dužine 10 mm 
(slika 1.2); 

c) za vođu smjene obezbjeđenja oznaka je ista 
kao za službenika obezbjeđenja i pratnje, s tim 
da je donja traka širine 20 mm. (slika 1.3); 

 
 

(7) Oznake Službe nose se na taktičkoj košulji, taktičkoj jakni 
i kombinezonu uz liniju poklopca patent zatvarača desnog 
i lijevog džepa na nosivoj patni koja se može skidati na 
patent zatvarač. 
Patna je dimenzijaširina 120 mm, visina 35 mm, odnosno 
patna je širinom i visinom usklađena sa širinom nosive 
patne. Natpis na desnoj strani latiničnim pismom u dva 
reda ispisano je svijetlosivim štampanim "blok" slovima, 
fontom "Arial"ili ekvivalentim fontom, velikim 
MINISTARSTVO SIGURNOSTI, a u drugom redu 
malim slovima Služba za poslove sa strancima. Patna je 
oivičenasa trakom svjetlo sive boje širine 3 mm. Veličina 
slovaprilagođena je proporcionalno raspoloživom prostoru 
(podlozi). Na lijevoj strani sve je isto samo je ispis na 
ćiriličnom pismu i riječ SIGURNOSTI mijenja se u riječ 
BEZBJEDNOSTI. Natpis se izrađuje tkanjem, u tzv. 
kompjuterskoj "jacquard" tehnici na podlozi od "flizelyn" 
podlozi, obostrano ljepljivoj radi što bolje prijemčivosti za 
tkanje svilenim koncem. Odstupanja +/- 3%. Slika 2. 

 
 

(8) Oznaka stav 7. ovog člana (Slika 2.) nosi se na paneluza 
postavljanje oznaka u gornjem leđnom dijelu jakne i 
kombinezona koji se može izvući te se vadi po potrebi,s 
tim što su dimenzije oznaka širina 270 mm i visina 120 
mm, a visina slova je 30 mm, odnosno veličina panela i 

slova proporcionalno je prilagođena raspoloživom 
prostoru (podlozi). Panel je pojačan i ispunjen 
specijalnom masom za dodatnu čvrstoću pri nošenju. 

(9) Sve oznake (amblemi) se izrađuju prema predlošku koji 
dostavlja Služba, te je ponuđač dužan osigurati njihovu 
identičnost sa predloškom što ocjenjuje i verifikuje 
ovlašteno lice ugovornog organa. Amblemi rađeni 
tehnikom vezenja ili štampe nisu prihvatljivi te ponude 
koje budu sadržale iste neće biti razmatrane. 

Član 4. 
(Sastavni dijelovi) 

(1) Radna (taktička) uniforma se sastoji od: 
a) Taktičke pantalone x 4 
b) Taktička košulja (dugi rukav) x 4 
c) "polo" majica kratkih rukava (majica sa kragnom) 

x 4 
d) Taktička jakna sa podjaknom x 1 
e) Taktičke čizme x 1 
f) Taktička cipela ljetna poluduboka x 1 
g) T-majica kratkih rukava (majice sa "okruglim" 

izrezom) x 4 
h) Kačketx 1 
i) Potkapa x 1 
j) Taktičke rukavice x 1 
k) Zimski veš x 2 
l) Zimska čarapa x 5 
m) Ljetna čarapa x 5 
n) Taktički pojas sa futrolama 

(2) Dodatnu specijalističku uniformu i opremu čini: 
a) Kombinezon 
b) Zaštitni komplet (Zaštita za tijelo, ramena, 

podlaktice, laktove, potkoljenice, koljena, stopala, 
genitalije, butine, transportna torba) 

c) Kaciga sa zaštitnim vizirom 
d) Štitnik 
e) Remen i lisice za transport 
f) Ručni metal detektor 
g) Metal detektor vrata 

DIO TREĆI – IZGLED, OBLIK I SIROVINSKI SASTAV 
MATERIJALA 

Član 5. 
(Izgled, oblik i sirovinski sastav materijala uniforme) 

a) TAKTIČKE PANTALONE 
Taktičke pantalone su ravnog kroja, kopčaju sa jednim 

drikerom "Prym" tipa, anodiziran, crne boje, prečnika 16 mm 
(na drikeru je otisnut logo proizvođača) i jednim dugmetom (sa 
unutrašnje strane promjera 16 mm), te visoko-otpornim YKK 
patent zatvaračem dubine 200 mm. Samopodešavajući elastični 
pojas ima ukupno pet (5) gajki, od kojih su dvije prednje i dvije 
zadnje širine 45 mm dok je srednja gajka na leđnoj strani širine 
25 mm, zbog olakšanog provlačenja opasača, a visina svih gajki 
iznosi 65 mm. Radi ojačanja, gajke su proštepane dvostrukim 
šavom. 

Pantalone na prednjici imaju kose džepove koji su 
smješteni u gornjoj prednjoj četvrtini, promjera cca 190 mm, te 
dubinom cca 140 mm, mjereno od dna otvora džepova. 
Pantalone su prošivene. "francuskim šavom", a rubovi džepova 
su dodatno proštepani duplim šavom, za sprečavanje habanja. 
Na srednjem dijelu pantalona, s bočne strane, imaju dva duboka 
džepa sa poklopcem sa po dva unutrašnja odjeljka koji služe za 
nošenje univerzalnog alata, noža, taktičke lampe i druge 
opreme. Džepovi su centrirani sa bočne strane pantalona. 
Vanjske mjere džepa su cca 230 mm (širine) 240 mm (dubine). 
Poklopci džepa se fiksiraju Velcro čičkom (po 2 čička) 35 x 20 
mm. Na svakom uglu, džepovi su proštepani "X" štepom za 
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zadržavanje oblika i čvrstine. U donjem lijevom uglu veličine 4 
mm visine i 14 mm širine, se nalazi logo proizvođača. 

 
 
Pantalone imaju ojačanja na koljenima, u gornjem dijelu 

cca 280 mm (širine) te 240 mm širine u donjem dijelu nogavica 
i 260 mm (dužine) sa umecima od Neoprena ili ekvivalentnog 
materijala za amortizovanje udarca, smanjenje trenja prilikom 
gađanja u klečećem stavu. Navedeni parametri se odnose na 
veličinu XL. Ulošci se mogu vaditi po želji korisnika. Na dnu 
nogavica se nalaze gurtne širine 10 mm i 95 mm dužine koja se 
provlači kroz tunel širine 20 mm i služi za regulisanje širine 
nogavice. Na stražnjem dijelu pantalona, ispod opasača, se 
nalaze dva džepa sa poklopcem, po jedan na svakoj strani. 
Vanjske mjere džepa su cca 142 mm (širine) i 160 mm 
(dubine). Poklopci džepova dimenzija 142 mm širine te 50 mm 
visine se takođe fiksiraju Velcro čičkom (po 2 čička) 38 x 20 
mm. U predjelu stražnjice i prepona se nalazi ojačanje 
proštepano duplim šavom prečnika 300 mm. 

Pantalone su prošivene trostrukim bodom za dodatnu 
čvrstoću te su površinski obrađene TEFLON-om ili 
ekvivalentnim materijalom istih kvalitativnih i funkcionalnih 
karakteristika za smanjenje prljanja, povećanu površinsku 
zaštitu i otpornost na uticaj sunca i vlage. 

Pantalone na unutrašnjoj strani imaju etiketu proizvođača 
sa uputstvom za održavanje, oznakom veličine. Boja pantalona 
je crna. 

Tehničke karakteristike: 

Sirovinski sastav: 65% polyester / 35% pamuk 
Specifična težina: 260 g/m2 (+/- 5%) 
Tkanje: Rip-Stop 
Površinska zaštita: TEFLON naslojavanje 
Reakcija vodenog ekstrakta pH: N 
PH vrijednost: 7.1 
Prekidna sila (osnova/potka): 1500/1100 N 
Prekidno izduženje: 41.0 / 24.5 
Gustina žica: 421 / 191 
Skupljanje po dužini i širini: -0,8 / -0,7 
Pranje (40 C): 4 
Postojanost boje na znoj: 5/5 (alkalni/kiseli) 
Postojanost obojenja (voda): 4 
Postojnost boje na peglanje: 5 
Vodoodbojnost (metoda c) 100% 
b) TAKTIČKA KOŠULJA (dugi rukav) 

Taktička košulja izrađena je od 65% poliestera i 35% 
pamuka za profesionalan,i uredan izgled u svakom momentu te 
maksimalan komfor pri nošenju. Krojem i oblikom prilagođena 

zadacima pripadnika specijalnih jedinice. Na prednjici, u 
predjelu grudi su postavljena dva skrivena džepa, većih 
dimenzija, idealnih za nošenje dokumenata, mapa i druge 
potrebne opreme, sa otvaranjem od patne prema unutrašnjosti, 
promjera 200 mm ±5%, te skrivenim čičak kopčanjem (po 2 
čička) dimenzija 12 mm širine i 50 mm dužine. Pored 2 
skrivena džepa na prednjici postoje još dva ravna džepa u 
predjelu grudi dimenzija 140 mm širine i dubine 145 mm ±5%, 
sa poklopcem širine cca 145 mm i dužine cca 58 mm ±5%. 
Poklopci džepa se fiksiraju s skrivenim čičak trakama (Velcro), 
po dva čička, širine 23 mm i dužine 18 mm ±5%. Na lijevom 
džepu se takođe nalazi mali skriveni džep za olovke širine 40 
mm i dubine 150 mm. Dugmad na taktičkoj košulji dugih 
rukava izrađena su od melamina, specijalno obrađena protiv 
pucanja, prečnika 18 mm ±5%. Košulja se kopča na dugmad, 
koja su sakrivena dodatnom patnom dimenzija širine 55 mm 
±5% dužinom košulje. Patna je duplo prošivena radi 
maksimalne čvrstoće. Ramena su izrađena u tzv. "bi-swing" 
dizajnu radi lakšeg pomjeranja te veće slobode pokreta 
korisnika. Košulja dugih rukava je standardnog kroja, jednakih 
prošiva. Rukavi se završavaju sa manžetnama, koje se kopčaju 
na dugmad sa 2 položaja širine. Na unutrašnjem dijelu rukava 
je postavljena nosiva petlja kojom se zavrnuti rukavi mogu 
fiksirati u kombinaciji sa melaminskim dugmetom postavljenim 
na sredini vanjskog dijela rukava. Na lijevom rukavu više 
manžetne, se nalazi džep širine 55 mm i dubine 130 mm ±5%, 
odvojen po sredini sa štepom i pretvoren u dva džepa pogodna 
za nošenje olovaka, mikro alata ili baterijske lampe. Na 
stražnjoj strani rukava u predjelu laktova je dvostruko ojačanje, 
širine u gornjem dijelu 220 mm i donjem dijelu 180 mm širine i 
dubine 200 mm±5%, koji sadrži neoprenske uloške ili uloške 
ekvivalentnog materijala koji se mogu pomjerati odnosno vaditi 
s unutrašnje strane po želji korisnika.Dno košulje je ravno, 
elongirano za lakše umetanje u pantalone. Košulja je površinski 
obrađena TEFLON masom, za smanjenje od prljanja, povećanu 
površinsku zaštitu i otpornost na uticaj sunca i vlage. Šivanje je 
trostrukim bodom sa 28 bezbjednosnih štepova za dodatnu 
jačinu.Na unutrašnjoj strani košulje se nalazi etiketa 
proizvođača našivena na unutrašnji leđni dio sa sadržanim svim 
bitnim detaljima. Dodatno uz košulju u unutrašnjoj strani 
košulje u najlonskoj zippo vrećici dođu dvije epolete od istog 
materijala kao i košulja, širine 38 mm i dužine 140 mm ±5% 
prošivene trostrukim bodom te otvorom za dugme od 20 mm te 
2 rezervna melaminska dugmeta i jedan nosač za značku kao i 
uputstvo proizvođaća sa slikom i instrukcijama za postavljanje 
epoleta. Košulja je crne boje. Dostupna u veličinama S, M, L, 
XL, 2XL, 3XL, 4XL. 
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Tehničke karakteristike: 

Sirovinski sastav: 65% polyester / 35% pamuk 
Specifična težina: 260 g/m2 (+/- 5%) 
Tkanje: Rip-Stop 
Površinska zaštita: TEFLON naslojavanje 
Reakcija vodenog ekstrakta pH: N 
PH vrijednost: 7.1 
Prekidna sila (osnova/potka) 1500/1100 N 
Prekidno izduženje: 41.0 / 24.5 
Gustina žica: 421 / 191 
Skupljanje po dužini i širini: -0,8 / -0,7 
Pranje (40 C) 4 
Postojanost boje na znoj: 5/5 (alkalni/kiseli) 
Postojanost obojenja (voda): 4 
Postojnost boje na peglanje: 5 
Vodoodbojnost (metoda c): 100% 
c) "POLO" MAJICA KRATKIH RUKAVA (majica sa 

kragnom) 
Polo majica je izrađena od prirodnog, merceriziranog 

pamuka (100%) sa specijalnom površinskom obradom za 
visoko otpornost na odbajanje, otiranje, gužvanje, uticaj svjetla 
i vlage te skupljanje. Kopčanje majice je na 3 (tri) dugmeta. 
Dugmad su melaminska za prevenciju grebanja i pucanja pri 
upotrebi. Kragna polo majice je tkana poprečno za sprečavanje 
deformisana ili gužvanja. Na lijevom rukavu majica ima 2 (dva) 
tunel-džepa za olovke ili mikro-svjetiljke. Obrub rukava je 
poprečno tkan, dodatno učvršćen za tijelo majice. Polo majica 
nema proizvođačkih podataka na pomičnim ili dijelomično 
fiksiranim etiketama radi prevencije iritiranja kože korisnika pri 
nošenju. Tkanje majice je "pique" tkanju, specifične težine 192 
g/m2. Majica je crne boje dok su natpisi i druge oznake zasebno 
određeni. 
d) TAKTIČKA JAKNA SA PODJAKNOM 

Jakna je spolja izrađena od vodootpornog, dišljivog 
sintetičkog materijala (Sympatex). Vanjski dio je izrađen od 
100% najlon tafeta, vanjski dio je lameliran i na ukupnoj dužini 
"zavaren" specijalnom tehnikom. Uložak jakne je izrađen od 
polyester flisa, vjetrootporan je i dišljiv te se može nositi 
zasebno.Na prednjem dijelu jakne u visini ramena sa lijeve i 
desne strane su postavljene omčice za mikrofon dimenzija 47 
mm širine i 23 mm dubine ±5%. Takođe u predjelu grudi 
postoje 2 skrivena džepa koji se otvaraju od patne prema 
unutrašnjosti te su obloženi materijalom koji omogućava 
postavljanje futrola pomoću Velcro čičak trake. Skriveni 
džepovi se zatvaraju sa dvije Velcro čičak trake dimenzija 20 
mm širine i 74 mm dužine ±5%. Pored dva skrivena džepa na 
prednjici postoje dva ravna džepa koji se zatvaraju patent 
zatvaračem. Dimenzije džepova su 160 mm širine i 190 mm 
dubine. Zatvarači su sakriveni pomoću patne dužine 30 mm i 
širine od rukava do glavnog patent zatvarača. Desni džep jakne 
ima integrisani identifikacioni panel koji se fiksira patent 
zatvaračima i koji se mogu izvući u cjelosti ili za posebne 
zadatke ipak nositi skriven. Na panelu je postavljena Velcro 
čičak traka širine 105 mm i dužine 20 mm ±5% za postavljanje 
oznake sa imenom i oznake jedinice. Lijevi džep jakne ima 
integrisani identifikacioni panel koji se fiksira patent 
zatvaračima koji se može izvući u cjelosti ili za posebne 
zadatke nositi skriven. Na panelu je postavljena čičak traka 
širine 105 mm i dužine 20 mm za postavljanje oznake sa 
imenom i oznake jedinice te nosač za značku koji je s 
unutrašnje strane fiksiran za čičak traku dimenzija 50 mm širine 
i 75 mm dužine ±5% te na poleđini ima logo proizvođaća.U 
donjem dijelu jakne nalaze se dva kosa džepa koja se zatvaraju 
sa patent zatvaračima promjera 170 mm, koja su takođe 
sakrivena pomoću patne. Struk jakne je elastičan te sa bočnih 
strana ima otvore na obje strane za lakše manipulisanje 

oružjem. Navedeni bočni otvori se zatvaraju patent zatvaračima 
koji se mogu zatvarati u oba smjera te fiksiraju drikerom. Jakna 
se zatvara sa patent zatvaračem koji je takođe skriven pomoću 
patne cijelom dužinom jakne širine 60 mm ±5% koji se fiksira 
pomoću 6 ravnomjerno raspoređenim drikerima od kojih su 4 
sakrivena dok su po jedan u gornjem i donjem dijelu vidljivi. U 
donjem dijelu patne sa unutrašnje strane je postavljen logo 
proizvođača kao i šifra artikla. Rukavi se završavaju elastičnom 
manžetnom koja se može podešavati pomoću patne sa velcro 
čičkom. Iznad manžetne su postavljena 2 skrivena džepa po 
jedan na svakom rukavu koji se zatvaraju patent zatvaračem 
promjera 145 mm. Na leđnom dijelu jakne u gornjem dijelu je 
džep sa panelom za postavljanje oznaka koji se može izvući, 
dimenzija 280 mm x 12,7 mm ±5%. Na ovaj panel se postavlja 
štampani natpis "Jedinice" izrađen od foto-reflektivne folije, 
dimenzija 270 x 120 mm. Džep se zatvara sa patent 
zatvaračem.U donjem leđnom dijelu na desnoj strani (100 mm 
od otvora za oružje) se nalazi džep koji se zatvara sa patent 
zatvaračem promjera 185 mm. Džep služi za nošenje 
reflektivnog prsluka kao i druge opreme.U kragni jakne koja se 
zatvara sa tri drikera je skrivena kukuljica koja je fiksirana sa 
patent zatvaračem (može se i skinuti po potrebi), a koja sprijeda 
ima drikere za zatvaranje u zimskim uslovima. Kapuljača se po 
obimu podešava učkurom sa dva plastična regulatora 
postavljena na elastičnom učkuru sa ojačanim završecima. S 
unutrašnje strane jakne (bez uloška) su postavljena dva džepa 
po jedan sa obje strane.Dimenzije vertikalnog otvora (dužinom 
jakne) su 170 mm ±5 širine koja se zatvaraju pomoću Velcro 
čičak trake. Čičak traka je dužine 25 mm i širine 13 
mm.Minimalna otpornost vanjske jakne na mlaz vode (šmrk) 
mora biti 5000 g/m2 na 24 sata (EN 342, EN 343). 

 
 

Podjakna (flis) 

Podjakna je izrađena od 350 g/m2 polyester flisa, 
vjetrootporan je i dišljiv te se može nositi zasebno. Fiksira se za 
jaknu pomoću dva patent zatvarača cijelom dužinom jakne (po 
jedan sa obje strane) te u predjelu vrata i rukava pomoću 
omčica i drikera.U predjelu grudi postoje 2 skrivena džepa koji 
se otvaraju od patne prema unutrašnjosti te su obloženi 
materijalom koji omogućava postavljanje futrola pomoću 
Velcro čičak traka. Skriveni džepovi se zatvaraju sa dvije 
Velcro čičak trake dimenzija 20 mm širine i 74 mm dužine 
±5%.U donjem dijelu podjakne se nalaze 2 kosa džepa sa lijeve 
i desne strane (po jedan na svakoj strani) koji se zatvaraju 
pomoću patent zatvarača promjera 170 mm ±5%.Struk 
podjakne je takođe elastičan te sa bočnih strana ima otvore na 
obje strane za lakše manipulisanje oružjem. Navedeni bočni 
otvori se zatvaraju patent zatvaračima koji se mogu zatvarati u 
oba smjera te se fiksiraju drikerom. Rukavi se skidaju pomoću 
patent zatvarača čime uložak postaje prsluk. Završeci rukava su 
elastični. 

Tehničke karakteristike jakne i podjakne 

Vanjska jakna 100 FD najlon, transparetno laminiran 
Postava polyester "taffeta" s PU premazom 
Podjakna poliester flis 100%, dvostrano brušeni sa obradom  
protiv gužvanja s obje strane, 
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Specifična težina: 143 g/m2 (vanjska jakna) 
350 g/m2 (podjakna) 

Ojačanja:  100% polyester 
Skupljanje: do 3% po širini i dužini 
postojanost na pranje 4 / 4 / 5 (BS EN  

25077/BS EN26330) 
postojanost na znoj   4 (EN ISO105E4) 
postojanost na otiranje  4 (EN ISO 105 X12) 
Prekidna sila (osnova/potka)  60 PSI (EN ISO 13938) 
Vodoodbojnost (metoda c)  100% (EN342, EN 343) 

Svi patent zatvarači na jakni su YKK (zatvarač #5) dok su 
drikeri "PRYM" tipa (anodizirani) ili drugog tipa ekvivalentnih 
tehničkih osobina na kojima je utisnut logo proizvođač. Jakna 
ne sadrži sjajeće elemente niti patent zatvarače odnosno drikere 
sjajnih boja. Boja jakne i podjakne je crna. 

Za specifične materijale, kompozite ili mješavine 
materijala te materijale koji se ne mogu nabaviti u Bosni i 
Hercegovini, svaki ponuđač (u postupku nabavke) odnosno 
isporučilac (u postupku isporuke) je dužan prezentovati 
međunarodne certifikate o kvalitetu ponuđene i isporučene 
stavke, od laboratorije i/ili instituta atestiranje priznatog od 
strane nadležnih organa EU zaduženih za registraciju i 
atestiranje institucija ovog tipa. Certifikati koje izdaju 
laboratorije koje nisu osposobljene za specifične vrste testiranja 
kao što su naslojavanje, (balistička testiranja, testiranja 
vodonepropusnih materijala, testiranja specifičnih opterećenja, i 
sl.) neće biti prihvaćeni ni u kom obliku nabavke uniformi. 

e) TAKTIČKE ČIZME 
1. Opšti zahtjevi 

Po svom obliku, čizma je terenska, prilagođena upotrebi u 
svim vremenskim uslovima. Čizma mora biti vodootporna i 
sadržati vodonepropusnu, dišljivu membranu atestiranu prema 
CEN standardima za tu vrstu otpornosti. Čizma mora biti 
dostupna u veličinama od 36 do 52 odnosno za dužine stopala 
od 228 do 338 mm. Čizma mora biti robusne izrade, otporna na 
habanje, vibracije i potrese. Čizma se mora jednostavno kopčati 
(vezivati) na pertle.Čizma mora imati atestirani anti-statički 
đon. Čizma mora zadovoljavati normative standarda za 
testiranje na hladnoću SATRA TM 436 za upotrebu pri niskom, 
srednjim i visokom nivou aktivnosti. Boja čizme i svih 
elemenata je crna. 

2. Tehnički zahtjevi 

Materijal gornjišta je hidrofobna, puna obojena teleća 
koža. Debljina kože je 2.2 – 2.4 mm. Otpornost kože na 
pucanje je ≥ 200 N.Otpornost na penetraciju vode (u minutama, 
prema EN ISO 5403) je > 180.Procenat apsorbovane vode u 
period od 180 minuta: < 30. Stepen permeabilnosti vodenih 
isparenja (prema EN ISO 14268) je < 0,8 mg/1h x cm². 
Otpornost jezika čizme na pucanje je > 30 N. Debljina kože za 
izradu jezika čizme je 1.2 do 1.3 mm. Materijal za izradu jezika 
je specijalno tretirana, hidrofobna teleća koža. Otpornost na 
habanje prem a (EN ISO 12947 Martindale standardu) je 25600 
ciklusa habanja (suho) odnosno 12800 ciklusa (mokro). 

Čizma ima klimatski sistem za cirkulaciju zraka sa 
otvorima za ventilaciju, primjenom vodonepropusne GORE 
TEX membrane, koja mora biti pričvršćena za bočne površine 
čizme sa izuzetkom stopalnog dijela (tabanice).Materijal za 
izradu membrane je 3-slojni laminat, sive ili neutralne 
boje.Materijal košuljice je termoformirani, nepleteni 100% 
PA.Bikomponentna membrana je bazirana na ePTFE.Nosivi 
sloj (osnova) je pleteni 100% PA.Membrana mora biti 
ekstremno izdržljiva, dišljiva, otporna na habanje i visokog 
stepena odvodljivostivlage u svim sezonama. Otpornost na 
habanje prem a (DIN EN ISO 12947 – Martindale standardu) je 
minimalno 500000 ciklusa habanja (suho), 200000 ciklusa 

habanja (mokro).Debljina materijala (prema DIN EN ISO 
9073-2) je 1.9 ± 30 g/m². Masa po jedinici površine (prema 
DIN EN 12127 standardu) je 350 ± 30 g/m². Otpornost boje na 
znoj (prema DIN EN ISO 105-E04) je: minimalno 4 na sivoj 
skali. Otpornost boje na otiranje (prema DIN EN ISO 105-X12) 
je > 4 na sivoj skali. 

Čizma mora imati insulaciju sa strana, na obodu i na 
jeziku od specijalnog materijala (pjene) za maksimalan komfor. 
Insulacija čizme sa strana se izrađuje od poliuretanske 
(sintetičke) pjene, debljine 3 (tri) milimetra, adekvatne gustoće 
(RG 100).Insulacija čizme u predjelu jezika i gležnja strana se 
izrađuje od poliuretanske (sintetičke) pjene, debljine 7 (sedam) 
milimetara, adekvatne gustoće (RG 100). Gustoća pjene (prema 
standardu EN ISO 845) je ≥ 100 kg/cbm.Kompresiona čvrstoća 
(prema EN ISO 3386) iznosi ≥ 60 kPa. Insulacija čizme u 
predjelu koji obuhvata gležanj u gornjem dijelu je konstruisana 
od poliesterske mrežice u tzv. "charmeuse" prepletaju (gornji 
sloj). Poliesterska mrežica pokriva unutrašnji dio koji je 
ispunjen poliuretanskom pjenom debljine 6.5 mm, specifične 
mase 240 ± 25 g/m² . 

Čizma se vezuje pertlama koje se provlače kroz rinčice 
izrađene od lagane legure aluminija i cinka (ZAMAK).Legura 
od koje su izrađene rinčice ne sadrži nikl te su otporne na 
koroziju. 

Konac i vezivne niti su vodoodbojne, izrađene od 100% 
poliamidnog multifilamenta, crne boje.Veličina (dimenzije) 
konca i vezivnih niti su 60/3 Nm za postavu i 20/3 Nm za 
gornjište čizme.Otpornost na pucanje (prema DIN EN ISO 
2062 standardu) je ≥ 80 N.Izduženje (elongacija) pri pucanju 
(prema DIN EN ISO 2062) je ≥ 20 N. 

Traka za pražnjenje statičkog elektriciteta je širine 10 mm 
te sadrži 20 (±2) metalne niti otporne na koroziju, debljine od 8 
µ do 10 µ (homogeno raspoređenje u tkanju poliesterskih niti 
80 ± 1%.Gustina prepletaja je 20 tex 1 (Nm 50/1) ili 20 tex 2 
(Nm 50/2), tip je tubularna pletenica, širine 10 mm.Postupak 
koji se koristi za određivanje elektro-provodljivosti trake za 
pražnjenje statičkog elektriciteta prema WIWEB 
specifikacijama.Dužina testirane niti je 200 mm, testirano pri 
brzini od 100 mm/min sa opterećenjem od 2N.Tenzilno 
opterećenje u tački pucanja za traku mora biti ≥ 1000 N, 
izduženje u tački pucanja mora biti ≥ 15%. Površinska 
otpornost na abraziju (habanje) mora zadovoljavati uslove 
VESLIC testa za otpornost na abraziju i to: DIN EN ISO 
12947-1 (Martindale), pri opterećenju od 1 kg, sa maksimalnim 
izduženjem od 10%.Otpornost na abraziju (suho) iznosi 5000 
ciklusa habanja.Otpornost na abraziju (mokro) iznosi 3000 
ciklusa habanja. 

U gornjištu i petnom dijelu su ojačanja izrađena od vodo-
odbojnog, termo-otpornog poliestera 100%, specifične mase po 
jedinici površine 290 (±10%) g/m².Apsorpcija vode za GORE-
TEX, prema GORE-Wicking testu je < 1 mm/ 2g.MVTR 
koeficijent je > 12 mg/cm²h.Otpornost ojačanja na pucanje 
(uzdužna) je > 500 N/5 cm (poprečna) > 600 N/5 cm, izduženje 
u tački pucanja (uzdužno) je > 40%, poprečno > 30%.Otpornost 
na pucanje (uzdužna) je > 150 N, poprečna > 180 N. Petno 
ojačanje je kalupirano, za maksimalno prianjanje prema kroju 
čizme, izrađeno od termo-plastike sa aditivima. Čvrstoća 
petnog ojačanja iznosi 98 šora A. Gustoća petnog ojačanja 
iznosi 0,95 – 1,05 g/cm³. Fleksibilnost (na hladnom) mora 
zadovoljavati normu od > 30000 pregibanja pri minimalno -
10°C.Otpornost ojačanja na pucanje je ≥ 10 MPa, izduženje u 
tački pucanja mora odgovarati ≥ 50%.Čizme iznad đona moraju 
imati gumiranu traku fiksiranu za đon radi osiguranja 
maksimalne lateralne (bočne) stabilnosti čizme. 

Unutrašnji dio čizme je izrađen od polipropilenskog 
kopolimera, sa antistatičkim gornjim slojem izrađenim od flisa. 
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Gustoća polipropilenskog kopolimera iznosi 0,9 g/cm³. 
Otpornost na istezanje je ≥ 1100 N/mm². Tenzilna otpornost je 
≥ 20 N/mm². Izduženje u tački pucanja je ≥ 10%. Otpornost na 
udarce: do 23°C - 160 J/m, do -20°C – 50 J/m. Čvrstoća 
(Rockwell R skala): ca 81. 

Pertle (vezice) su izrađene od 100% poliamidnog 
multifilamenta, crne boje. Otpornost na habanje je 15.000 – 
20.000 ciklusa habanja. Otpornost na pucanje je > 1100 N. 
Izduženje u tački pucanja: 48%. 

Nosivi dio đona je izrađen od cementiranog VIBRAM-a 
sa samočistećim ripnama, maksimalan hvat na svim 
podlogama, antistatički, otporan na ulja i goriva, crne boje. 
Unutrašnji đon je izrađen od poliuretanske pjene za maksimalni 
komfor, sa integrisanom podrškom (ojačanjem) za podignuti ili 
spušteni položaj stopala i zonama za dodatnu stabilizaciju 
stopala. Masa nosivog dijela po jedinici površine iznosi 1,15 
g/cm2 +/- 0,03. Čvrstoća đona je 68 ± šora A. Otpornost 
nosivog dijela đona na habanje (prema ISO 4649 standardu): ≤ 
110 mm³ . Izduženje u tački pucanja nosivog dijela đona je > 
450 %. Otpornost na pucanje (prema ISO 34/1 standardu) je > 
12 kg/cm³. Opterećenje pri pucanju ≥ 8 kN (gustina > 0.9 
g/cm³). Sila odvajanja slojeva gume je ≥ 4 N/mm ≥ 3 (u tački 
pucanja materijala). Otpor na savijanje prema ISO 17707 
(širina pukotine nakon 30000 savijanja) je ≤ 4 mm. Otpornost 
na gorivo: < 12 %. Antistatička otpornost: ≤ 2 x 108 Ohm. 

Anatomski formirani uložak sa visokom sposobnošću 
apsorpcije vlage. Gornja strana uloška je izrađena od 500-
gramskog poliester flisa. Srednji sloj uloška je izrađen od EVA 
pjene (elastične latex pjene), debljine 5.5 mm, čvrstoće 25 šora 
A. Gornji sloj uloška je izrađen od poliesterske mrežice, 
specifične težine 110 – 130 g/m². Otpornost uloška na habanje 
(prema DIN EN ISO 12947 Martindale standardu) na suho je 
100.000 ciklusa habanja. 

Terminologija 

Ova tehnička specifikacija sadrži termine koji su 
svojstveni tehnologiji proizvodnje čizama te podrazumijevaju 
nazive materijala, specifične brojčane i slovne oznake, 
standarde i normative za atestiranje, koeficijente otpornosti i/ili 
trajnosti i referentne vrijednosti za čizmu. 
- CEN "European Comittee for Standardization"je 

Evropska komisija za standarde 
- anti-statički izrađen na takav način da eliminiše ili u 

cjelosti uklanja mogućnost nakupljanja tzv. statičkog 
elektriciteta 

- permeabilnost - prodiranje (vodenih isparenja) 
- hidrofobnost - sposobnost specijalno tretiranih materijala 

da posredstvom svojih molekula odbijaju vodu 
- SATRA TM 436 - normativ akreditovane laboratorije za 

testiranje vrijednosti termalne otpornosti cijele čizme na 
uticaj hladnoće 

- SATRA TM 230 - normativ akreditovane laboratorije za 
testiranje vrijednosti otpornosti čizme na dinamičku 
penetraciju vode 

- EN ISO 5403 - CEN standard kojim se definiše optimalna 
dinamička otpornost kože na uticaj vode, 

- EN ISO 14268 - CEN standard kojim se definiše 
permeabilnost (propustljivost) kože na vodena isparenja 

- EN ISO 12947 - CEN standard kojim se definiše 
otpornost materijala na abraziju (habanje) primjenom tzv. 
Martindale metode 

- EN 12127- CEN standard kojim se definiše kontaktna 
provodljivost (transmisija) toplote zaštitne odjeće i obuće 

- EN 9073-2 - CEN standard kojim se definiše debljina 
nepletenih materijala (tekstila). 

- EN ISO 105-E04 - CEN standard kojim se definiše 
otpornost boje na znoj 

- EN ISO 105-X12 - CEN standard kojim se definiše 
otpornost boje na otiranje 

- EN 31092 - CEN standard kojim se definiše termalna 
propustljivost i propustljivost vode 

- EN ISO 20811 - CEN standard kojim se određuje 
otpornost tekstila na prodiranje vode – test hidrostatičkim 
pritiskom 

- EN ISO 845 - CEN standard kojim se određuje ukupna 
gustina i gustina središta celularne plastike i gume 

- EN ISO 3386 - CEN standard kojim se određuje otpornost 
pjenastih materijala na kompresiju (stiskanje) 

- EN ISO 2062 - CEN standard kojim se određuje broj 
uvrtaja niti unutar pređice 

- GORE Wicking test - Test proizvođača široko 
komercijalno dostupnih vodonepropusnih dišljivih 
membrana kojim se određuje sposobnost membrane da 
odvodi vlagu van odjevnog predmeta u kom je sadržana 
(odjeće ili obuće) 

- MVTR - "Moisture Vapour Transmission Rate" je 
koeficijent propustljivosti vodenih isparenja 

- kopolimer - heteropolimer odnosno jedinjenje dva 
monomerna strukturna elementa plastike, popularno 
nazvana ABS-plastika, SBR itd 

- VIBRAM - komercijalni naziv za najprodavaniji svjetski 
dostupan sintetički gumeni materijal za izradu đon, male 
težine i ekstremno visoke fleksibilnosti, koji omogućava 
vrhunsku udobnost na čizmama 

- ISO17707 - CEN standard kojim se određuje otpornost 
đona na fleksiju (savijanje) 

 
 

f) TAKTIČKA CIPELA LJETNA POLUDUBOKA 

Cipela je izrađenaod visoko-otporne, hidrofobirane kože u 
kombinaciji sa sintetičkim materijalom (najlonom) čvrstine 
1200 D. Koža je naslojena izolacijskom smjesom za pojačanu 
teksturu te vododobojnost. U unutrašnjem dijelu gornjišta 
cipele, postavljena je dišljiva, vodootporna membrana za 
sprečavanje prodiranja vode/vlage u unutrašnjost cipele. S 
unutrašnje strane, cipela je obložena DRILEX antibakterijskom 
postavom sa sistemom kanala za odvođenje vlage i dodatnim 
slojem za spriječavanje prodiranja patogena. Nosivi dio cipele 
sadrži sistem za ublažavanje vibracija dok je središnji dio 
posebno odvojen (izolovan) "Polyou" ili ekvivalentnim 
uloškom. Podloga za nosivi dio je izrađena "HiperTex" ili 
ekvivalentnog materijala dok su ojačanja na gležnjevima 
nemetalna. Đon je neklizajući, otporan na ulja (maziva), gorivo 
i industrijske kiseline. Centralni dio sadrži specijalni sistem 
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ublažavanja udaraca "Shock Mitigation System" ili 
ekvivalentan sistem, anti-statički, termotporan na 
kontaktnu.Vezice su izrađene od elastičnih vlakana otpornih na 
istezanje i habanje. Sve aplikacije i pokretni dijelovi su 
nesjajeći. Vezanje čizme je pertlama, sa 3 para otvora 
obrubljenih sintetičkim ringlicama i 3 para rinčica od 
nesjajećeg plastičnog kompozita, takođe se kopča YKK patent 
zatvaračem, koji omogućava brzo oblačenje i skidanje 
obuće.Cipela je visoka cca.15 cm, a prednji dio se može 
polirati.Boja čizme je crna. 

Standardi koje cipela treba da zadovoljava su: 
ASTM F 2413-05 - Zaštita prstiju 
CSA Z195-02 - Antistatička zaštita 
Kanadski atest za zaštitu od elektriciteta - ASTM F 2413-05 

Class 75 
Standard za zaštitu od klizanja - ASTM F1677 
Standard za vodootpornost - ASTM F1900 
EN 343 ili ASTM F96 - Za otpornost na propuštanje vodene  
pare 

g) T- MAJICA KRATKIH RUKAVA (majice sa 
"okruglim" izrezom) 

"T" majica je užeg kroja, sa tzv. "sedlastom" 
konstrukcijom rukava za maksimalnu pokretljivost. U 
potpazušnom dijelu majice je postavljena mrežica od 
sintetičkog materijala kojom se osigurava ventilacija te 
odvođenje znoja prilikom nošenja. Površina majice ima 
specijalnu teksturu za veću udobnosti pri nošenju uniforme i 
druge opreme. Majica ima elastični ovratnik i ranfle na 
rukavima za uredan izgled. Svi spojevi su mikro-prošiveni za 
veću čvrstinu spojeva. Majica je crne boje, bez natpisa ili 
dekorativnih elemenata, te se nosi sa propisanom košuljom. 

Majica je izrađene od 100% pamuka. 

h) KAČKET 

Kačket je izrađen od 65% poliestera i 35% pamuka te je 
površinski obrađen TEFLONOM masom, za smanjenje od 
prljanja, povećanu površinsku zaštitu i otpornost na uticaj sunca 
i vlage. Kačket je crne boje, sačinjena od 6 (šest) panela sa 
otvorom, dok se na vrhu (tjemenu) kape nalazi okrugli, 
plastični učvršćivač, obložen identičnim materijalom od kojeg 
se izrađuje kapa (s gornje strane). Svaki panel je povezan sa 
susjednim panelom putem podložne trake koja je šavom vezana 
za svaki panel. S unutrašnje strane kape postavljena je tzv. 
"znojnica" koja se proteže od desnog kraja mehanizma za 
podešavanje širine (gledano sa stražnje strane), do lijevog kraja 
navedenog mehanizma. Znojnica je pričvršćena sa 4 štepa za 
pojačanu čvrstoću, te svojim materijalom prilagođena za 
upijanje znoja pri visokim temparaturama. Kačket se podešava 
mehanizmom koji se sastoji od nosive trake koja je vezana sa 
desnim rubom polukružnog otvora za ventilaciju na koju je 
postavljena čičak traka te preklopne trake sa vezivnom čičak 
trakom za fiksiranje na željenoj širini oboda. Štitnik kape je 
cijelim obodom obložen trakom nijansu tamnije boje koja je 
fazonirana (skrivena) tako da obloži štitnik izrađen od 
plastičnog (sintetičkog) materijala dok je osnovni materijal 
iznad odnosno ispod ovog dekorativnog elementa. Na prednjem 
dijelu, šiltu kape je mali vezeni grb BiH. 

 
 

i) POTKAPA 

Potkapa je izrađena od antialergenog materijala sa 
sposobnošću zadržavanja tjelesne temperature uz osiguranje 
dišljivosti. Potkapa je univerzalnog oblika, sa kukuljicom koja 
prati anatomski oblik glave, sa okruglim izrezima za oči i usta i 
dodatno prošivenim obrubom. Položaj otvora za oči i usta se 
može prilagoditi pomjeranjem. Potkapa dužinom pokriva vrat u 
cjelosti te se završava paspulom. Boja potkape je crna. 

j) TAKTIČKE RUKAVICE 

Spoljna strana, nepoderivi i antirefleksni Kevlar® 
materijal.Tactical Touch™ patent za maksimalnu udobnost i 
preciznost (Patent # 7,287,285).Dugotrajna kozija koža na 
dlanu, prstima, spojevima, zglobovima i vrhovima prstiju, te na 
ojačanju ručnog zgloba. Zaštitni materijal na dlanu i zglobu. 
Sintetička guma i Velcro® sistem zakopčavanja. Ojačana čičak 
traka. Lako i brzo se suše. 

Rukavice su visoke kvalitete, nepoderive i antirefleksne. 
Spoljni dio rukavice je napravljen od pletenog Kevlar® 
materijala, koji omogućava zaštitu od otvorenog plamena (u 
kratkom intervalu) te otpornost na rezanje. Na dlanu se ispod 
kozije kože koja je iz jednog dijela, nalazi zaštitni materijal. 
Ova kombinacija omogučava bolji dodir/kontakt, te eliminiše 
šavove i rubove koji bi mogli zapinjati za oružje i opremu. Kroj 
na dlanu, omogućava rukavici da precizno prati pokrete ruke 
pružajući znatno veću fleksibilnost. Zaštita na prstima (sa 
strana prstiju) i zglobovima prstiju je napravljena od kozije 
kože radi izdržljivosti i zaštite. Rukavica ima patentirani 
TacticalTouch™ sistem za maksimalnu spretnost i 
dugotrajnost. Rukavica nema šavove na vrhovima prstiju koji 
mogu stvarati teškoće, iritaciju i podložni su trošenju. Na dlanu, 
unutrašnjim dijelovima prstiju i na samim vrhovima prstiju je 
koža iz jednog dijela bez šavova što omogućava maksimalnu 
spretnost prstiju i spriječava njihovu iritaciju. Na zglobu je 
Velcro® sistem zakopčavanja rukavice sa pokretnom trakom 
koja je ojačana sintetičkom gumom zbog povlačenja i 
presvučena je kozijom kožom. Boja rukavica je crna. 

k) ZIMSKI VEŠ 

Zimski veš je izrađen od hipoalergenog sintetičkog 
materijala (100% MIL SPEC polypropylene), sa laganom 
konstrukcijom koja pomaže u odvođenju vlage od tijela uz 
maksimalnu dišljivost. Materijal je rebraste teksture, dok kroj 
veša omogućava maksimalnu pokretljivost gornjih i donjih 
ekstremiteta.Veš mora biti dostupan u veličinama od L do 3XL 
(univerzalni međunarodni standard veličina). Boja veša je crna. 

l) ZIMSKE ČARAPE 

Zimske čarape su visine minimalno 20 cm, tkanjem i 
oblikom prilagođene udobnom nošenju u zimskim čizmama. 
Čarape imaju više slojeva na petnom dijelu te na prstima za 
adekvatnu amortizaciju pri hodanju i trčanju. Materijal za 
izradu čarapa je prilagođen zadržavanju topline stopala. Petni 
dio je oblikovan tako da formira zonu ojačanog pritiska na petu 
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i gležanj čime se spriječava povreda skočnog zgloba, u 
kombinaciji sa službenom obućom. Čarape su crne boje 

m) LJETNA ČARAPA 

Ljetnje čarape moraju biti jednakomjerno pletene, bez 
ispuštenih žica-pređe. Na čarapame ne smije biti nabora koji bi 
kvarili upotrebni i vizuelni izgled, oblik nijansu boje, te vrstu 
pletenja i šivanja – moraju odgovarati propisniku izrade. 
Šivanje čarapa mora biti izvedeno tako da šavovi izdrže 
normalno naprezanje. Prilikom rada moraju se odabrati 
odgovarajuće igle da ne dođe do oštećenja očica-pletiva. Prije 
izrade čarapa, pređa mora biti jednakomjerno obojena u olovno 
sivu boju prema propisniku izrade. Čarape su pletene glatko 
D/L. Pleteni dio čarape je oblikovan na isti način kao i prstni 
dio, koji se na kraju sastavi sa uskim šavom sa unutrašnje strane 
čarape. Gornji dio čarape plete se sa 4,5 cm širokim duplim 
rubom-patentom 1:1, u koji se upliće gumena vrpca-nit. Boja 
čarape je crna. Materijal: pamuk 90 % s dodatkom estelina do 
10% 

n) TAKTIČKI POJAS SA FUTROLAMA 

Taktički pojas mora biti izdržljiv, udoban i funkcionalan, 
te napravljen od super jakog najlonskog mrežastog materijala 
širokog 4.5 cm. Kopča ječvrsta od nehrđajućeg čelika i 
presvučena je crnom mat bojom. Šavovi su dodatno ojačani. 
Pojas je praktičan za postavljanje i skidanje. Taktički pojas je 
4.5 cm širine i svojom visokom kvalitetom i bezbjednošću treba 
da omogućava upotrebu u gotovo svakom okruženju. Pojas ima 
čvrstu kopču urađenu od nehrđajučeg čelika niskog profila. 
Izdržljivi najlon tvrdog tkanja omogućava bezbjedno 
zaključavanje kopče i dodatno je ojačan Velcro sistemom 
zaključavanja. Na pojas se može staviti više dodatnih futrola, a 
da se pojas pri tome ne deformiše čak i nakon konstantne 
upotrebe. Opasač dolazi u veličinama od malih do 4XL. Pojas 
također može podnijeti i raznu drugu opremu, po potrebi. Boja 
pojasa je crna. 

Futrole za taktički pojas su: 
taktička futrola za pištolj (GLOCK 19), 
dvostruka futrola za rezervni okvir (GLOCK 19), 
futrola za lisice (Smith&Wesson – kruta veza), 
futrola za CS sprej (standardna), 
futrola za radio stanicu (motorola MTP 850), 
Nosači (halke) za palicu i baterijsku lampu 

Opis futrola: 
Taktička futrola za pištolj (GLOCK 19) 

Taktička futrola i plašt za postavljanje na butinu je 
izrađena od visoko-kvalitetnog polimernog kompozita visoke 
čvrstoće sa gurtnom za postavljanje na opasač izrađenom od 
sintetičkog materijala (CORDURA), širine 40 mm, ukupne 
dužine 415 mm. Na gurtni, sa unutrašnje strane, postavljena je 
Velcro ("čičak") traka izrađena za fiksiranje nakon podešavanja 
željene visine u odnosu na opasač i položaj na butini. Gurtna je 
fiksirana za polimernu kopču koja se fiksira za taktički opasač 
pomoću dvije odvojene gurtne (širine 20 mm) na kojima je sa 
unutrašnje strane Velcro čičak traka. 

Nosač futrole za butinu (anatomskog oblika prilagođen 
nozi) osmišljen je kako bi omogućio jednostavno pričvršćivanje 
futrole na fleksibilnu nožnu platformu. Dvije podesive trake 
širine 45 mm za pričvršćivanje za nogu izrađene od balističkog 
najlona i prošivene trostrukim gumiranim nitima (sa gornje i 
donje strane trake) kako bi se spriječilo klizanje ili pomjeranje 
dodatka zbog težine vatrenog oružja u futroli. Svaka traka 
dolazi sa kopčom koja se jednostavno koristi i brzo otkopčava. 
Rupice za postavljanje ugrađene su preko cijele platforme, 
omogućavajući korisniku da je prilagodi nizu dodataka po 
vlastitom odabiru. 

Taktička futrola fiksirana je za nosač u 3 (tri) tačke, jedna 
tačka na središnjoj i dvije tačke na gornjem nožnom nosaču. 
Futrola posjeduje bezbjednosni osigurač koji se aktivira palcem 
i koji osigurava oružje u svakom trenutku (dimenzija 30 mm 
dužine i širine 15 mm), a koji ujedno sprečava da neko drugi 
izvuče pištolj tokom borbe oko oružja. 
Materijali: 
Futrola i nosač: polymer 
Remen: CORDURA 1050 
Elastična gurtna: 100% polyester 
Boja: crna – sve komponente, bez sjajećih aplikacija 

Dvostruka futrola za rezervni okvir (GLOCK 19) 

Dvostruka futrola za rezervni okvir je izrađena od visoko-
otpornog NYLOK Pro 1050 sintetičkog materijala sa 
unutrašnjom konstrukcijom od sintetičkog, polimernog 
kompozita SAFARI-LAMINATE koji je obložen patentiranim 
NYLOK PRO slojem materijala za rigidnost pri nošenju. 

Futrola se može nositi vertikalno (uspravljeno, sa 
otvaranjem ka gore) te horizontalno (položeno, sa otvaranjem 
na lijevu odnosno desnu stranu, po želji korisnika). Futrola se 
zatvara nesjajećim drikerom otpornim na istezanje kojim se 
poklopac kopča sa donjim dijelom. Po vanjskim rubovima, 
futrola ima ojačanja širine 4 mm, dodatno prošivena za osnovni 
materijal za maksimalno dugotrajnu upotrebu. 
Materijali: 
Osnovni materijal: DuPONT CORDURA 1050 
Unutrašnja konstrukcija futrole: SAFARI LAMINATE 
Boja futrole: crna 

Futrola za lisice (Smith&Wesson – kruta veza) 

Futrola za lisice je izrađena od visoko-otpornog NYLOK 
Pro 1050 sintetičkog materijala sa unutrašnjom konstrukcijom 
od sintetičkog, polimernog kompozita SAFARI-LAMINATE 
koji je obložen patentiranim NYLOK PRO slojem materijala za 
rigidnost pri nošenju. Futrola se može nositi vertikalno 
(uspravljeno, sa otvaranjem ka gore). Futrola se zatvara 
nesjajećim drikerom otpornim na istezanje kojim se poklopac 
kopča sa donjim dijelom. Po vanjskim rubovima, futrola ima 
ojačanja širine 4 mm, dodatno prošivena za osnovni materijal 
za maksimalno dugotrajnu upotrebu. 
Materijali: 
Osnovni materijal: DuPONT CORDURA 1050 
Unutrašnja konstrukcija futrole: SAFARI LAMINATE 
Boja futrole: crna 

Futrola za CS sprej (standardna) 

Futrola za CS sprej je izrađena od visoko-otpornog 
NYLOK Pro 1050 sintetičkog materijala sa unutrašnjom 
konstrukcijom od sintetičkog, polimernog kompozita SAFARI-
LAMINATE koji je obložen patentiranim NYLOK PRO slojem 
materijala za rigidnost pri nošenju. Futrola je prilagođena CS 
spreju. 

Futrola za radio stanicu (motorola MTP 850) 

Futrola je izrađena od visoko-otpornog NYLOK Pro 1050 
sintetičkog materijala sa unutrašnjom konstrukcijom od 
sintetičkog, polimernog kompozita SAFARI-LAMINATE koji 
je obložen patentiranim NYLOK PRO slojem materijala za 
rigidnost pri nošenju. 

Materijali: 
Osnovni materijal: DuPONT CORDURA 1050 
Unutrašnja konstrukcija futrole: SAFARI LAMINATE 

Boja futrole: crna 

Nosači (halke) za palicu i baterijsku lampu 

Nosač (halka) za palicu i baterijsku lampu prilagođena je 
raspoloživim baterijskim lampama i palicama. Napravljeni su 
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od materijala istih ili ekvivaletnih pojasu ili drugim futrolama. 
Boja nosača je crna. 

Član 6. 
(Tehničke karakteristike specijalističke uniforme i opreme 

a) TAKTIČKI KOMBINEZON 

Taktički kombinezon ima duge rukave koji se završavaju 
manžetnom sa čičak trakom za podešavanje širine rukava. 
Ukupna površina odijela je naslojena "Teflon" masom ili 
ekvivalentom masom za spriječavanje prljanja, habanja i pove-
ćanu otpornost na odbajanje. Ramena rukava su sedlaste kon-
strukcije za osiguranje maksimalne pokretljivosti. Kombinezon 
se kopča dvosmjernim patent zatvaračem koji doseže prepone 
radi lakšeg oblačenja/skidanja odijela. Kragna je "mandarin" sa 
trakom koja se čičkom kopča u zatvorenom položaju i može 
fiksirati na lijevi dio kragne u otvorenom položaju, duplo 
šivena te se zadnji dio može dodatno podići za izolaciju vratnog 
dijela. U visini grudi našivena su dva velika džepa koji se 
kopčaju skriveno sa 2 čička, a sežu cijelom širinom grudi, sa 
svake strane. Na ovim džepovima su postavljeni standardni 
džepovi sa vertikalnim otvaranjem i kopčanjem na čičak koje je 
skriveno patnom. Leđni dio je šiven u tzv. "plašt" kroju sa 
fiksiranjem na 5 tačaka za veću mobilnost pri nošenju. 
Unutrašnji dio leđa ima prozračnu mrežicu za ventilaciju pri 
nošenju, posebno u toplim vremenskim uslovima. Struk odijela 
je elastičan, dvostruko proštepan sa gornje i donje strane, te 
sadrži po jednu elastičnu traku za podešavanje širine koja se 
fiksira čičkom te sa 4 obujmice širine cca 6.5 cm za fiksiranje 
službenog opasača uz odijelo za nesmetano kretanje korisnika. 
Kombinezon ima dva kosa džepa na obje strane, sa ojačanjem 
na donjem uglu radi sprečavanja habanja. Uz ove džepove. 
Kombinezon ima dva velika bočna džepa "kargo" tipa, sa 
unutrašnjim odjeljkom podijeljenim na dva dijela za nošenje 
rezervnih okvira, alata, opreme i slično. Bočni džepovi su širine 
23 cm, visoki 25 cm sa kopčanjem na čičak, skrivenom patnom. 
Na zadnjoj strani donjeg dijela, odmah ispod struka su 
postavljena dva džepa, po jedan na svakoj nogavici, sa 
kopčanjem na čičak skrivenom patnom. 

Na koljenima i rukavima odijela su postavljeni unutrašnji, 
integrisani ulošci od neoprena za izolaciju i amortizaciju. 
Nogavice se završavaju manžetnama koje se podešavaju 
pomoću elastične čičak trake za komfornije nošenje. 
Kombinezon je crne boje sa propisanim oznakama i natpisima. 

Tehničke karakteristike: 

Sirovinski sastav: 65% polyester / 35% pamuk 
Specifična težina: 260 g/m2 (+/- 5%) 
Tkanje: Twill 
Površinska zaštita: TEFLON naslojavanje 
Reakcija vodenog ekstrakta pH: N 
PH vrijednost: 7.1 
Prekidna sila (osnova/potka) 1500/1100 N 
Prekidno izduženje: 41.0 / 24.5 
Gustina žica: 421 / 191 
Skupljanje po dužini i širini: -0,8 / -0,7 
Pranje (40 C) 4 
Postojanost boje na znoj 5/5 (alkalni/kiseli) 
Postojanost obojenja (voda): 4 
Postojnost boje na peglanje. 5 
Vodoodbojnost (metoda c) 100 

b) ZAŠTITNI KOMPLET 

Zaštitni komplet treba da sadrži zaštitu za tijelo, ramena, 
podlaktice, laktove, potkoljenice, koljena, stopala, genitalije, 
butine i transportnu torbu. 

Zaštitni komplet treba da je slijedećih karakteristika: 
- Modularni tvrdi oklop za kontrolu nemira 

- Obezbjeđuje vrhunsku zaštitu od udara 
- Sistem jednostavnog oblačenja 
- Lagano i kompaktno odijelo 
- Zadovoljavajuća udobnost bez žrtvovanja pokretljivosti 
- Zaštita za koljena je presvučena materijalom koji sprečava 

klizanje 
- Brzo oblačenje omogućuju najlonske trake i brze kopče 

c) KACIGA SA ZAŠTITNIM VIZIROM 

- Izrađena je od visoko otpornih na udar plastičnih 
kompozita 

- Unutrašnji dio je specijalno prilagođen za amortizaciju 
udarca 

- Kaciga ima štitnike za vrat i bradu 
- Opremljena je prozirnim vizirom od leksana koji se može 

podići 
- Boja crna 

d) ŠTITNIK 

- Velika čvrstoća i fleksibilnost 
- Pruža visoku zaštitu od udara 
- Materijal: Lexan – Polikarbonat 
- Prozirnost iznad 85 % 
- Ergonomska metalna drška je obložena gumom koja je 

izolator tako da ne provodi elektricitet 
- Široka traka od kordure je lako prilagodljiva prilikom 

same upotrebe 

e) REMEN I LISICE ZA TRANSPORT 

- Remen od troslojne kože, sa dodatnim ojačanjima na 
mjestu halke gdje se provlače lisice 

- Lisice za transport čini kombinacija lisica za ruke i lisica 
za noge 

- Lisice za ruke: otvor: 60mm, težina: 340 g, razmak 
između lisica: 50 mm. 

- Lisice za noge: otvor: 70mm, težina: 624 g, razmak 
između lisica: 440 mm. 

- Finiš: Nikl 
- Materijal: Čelik 
- Dupla brava 

f) RUČNI METAL DETEKTOR 

Ručni metal detektor treba da zadovoljava sljedeće 
karakteristike: 
- Jednostavna upotreba 
- Velika osjetljivost 
- Da nisu potrebna nikakva dodatna podešavanja 
- Čvrsto ABS kućište sa pojačanim pregradama, otporno na 

udarce 
- Da detektuje pištolje srednje veličine na udaljenosti od 20 

cm; veliki nož na 15 cm; skalpel i manja sječiva na 8 cm, 
foliju od lijekova i sitni nakit na 3 cm 

- Velika površina skeniranja, preko 25 cm 
- Oštar zvučni signal i svjetla crvena LED sijalica indiciraju 

detekciju metala 
- Potiskujuće dugme privremeno eliminiše detekciju metala 
- Zelena LED sijalica indicira da je detektor upaljen, žuta 

indicira slabu bateriju, a crvena indicira ALARM 

g) Metal detektor vrata 

Metal detektor vrata treba da zadovoljava sljedeće 
karakteristike: 

Moderan dizajn 
Lagana konstrukcija sa malom težinom 
Indikator za sve programabilne funkcije LCD displej 
Programiranje tastature 
Control Panel – SCDM4 
Panel antene konvertor 
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DIO ČETVRTI – ROKOVI TRAJANJA DIJELOVA 
UNIFORME 

Član 7. 
(Rokovi trajanja) 

(1) Jedna godina 
a) Zimski veš 
b) Zimska čarapa 
c) Ljetna čarapa 

(2) Dvije godine 
a) Taktičke pantalone 
b) Taktička košulja (dugi rukav) 
c) "polo" majicakratkihrukava (majicasakragnom) 
d) Taktičke čizme 
e) Taktičke cipele 
f) T-majica kratkih rukava (majice sa "okruglim" 

izrezom) 
(3) Tri godine 

a) Taktička jakna sa podjaknom 
b) Kačket 
c) Potkapa 
d) Taktički pojas sa futrolama 
e) Kombinezon 
f) Zaštitni komplet 
g) Kaciga sa zaštitnim vizirom 
h) Taktičke rukavice 
i) Štitnik 
j) Remen i lisice za transport 
k) Ručni metal detektor 

DIO PETI – OPŠTA PRAVILA ZA NOŠENJE 
SLUŽBENE UNIFORME 

Član 8. 
(Jednoobraznost nošenja uniforme) 

Službenici obezbjeđenja Centra, kojima po načinu vršenja 
službe pripada službena uniforma, u zavisnosti od vremenskih 
prilika ili specifičnosti izvršavanja poslova i zadataka, dužni su 
biti jednoobrazno odjeveni i obuveni. 

Član 9. 
(Urednost i održavanje) 

(1) Službena uniforma mora biti čista i uredna (ispeglana), 
remen za hlače, odnosno opasač propisno stegnuti, 
dugmad zakopčana, osim dugmeta pod vratom, a 
neuredna uniforma poslije izvršenog posla i zadatka treba 
biti u što kraćem vremenskom periodu dovedena u 
ispravno stanje. 

(2) Službenici obezbjeđenja dužni su primljenu, odnosno 
zaduženu uniformu, sastavne i dopunske dijelove 
održavati uredno i u ispravnom stanju, za vrijeme 
propisano za njihovo trajanje. 

Član 10. 
(Opšte zabrane) 

Zabranjeno je prekrajanje i mijenjanje oblika dijelova 
službene uniforme, vidljivo nošenje dijelova civilne odjeće ili 
obuće, kao i nošenje oznaka ili znački, koje nisu propisane 
odredbama ovog Pravilnika. 

Član 11. 
(Opšta pravila upotrebe uniforme) 

(1) Službenici obezbjeđenja, van vršenja poslova i zadataka iz 
svojih nadležnosti ne mogu nositi službenu uniformu niti 
pojedine njene dijelove i istu koristiti u izvršavanju 
privatnih obaveza. 

(2) Kada nisu na izvršavanju određenih poslova i zadataka 
službenici obezbjeđenja se ne mogu pojavljivati na javnim 
mjestima u dopunskim dijelovima službene uniforme koja 
služi za izvršavanje posebnih zadataka, a u vršenju 

poslova koji podrazumijevaju nošenje dopunskih dijelova 
uniforme mogu to uraditi samo izuzetno i po prethodnom 
odobrenju pretpostavljenog. 

(3) Prilikom vršenja redovnih poslova i zadataka službenici 
obezbjeđenja ne mogu nositi kišobran radi zaštite od kiše 
ili snijega, ne smiju nositi druge predmete, kojim bi 
narušavali ugled i izgled službenika obezbjeđenja u 
Centru, osim manjih putnih torbi ili tašne. 

(4) Prilikom ulaska u kancelariju pretpostavljenog, službenici 
obezbjeđenja ulaze bez kačketa. 

(5) Službenice obezbjeđenja Centra za vrijeme vidljive 
trudnoće ne nose službenu uniformu. 

Član 12. 
(Dolazak i odlazak sa službe) 

(1) Službenici obezbjeđenja na službu dolaze u civilnoj 
odjeći, a službenu uniformu dužni su nositi za vrijeme 
izvršavanja postavljenih službenih poslova i zadataka, 
prisustvovanja satancima, kolegiju i slično. 

(2) Nakon završetka aktivnosti službenici obezbjeđenja dužni 
su istu odložiti u određene ormare, koje drže u zasebnim 
prostorijama u Centru. 

(3) Dok se ne steknu potrebni uslovi za primjenu odredbi iz 
st. (1) i (2) ovog člana (odlaganje civilne odjeće, odnosno 
službene uniforme u ormare), službenici obezbjeđenja će 
nositi službenu uniformu prilikom dolaska i odlaska sa 
službe. 

DIO ŠESTI – NOŠENJE RADNE UNIFORME 

Član 13. 
(Ljetna uniforma) 

Službenici obezbjeđenja radnu taktičku uniformu i 
dijelove koji spadaju u ljetnu uniformu nosit će u periodu od 
01.05. do 15.10., osim odobrenih izuzetaka i to podrazumijeva 
nošenje slijedećih dijelova: 

a) Taktičke pantalone 
b) Polo majica sa zakopčanim dugmadima, osim 

dugmeta pod vratom 
c) Taktička cipela 
d) Jakna u slučaju nižih temperaturatokom ljetnih 

mjeseci 
Ukoliko vremenski uslovi ne dozvoljavaju nošenje "Polo" 

majice u navedenom periodu, može se nositi i taktička košulja 
sa podesivim rukavima. S tim da su u jednoj smjeni službenici 
obezbjeđenja dužni biti jednoobrazno obučeni. Za jedoobraz-
nost smjene odgovoran je vođa smjene obezbjeđenja. 

Član 14. 
(Zimska radna uniforma) 

Službenici obezbjeđenja radnu uniformu i dijelove koji 
spadaju u zimsku uniformu nosit će u periodu od 16.10. do 
30.04., osim odobrenih izuzetaka i to podrazumijeva nošenje 
slijedećih dijelova: 

a) Taktičke pantalone sa zimskim vešom 
b) Taktička košulja sa zakopčanim dugmadima, osim 

dugmeta pod vratom i T-majicom 
c) Taktička jakna sa podjaknom 
d) Taktičke čizme 
Kačket se nosi na glavi van prostorija za vrijeme vršenja 

službenih radnji tako da prednji dio kačketa (produženi dio) i 
dio na kom se nalazi grb BiH, nalazi na sredini glave odnosno u 
liniji sa nosom. 

Član 15. 
(Odluka o periodu nošenja radne uniforme) 

U posebnim slučajevima, odnosno ukoliko to vremenski 
uslovi zahtijevaju, direktor Službe na obrazložen prijedlog 
rukovodioca osnovne organizacione jedinice, može 
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donijetiodluku kojom će odrediti drugi vremenski period (kraći 
ili duži) nošenja radne uniforme u odnosu na vremenski period 
naveden u čl. 13. i 14. ovog Pravilnika. 

DIO SEDMI – OZNAKE I OPREMA VOZILA SLUŽBE 
OBEZBJEĐENJA 

Član 16. 
(Oznake vozila) 

Vozila službe obezbjeđenja Centra obilježena su na način 
da se na haubi vozila nalazi grb Službe dimenzija 380 mm x 
380 mm (Slika 9.), na bočnoj lijevoj stranivelikim štampanim 
slovima latiničnim pismom ispisano je "MINISTARSTVO 
BEZBJEDNOSTI", a u drugom redu malim slovima ispisano 
je "Služba za poslove sa strancima". Slova su visine 80 mm, 
odnosno natpis je proporcionalno prilagođen prostoru. Na traci 
s desne strane sve je isto kao na lijevoj strani, samo je ispisano 
ćiriličnim pismom. 

 
 

Član 17. 
(Oprema vozila) 

(1) Vozila iz člana 16. ovoga pravilnika opremljena su: 
a) ugrađenim rotirajućim svjetlima plave boje; 
b) ugrađenim uređajem za davanje zvučnih signala 

različitih tonova i 
c) ugrađenim uređajem za radio-komunikacije na 

posebnom kanalu. 
(2) Ugradnja i upotreba svjetlosno zvučne signalizacije iz 

stava 1. ovog člana treba biti u skladu sa odgovarajućim 
zakonskim i podzakonskim aktima. 

Član 18. 
(Prednost u saobraćaju) 

Vozila službe obezbjeđenja Centra imaju prednost u 
saobraćaju i posebnu brigu saobraćajne policije. 

DIO SEDMI – OSTALA PRAVILA 

Član 19. 
(Vođenje evidencije) 

Ekonom u Centru će voditi evidenciju o izdatim 
uniformama. Evidencija se sastoji od kartona zaduženja i 
registra kartona zaduženja. Karton zaduženja formira se za 
svakog službenika prilikom izdavanja uniforme u Službi. 
Ovlašteni službenik kojem prestaje radni odnos po bilo kojem 
osnovu dužan je vratiti uniformu ekonomu centra, za koje je 
prestalo vrijeme trajanja od 6 mjeseci ili duže, u roku od 7 dana 
od dana prijema rješenja o prestanku rada u Službi. Ovlašteni 
službenici su dužni primljenu/zaduženu uniformu održavati 
uredno i u ispravnom stanju dok traje vrijeme propisano za 
njihovo trajanje. Ovlašćuje se rukovodilac odsjeka Službe da 
može u posebnim slučajevima propisani rok zamjene uniforme 
produžiti ako ocijeni da je postojeća uniforma, s obzirom na 

stepen dotrajalosti, funkcionalna i upotrebljiva.Ovlašteni 
službenik će zamijeniti oštećene dijelove uniforme i prije isteka 
propisanog vremena njihovog trajanja, ako je do oštećenja 
došlo iz opravdanih razloga u vršenju ili povodom vršenja 
službe. U ostalim slučajevima ovlašteni službenik će izvršiti 
zamjenu oštečenih dijelova uniforme uz nadoknadu vrijednosti 
Službi. 

DIO OSMI – ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 20. 
(Povreda službene dužnosti) 

Ne pridržavanje odredaba ovog Pravilnika predstavlja 
povredu službene dužnosti. 

Član 21. 
(Nadzor nad primjenom Pravilnika) 

Nadzor nad primjenom ovog Pravilnika vrši Služba. 

Član 22. 
(Prestanak važenja prijašnjeg propisa) 

Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje da važi XI 
Aneks Pravilnika o načinu vršenja službe obezbjeđenja, 
naoružanju i opremi, upotrebi vatrenog oružja i drugih 
sredstava prinude u Centru ("Službeni glasnik BiH", broj 
52/07). 

Član 23. 
(Stupanje na snagu Pravilnika) 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-98/12 
28. marta 2012. godine 

Sarajevo
Ministar sigurnosti BiH 

Mr. Sadik Ahmetović, s. r.
 

UPRAVA BOSNE I HERCEGOVINE ZA 
ZAŠTITU ZDRAVLJA BILJA 

354 
Na temelju članka 80. stavak (2) Zakona o sjemenu i 

sadnom materijalu poljoprivrednih biljaka Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 3/05) i članka 61. stavak 2. 
Zakona o upravi ("Službeni glasnik BiH", br. 32/02 i 102/09), 
Uprava Bosne i Hercegovine za zaštitu zdravlja bilja donosi 

PRAVILNIK 
O KONTROLI REPRODUKCIJSKOG MATERIJALA 

POLJOPRIVREDNIH BILJAKA KOJI SE UVOZI 

Članak 1. 
(Predmet) 

(1) Ovim se Pravilnikom propisuje način kontrole 
reprodukcijskog materijala poljoprivrednih biljaka koji se 
uvozi, način prijave i obrazac prijave uvoza 
reprodukcijskog materijala poljoprivrednih biljaka. 

(2) Reprodukcijski materijal poljoprivrednih biljaka u smislu 
ovog Pravilnika je sjeme poljoprivrednih biljaka i sadni 
materijal poljoprivrednih biljaka. 

Članak 2. 
(Uvoz) 

(1) Reprodukcijski se materijal poljoprivrednih biljaka može 
uvoziti u Bosnu i Hercegovinu preko točaka ulaska, 
odnosno graničnih prijelaza, na kojima je organizirana 
fitosanitarna inspekcija. 

(2) Kontrolu reprodukcijskog materijala poljoprivrednih 
biljaka koji se uvozi obavlja nadležna fitosanitarna 
inspekcija na ulaznim graničnim prijelazima (točkama 
ulaska) iz stavka (1) ovog članka. 

(3) Kada na graničnom prijelazu ne postoje adekvatni uvjeti 
za obveznu kontrolu, kontrola reprodukcijskog materijala 
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poljoprivrednih biljaka koji se uvozi se može obaviti 
sukladno članku 10. Pravilnika o mjerama za sprјečavanje 
unošenja, širenja i suzbijanja štetnih organizama na bilju, 
biljnim proizvodima i reguliranim objektima ("Službeni 
glasnik BiH", broj 59/11), (u daljnjem tekstu: Pravilnik o 
mjerama). 

Članak 3. 
(Prijava pošiljke) 

(1) Uvoznik ili njegov ovlašteni zastupnik, prevoznik ili 
drugo lice koje namjerava uvoziti, obvezan je nadležnom 
fitosanitarnom inspektoru na ulaznom graničnom prijelazu 
(točka ulaska), odmah po dospijeću reprodukcijskog 
materijala poljoprivrednih biljaka koji se namjerava 
uvoziti, podnijeti prijavu uvoza za materijal koji uvozi. 

(2) Kada se sjeme poljoprivrednih biljaka uvozi za osobne 
potrebe u malim količinama propisanim člankom 4. 
Pravilnika o mjerama i drugim propisima kojima se 
uređuje stavljanje u promet pojedinih vrsta sjemena, ne 
podnosi se prijava iz stavka (1) ovoga članka. 

(3) Izuzetno od odredbe iz stavka (1) ovog članka, 
reprodukcijski materijal poljoprivrednih biljaka koji 
dospije poštom ili ga unose putnici ili osoblje prijevoznih 
sredstava prijavit će carinska služba. 

(4) Prijava uvoza reprodukcijskog materijala poljoprivrednih 
biljaka iz stavka (1) ovoga članka podnosi se u pisanom 
obliku, na Obrascu 1 koji je sastavni dio ovog Pravilnika. 
Uz prijavu se prilažu podaci o reprodukcijskom materijalu 
poljoprivrednih biljaka koji se uvozi na Obrascu 2 koji je 
sastavni dio ovog Pravilnika, te sva ostala dokumentacija 
koja mora pratiti materijal pri uvozu. Prijava i sva ostala 
dokumentacija koja mora pratiti reprodukcijski materijal 
poljoprivrednih biljaka podnose se u dva jednaka 
primjerka. 

Članak 4. 
(Najava pošiljke) 

(1) Kad se reprodukcijski materijal poljoprivrednih biljaka 
namjerava uvesti u Bosnu i Hercegovinu preko ulaznog 
graničnog prijelaza (točka ulaska) na kojem fitosanitarna 
inspekcija nije stalno prisutna već se kontrola obavlja na 
poziv, uvoznici, prijevoznici ili druga ovlaštena lica su 
obvezni najkasnije jedan radni dan prije, po pravilu 
pismeno faksom ili elektronski, izuzetno osobno 
telefonom, nadležnom fitosanitarnom inspektoru najaviti 
dospijeće reprodukcijskog materijala poljoprivrednih 
biljaka. Za reprodukcijski materijal poljoprivrednih 
biljaka čije se dospijeće na granični prijelaz očekuje u 
ponedjeljak, najava za pregled fitosanitarnim 
inspektorima dostavlja se najkasnije u petak prethodnog 
tjedna tijekom radnog vremena. 

(2) Izuzetno od odredbe iz stavka (1) ovoga članka, ne mora 
se najaviti dospijeće reprodukcijskog materijala 
poljoprivrednih biljaka koji se uvozi kao poštanska 
pošiljka ili ga unosi putnik, odnosno osoblje prijevoznih 
sredstava. 

Članak 5. 
(Kontrola) 

Kontrolom dokumentacije koja prati reprodukcijski 
materijal i reprodukcijskog materijala poljoprivrednih biljaka 
koji se uvozi, provjerava se: 

a) da li je dobavljač upisan u Registar dobavljača 
sjemena poljoprivrednih biljaka i sadnog materijala 
poljoprivrednih biljka, odnosno u Registar 
dobavljača reprodukcijskog materijala 
poljoprivrednih biljaka, 

b) da li se sorta reprodukcijskog materijala 
poljoprivrednih biljaka, koji se uvozi a za koji je 
obvezan upis u Sortnu listu, nalazi na Sortnoj listi 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
59/10 i 2/12), odnosno da li je za uvoz 
reprodukcijskog materijala poljoprivrednih biljaka 
koji nije na Sortnoj listi Bosne i Hercegovine izdato 
posebno uvozno odobrenje sukladno Zakonu o 
sjemenu i sadnom materijalu poljoprivrednih biljaka 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
3/05), (u daljnjem tekstu: Zakon), 

c) da li reprodukcijski materijal poljoprivrednih biljaka 
prate propisani certifikati izdati od strane nadležnog 
tijela zemlje izvoznice, 

d) da li reprodukcijski materijal poljoprivrednih biljaka 
koji se uvozi zadovoljava uvjete u pogledu kvaliteta 
i kategorije utvrđenih Zakonom i važećim 
podzakonskim aktima, 

e) da li je reprodukcijski materijal poljoprivrednih 
biljaka originalno pakiran i propisno označen, 

f) da li podaci na zvaničnoj etiketi na pakovanju 
odgovaraju pratećoj dokumentaciji. 

Članak 6. 
(Dozvola uvoza, odbijanje uvoza) 

(1) Kada se kontrolom iz članka 5. ovog Pravilnika utvrdi da 
reprodukcijski materijal poljoprivrednih biljaka ispunjava 
propisane zahtjeve, fitosanitarni inspektor će u skraćenom 
upravnom postupku dozvoliti uvoz reprodukcijskog 
materijala poljoprivrednih biljaka, sukladno članku 11. 
stavak (1) Pravilnika o mjerama i to će svojim potpisom i 
pečatom potvrditi na Obrascu 1 koji je sastavni dio ovog 
Pravilnika. 

(2) Kada se kontrolom iz članka 5. ovog Pravilnika utvrdi da 
reprodukcijski materijal poljoprivrednih biljaka ne 
ispunjava propisane zahtjeve, fitosanitarni inspektor će 
rješenjem zabraniti uvoz poljoprivrednog reprodukcijskog 
materijala, sukladno članku 31. stavak (8) Zakona. 

(3) Kada se kontrolom iz članka 5. ovog Pravilnika utvrdi da 
samo dio reprodukcijskog materijala poljoprivrednih 
biljaka ispunjava propisane zahtjeve, fitosanitarni 
inspektor može dozvoliti uvoz samo tog dijela 
reprodukcijskog materijala poljoprivrednih biljaka. 

Članak 7. 
(Carinjenje) 

Carinski organi mogu cariniti samo reprodukcijski 
materijal poljoprivrednih biljaka za koji je sukladno članku 6. 
stavak (1) ovog Pravilnika, fitosanitarni inspektor dozvolio 
uvoz na Obrascu 1 koji je sastavni dio ovog Pravilnika. 

Članak 8. 
(Registar dobavljača) 

Do uspostavljanja Registra dobavljača, uvoznici su dužni 
dati na uvid fitosanitarnom inspektoru Rješenje o upisu u 
Registar izdato od strane nadležnog organa. 

Članak 9. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a primjenjuje se od 
01.07.2012. godine. 

Broj UZZB-01-1-02-2-289-1/12 
10. travnja 2012. godine 

Sarajevo
Direktor 

Radenko Radović, v. r.
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На основу члана 80. став (2) Закона о сјемену и 

садном материјалу пољопривредних биљака Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 3/05) и члана 
61. став 2. Закона о управи ("Службени гласник БиХ", бр. 
32/02 и 102/09), Управа Босне и Херцеговине за заштиту 
здравља биља доноси 

ПРАВИЛНИК 
О КОНТРОЛИ РЕПРОДУКЦИОНОГ МАТЕРИЈАЛА 
ПОЉОПРИВРЕДНИХ БИЉАКА КОЈИ СЕ УВОЗИ 

Члан 1. 
(Предмет) 

(1) Овим Правилником прописује се начин контроле 
репродукционог материјала пољопривредних биљака 
који се увози, начин пријаве и образац пријаве увоза 
репродукционог материјала пољопривредних биљака. 

(2) Репродукциони материјал пољопривредних биљака у 
смислу овог Правилника је сјеме пољопривредних 
биљака и садни материјал пољопривредних биљака. 

Члан 2. 
(Увоз) 

(1) Репродукциони материјал пољопривредних биљака 
може се увозити у Босну и Херцеговину преко тачака 
уласка, односно граничних прелаза, на којима је 
организована фитосанитарна инспекција. 

(2) Контролу репродукционог материјала пољопривред-
них биљака који се увози обавља надлежна 
фитосанитарна инспекција на улазним граничним 
прелазима (тачкама уласка) из става (1) овог члана. 

(3) Када на граничном прелазу не постоје адекватни 
услови за обавезну контролу, контрола репродукцио-
ног материјала пољопривредних биљака који се увози 
може се обавити у складу са чланом 10. Правилника о 
мјерама за спречавање уношења, ширења и сузбијања 
штетних организама на биљу, биљним производима и 
регулисаним објектима ("Службени гласник БиХ", 
број 59/11), (у даљем тексту: Правилник о мјерама). 

Члан 3. 
(Пријава пошиљке) 

(1) Увозник или његов овлашħени заступник, превозник 
или друго лице које намјерава увозити, је обавезан 
надлежном фитосанитарном инспектору на улазном 
граничном прелазу (тачка уласка), одмах по 
приспијећу репродукционог материјала пољопривред-
них биљака који се намјерава увозити, поднијети 
пријаву увоза за материјал који увози. 

(2) Када се сјеме пољопривредних биљака увози за личне 
потребе у малим количинама прописаним чланом 4. 
Правилника о мјерама и другим прописима којима се 
уређује стављање у промет појединих врста сјемена, 
не подноси се пријава из става (1) овог члана. 

(3) Изузетно од одредбе из става (1) овог члана, 
репродукциони материјал пољопривредних биљака 
који приспије поштом или га уносе путници или 
особље превозних средстава ће пријавити царинска 
служба. 

(4) Пријава увоза репродукционог материјала пољопри-
вредних биљака из става (1) овогa члана подноси се у 
писаном облику, на Обрасцу 1 који је саставни дио 
овог Правилника. 
Уз пријаву се прилажу подаци о репродукционом 
материјалу пољопривредних биљака који се увози на 
Обрасцу 2 који је саставни дио овог Правилника, те 
сва остала документација која мора пратити материјал 

при увозу. Пријава и сва остала документација која 
мора пратити репродукциони материјал 
пољопривредних биљака подносе се у два једнака 
примјерка. 

Члан 4. 
(Најава пошиљке) 

(1) Кад се репродукциони материјал пољопривредних 
биљака намјерава увести у Босну и Херцеговину 
преко улазног граничног прелаза (тачка уласка) на 
којем фитосанитарна инспекција није стално присутна 
већ се контрола обавља на позив, увозници, 
превозници или друга овлашħена лица су обавезни 
најкасније један радни дан прије, по правилу писмено 
факсом или електронски, изузетно лично телефоном, 
надлежном фитосанитарном инспектору најавити 
приспијеће репродукционог материјала 
пољопривредних биљака. За репродукциони 
материјал пољопривредних биљака чије се приспијеће 
на гранични прелаз очекује у понедјељак, најава за 
преглед фитосанитарним инспекторима доставља се 
најкасније у петак претходне седмице у току радног 
времена. 

(2) Изузетно од одредбе из става (1) овога члана, не мора 
се најавити приспијеће репродукционог материјала 
пољопривредних биљака који се увози као поштанска 
пошиљка или га уноси путник, односно особље 
превозних средстава. 

Члан 5. 
(Контрола) 

Контролом документације која прати репродукциони 
материјал и репродукционог материјала пољопривредних 
биљака који се увози, провјерава се: 

а) да ли је добављач уписан у Регистар добављача 
сјемена пољопривредних биљака и садног 
материјала пољопривредних биљaка, односно у 
Регистар добављача репродукционог материјала 
пољопривредних биљака, 

б) да се сорта репродукционог материјала пољопри-
вредних биљака, који се увози а за који је 
обавезан упис у Сортну листу, налази на Сортној 
листи Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 59/10 и 2/12), односно да ли је за увоз 
репродукционог материјала пољопри-вредних 
биљака који није на Сортној листи Босне и 
Херцеговине издато посебно увозно одобрење у 
складу са Законом о сјемену и садном материјалу 
пољопривредних биљака Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 3/05), (у даљем 
тексту: Закон), 

ц) да ли репродукциони материјал пољопривредних 
биљака прате прописани cертификати издати од 
стране надлежног тијела земље извознице, 

д) да ли репродукциони материјал пољопривредних 
биљака који се увози задовољава услове у 
погледу квалитета и категорије утврђених 
Законом и важећим подзаконским актима, 

е) да ли је репродукциони материјал пољопривред-
них биљака оригинално пакован и прописно 
означен, 

ф) да ли подаци на званичној етикети на паковању 
одговарају пратећој документацији. 

Члан 6. 
(Дозвола увоза, одбијање увоза) 

(1) Када се контролом из члана 5. овог Правилника 
утврди да репродукциони материјал пољопривредних 
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биљака испуњава прописане захтјеве, фитосанитарни 
инспектор ће у скраћеном управном поступку 
дозволити увоз репродукционог материјала пољопри-
вредних биљака, у складу са чланом 11. став (1) 
Правилника о мјерама и то ће потврдити својим 
потписом и печатом на Обрасцу 1 који је саставни дио 
овог Правилника. 

(2) Када се контролом из члана 5. овог Правилника 
утврди да репродукциони материјал пољопривредних 
биљака не испуњава прописане захтјеве, фитосанитар-
ни инспектор забраниће рјешењем увоз пољопривред-
ног репродукционог материјала, у складу са чланом 
31. став (8) Закона. 

(3) Када се контролом из члана 5. овог Правилника 
утврди да само дио репродукционог материјала пољо-
привредних биљака испуњава прописане захтјеве, 
фитосанитарни инспектор може дозволити увоз само 
тог дијела репродукционог материјала пољопривред-
них биљака. 

Члан 7. 
(Царињење) 

Царински органи могу царинити само репродукциони 
материјал пољопривредних биљака за који је, у складу с 
чланом 6. став (1) овог Правилника, фитосанитарни 
инспектор дозволио увоз на Обрасцу 1 који је саставни дио 
овог Правилника. 

Члан 8. 
(Регистар добављача) 

До успостављања Регистра добављача, увозници су 
дужни дати на увид фитосанитарном инспектору Рјешење о 
упису у Регистар издато од стране надлежног органа. 

Члан 9. 
(Ступање на снагу) 

Овај Правилник ступа на снaгу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ", а примјењује 
се од 01.07.2012. године. 

Број УЗЗБ-01-1-02-2-289-1/12 
10. априла 2012. године 

Сарајево
Директор 

Раденко Радовић, с. р.
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Na osnovu člana 80. stav (2) Zakona o sjemenu i sadnom 

materijalu poljoprivrednih biljaka Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 3/05) i člana 61. stav 2. Zakona o 
upravi ("Službeni glasnik BiH", br. 32/02 i 102/09), Uprava 
Bosne i Hercegovine za zaštitu zdravlja bilja donosi 

PRAVILNIK 
O KONTROLI REPRODUKCIJSKOG MATERIJALA 

POLJOPRIVREDNIH BILJAKA KOJI SE UVOZI 

Član 1. 
(Predmet) 

(1) Ovim Pravilnikom propisuje se način kontrole 
reprodukcijskog materijala poljoprivrednih biljaka koji se 
uvozi, način prijave i obrazac prijave uvoza 
reprodukcijskog materijala poljoprivrednih biljaka. 

(2) Reprodukcijski materijal poljoprivrednih biljaka u smislu 
ovog Pravilnika je sjeme poljoprivrednih biljaka i sadni 
materijal poljoprivrednih biljaka. 

Član 2. 
(Uvoz) 

(1) Reprodukcijski materijal poljoprivrednih biljaka može se 
uvoziti u Bosnu i Hercegovinu preko tačaka ulaska, 
odnosno graničnih prijelaza, na kojima je organizirana 
fitosanitarna inspekcija. 

(2) Kontrolu reprodukcijskog materijala poljoprivrednih 
biljaka koji se uvozi obavlja nadležna fitosanitarna 
inspekcija na ulaznim graničnim prijelazima (tačkama 
ulaska) iz stava (1) ovog člana. 

(3) Kada na graničnom prijelazu ne postoje adekvatni uslovi 
za obaveznu kontrolu, kontrola reprodukcijskog materijala 
poljoprivrednih biljaka koji se uvozi može se obaviti u 
skladu sa članom 10. Pravilnika o mjerama za sprečavanje 
unošenja, širenja i suzbijanja štetnih organizama na bilju, 
biljnim proizvodima i reguliranim objektima ("Službeni 
glasnik BiH", broj 59/11), (u daljem tekstu: Pravilnik o 
mjerama). 

Član 3. 
(Prijava pošiljke) 

(1) Uvoznik ili njegov ovlašteni zastupnik, prevoznik ili 
drugo lice koje namjerava uvoziti, obavezan je nadležnom 
fitosanitarnom inspektoru na ulaznom graničnom prijelazu 
(tačka ulaska), odmah po prispijeću reprodukcijskog 
materijala poljoprivrednih biljaka koji se namjerava 
uvoziti, podnijeti prijavu uvoza za materijal koji uvozi. 

(2) Kada se sjeme poljoprivrednih biljaka uvozi za lične 
potrebe u malim količinama propisanim članom 4. 
Pravilnika o mjerama i drugim propisima kojima se 
uređuje stavljanje u promet pojedinih vrsta sjemena, ne 
podnosi se prijava iz stava (1) ovoga člana. 

(3) Izuzetno od odredbe iz stava (1) ovog člana, 
reprodukcijski materijal poljoprivrednih biljaka koji 
prispije poštom ili ga unose putnici ili osoblje prijevoznih 
sredstava prijavit će carinska služba. 

(4) Prijava uvoza reprodukcijskog materijala poljoprivrednih 
biljaka iz stava (1) ovoga člana podnosi se u pisanom 
obliku, na Obrascu 1 koji je sastavni dio ovog Pravilnika. 

(5) Uz prijavu se prilažu podaci o reprodukcijskom materijalu 
poljoprivrednih biljaka koji se uvozi na Obrascu 2 koji je 
sastavni dio ovog Pravilnika, te sva ostala dokumentacija 
koja mora pratiti materijal pri uvozu. Prijava i sva ostala 
dokumentacija koja mora pratiti reprodukcijski materijal 
poljoprivrednih biljaka podnose se u dva jednaka 
primjerka. 

Član 4. 
(Najava pošiljke) 

(1) Kad se reprodukcijski materijal poljoprivrednih biljaka 
namjerava uvesti u Bosnu i Hercegovinu preko ulaznog 
graničnog prijelaza (tačka ulaska) na kojem fitosanitarna 
inspekcija nije stalno prisutna već se kontrola obavlja na 
poziv, uvoznici, prijevoznici ili druga ovlaštena lica su 
obavezni najkasnije jedan radni dan prije, po pravilu 
pismeno faksom ili elektronski, izuzetno lično telefonom, 
nadležnom fitosanitarnom inspektoru najaviti prispijeće 
reprodukcijskog materijala poljoprivrednih biljaka. Za 
reprodukcijski materijal poljoprivrednih biljaka čije se 
prispijeće na granični prijelaz očekuje u ponedjeljak, 
najava za pregled fitosanitarnim inspektorima dostavlja se 
najkasnije u petak prethodne sedmice u toku radnog 
vremena. 

(2) Izuzetno od odredbe iz stava (1) ovoga člana, ne mora se 
najaviti prispijeće reprodukcijskog materijala poljopri-
vrednih biljaka koji se uvozi kao poštanska pošiljka ili ga 
unosi putnik, odnosno osoblje prijevoznih sredstava. 

Član 5. 
(Kontrola) 

Kontrolom dokumentacije koja prati reprodukcijski 
materijal i reprodukcijskog materijala poljoprivrednih biljaka 
koji se uvozi, provjerava se: 

a) da li je dobavljač upisan u Registar dobavljača 
sjemena poljoprivrednih biljaka i sadnog materijala 
poljoprivrednih biljaka, odnosno u Registar 
dobavljača reprodukcijskog materijala poljoprivred-
nih biljaka, 

b) da li se sorta reprodukcijskog materijala poljopri-
vrednih biljaka, koji se uvozi a za koji je obavezan 
upis u Sortnu listu, nalazi na Sortnoj listi Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 59/10 i 
2/12), odnosno da li je za uvoz reprodukcijskog 
materijala poljoprivrednih biljaka koji nije na 
Sortnoj listi Bosne i Hercegovine izdato posebno 
uvozno odobrenje u skladu sa Zakonom o sjemenu i 
sadnom materijalu poljoprivrednih biljaka Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 3/05), (u 
daljem tekstu: Zakon), 

c) da li reprodukcijski materijal poljoprivrednih biljaka 
prate propisani certifikati izdati od strane nadležnog 
tijela zemlje izvoznice, 

d) da li reprodukcijski materijal poljoprivrednih biljaka 
koji se uvozi zadovoljava uslove u pogledu kvalitete 
i kategorije utvrđenih Zakonom i važećim 
podzakonskim aktima, 

d) da li je reprodukcijski materijal poljoprivrednih 
biljaka originalno pakovan i propisno označen, 

f) da li podaci na zvaničnoj etiketi na pakovanju 
odgovaraju pratećoj dokumentaciji. 

Član 6. 
(Dozvola uvoza, odbijanje uvoza) 

(1) Kada se kontrolom iz člana 5. ovog Pravilnika utvrdi da 
reprodukcijski materijal poljoprivrednih biljaka ispunjava 
propisane zahtjeve, fitosanitarni inspektor će u skraćenom 
upravnom postupku dozvoliti uvoz reprodukcijskog 
materijala poljoprivrednih biljaka, u skladu sa članom 11. 
stav (1) Pravilnika o mjerama i to će svojim potpisom i 
pečatom potvrditi na Obrascu 1 koji je sastavni dio ovog 
Pravilnika 

(2) Kada se kontrolom iz člana 5. ovog Pravilnika utvrdi da 
reprodukcijski materijal poljoprivrednih biljaka ne 
ispunjava propisane zahtjeve, fitosanitarni inspektor će 
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rješenjem zabraniti uvoz poljoprivrednog reprodukcijskog 
materijala, u skladu sa članom 31. stav (8) Zakona. 

(3) Kada se kontrolom iz člana 5. ovog Pravilnika utvrdi da 
samo dio reprodukcijskog materijala poljoprivrednih 
biljaka ispunjava propisane zahtjeve, fitosanitarni 
inspektor može dozvoliti uvoz samo tog dijela 
reprodukcijskog materijala poljoprivrednih biljaka. 

Član 7. 
(Carinjenje) 

Carinski organi mogu cariniti samo reprodukcijski 
materijal poljoprivrednih biljaka za koji je u skladu s članom 6. 
stav (1) ovog Pravilnika, fitosanitarni inspektor dozvolio uvoz 
na Obrascu 1 koji je sastavni dio ovog Pravilnika. 

Član 8. 
(Registar dobavljača) 

Do uspostavljanja Registra dobavljača, uvoznici su dužni 
predočiti fitosanitarnom inspektoru Rješenje o upisu u Registar 
izdato od strane nadležnog organa. 

Član 9. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a primjenjuje se od 
01.07.2012. godine. 

Broj UZZB-01-1-02-2-289-1/12 
10. aprila 2012. godine 

Sarajevo
Direktor 

Radenko Radović, s. r.
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ISPRAVKE 

355 
Nakon izvršenog sravnjivanja sa izvornim tekstom 

dostavljenim na objavu, u Pravilniku o prijenosu podatka o 
radnom vremenu mobilnih radnika i o vođenju evidencije 
("Službeni glasnik BiH", broj 105/10) koji je objavljen na 
bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku, primijećena je 
tehnička pogreška, te sukladno članku 55. Jedinstvenih pravila 
za izradu pravnih propisa u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 11/05), Ministarstvo komunika-
cija i prometa Bosne i Hercegovine daje sljedeću 

ISPRAVKU 
U Pravilniku o prijenosu podatka o radnom vremenu 

mobilnih radnika i o vođenju evidencije ("Službeni glasnik 
BiH", broj 105/10) u Privitku broj 2. - Obrazac Potvrde o 
aktivnostima vozača nakon rednog broja 21. umjesto broja 20. 
treba da stoji redni broj 22. koji glasi: 

"22. Mjesto /lieu/ place -_________________Datum 
/date/ date -____-_____-____ 

Potpis vozača /signature du conducteur/signature of the 
driver ____________________'' 

Broj 01-04-02-2-2745/12 
Travanj 2012. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Damir Hadžić, s. r.
 

  
Након извршеног сравњивања са изворним текстом 

достављеним на објављивање, у Правилнику о преносу 
податка о радном времену мобилних радника и о вођењу 
евиденције ("Службени гласник БиХ", број 105/10) који је 
објављен на босанском, хрватском и српском језику, 
примијећена је техничка грешка, те у складу са чланом 55. 
Јединствених правила за израду правних прописа у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 11/05), Министарство комуникација и транс-
порта Босне и Херцеговине даје, сљедећу 

ИСПРАВКУ 
У Правилнику о преносу податка о радном времену 

мобилних радника и о вођењу евиденције ("Службени 
гласник БиХ", број 105/10) у Прилогу број 2. - Образац 
Потврде о активностима возача након редног броја 21. 
умјесто броја 20. треба да стоји редни број 22. који гласи: 

"22. Мјесто /lieu / place __________ Датум /date/ 
date_____- ____- ____ 

Потпис возача /signature du conducterur/ signature of the 
driver__________________.'' 

Број 01-04-02-2-2745/12 
Април 2012. године 

Сарајево
Министар 

Дамир Хаџић, с. р.
 

  
Nakon izvršenog sravnjivanja sa izvornim tekstom 

dostavljenim na objavljivanje, u Pravilniku o prijenosu podatka 
o radnom vremenu mobilnih radnika i o vođenju evidencije 
("Službeni glasnik BiH", broj 105/10) koji je objavljen na 
bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku, primijećena je 
tehnička greška, te u skladu sa članom 55. Jedinstvenih pravila 
za izradu pravnih propisa u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 11/05), Ministarstvo 
komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine daje slijedeću 

ISPRAVKU 
U Pravilniku o prijenosu podatka o radnom vremenu 

mobilnih radnika i o vođenju evidencije ("Službeni glasnik 
BiH", broj 105/10) u Prilogu broj 2. - Obrazac Potvrde o 
aktivnostima vozača nakon rednog broja 21. umjesto broja 20. 
treba da stoji redni broj 22. koji glasi: 

"22. Mjesto /lieu/ place -____Datum / date / date -____-
_____-____. 

Potpis vozača /signature du conducteur/ signature of the 
driver________________.'' 

Broj 01-04-02-2-2745/12 
April 2012. godine 

Sarajevo
Ministar 

Damir Hadžić, s. r.
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VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

350 Odluka o imenovanju Koordinacijskog odbora za 
nadzor nad provedbom aktivnosti Akcijskog plana 
za implementaciju UNSCR 1325 u Bosni i 
Hercegovini 2010. - 2013. godine (hrvatski jezik) 1

 Одлуку о именовању Координационог одбора 
за надзор над провођењем активности 
Акционог плана за имплементацију UNSCR 
1325 у Босни и Херцеговини 2010. - 2013. 
године (српски језик) 2

 Odluka o imenovanju Koordinacionog odbora za 
nadzor nad provođenjem aktivnosti Akcionog 
plana za implementaciju UNSCR-a 1325 u Bosni 
i Hercegovini 2010. - 2013. godine (bosanski 
jezik) 3

351 Odluka o zabrani uvoza u Bosnu i Hercegovinu 
određenih pošiljki podrijetlom iz Republike 
Gvineje (hrvatski jezik) 4

 Одлука о забрани увоза у Босну и 
Херцеговину одређених пошиљки поријеклом 
из Републике Гвинеје (српски језик) 4

 Odluka o zabrani uvoza u Bosnu i Hercegovinu 
određenih pošiljki porijeklom iz Republike 
Gvineje (bosanski jezik) 4

352 Pravilnik o uvjetima u pogledu zdravlja za 
nekomercijali uvoz i provoz kućnih životinja 
(hrvatski jezik) 5

 Правилник о условима у погледу здравља за 
некомерцијални увоз и провоз кућних 
животиња (српски језик) 8

 Pravilnik o uslovima u pogledu zdravlja za 
nekomercijalni uvoz i provoz kućnih životinja 
(bosanski jezik) 12

MINISTARSTVO SIGURNOSTI 
BOSNE I HERCEGOVINE 

353 Pravilnik o izgledu, vrsti i nošenju službene 
uniforme i opreme za službenike osiguranja i 
oznakama vozila Službe osiguranja u Ustanovi za 
prihvat i smještaj - Imigracionom centru službe za 
poslove sa strancima (hrvatski jezik) 16
Правилник о изгледу, врсти и ношењу 
службене униформе и опреме за службенике 
обезбјеђења и ознакама возила Службе 
обезбјеђења у Установи за прихват и смјештај 
- Имиграцијском центру службе за послове са 
странцима (српски језик) 26
Pravilnik o izgledu, vrsti i nošenju službene 
uniforme i opreme za službenike obezbjeđenja i 
oznakama vozila Službe obezbjeđenja u Ustanovi 
za prihvat i smještaj - Imigracijskom centru 
službe za poslove sa strancima (bosanski jezik) 37

UPRAVA BOSNE I HERCEGOVINE 
ZA ZAŠTITU ZDRAVLJA BILJA 

354 Pravilnik o kontroli reprodukcijskog materijala 
poljoprivrednih biljaka koji se uvozi (hrvatski 
jezik) 47
Правилник о контроли репродукционог 
материјала пољопривредних биљака који се 
увози (српски језик) 51
Pravilnik o kontroli reprodukcijskog materijala 
poljoprivrednih biljaka koji se uvozi (bosanski 
jezik) 55

ISPRAVKE 

355 Ispravka broj 01-04-02-2-2745/12 (hrvatski jezik) 59
Исправка број 01-04-02-2-2745/12 (српски 
језик) 59
Ispravka broj 01-04-02-2-2745/12 (bosanski 
jezik) 59
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Nakladnik: Ovlaštena služba Doma naroda Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine, Trg BiH 1, Sarajevo - Za nakladnika: tajnik Doma naroda Parlamentarne
skupštine Bosne i Hercegovine Marin Vukoja - Priprema i distribucija: JP NIO Službeni list BiH Sarajevo, Džemala Bijedića 39/III - Ravnatelj: Dragan Prusina -
Telefoni: Centrala: 722-030 - Ravnatelj: 722-061 - Pretplata: 722-054, faks: 722-071 - Oglasni odjel: 722-049, 722-050 faks: 722-074 - Služba za pravne i opće poslove:
722-051 - Računovodstvo: 722-044, 722-046 - Komercijala: 722-042 - Pretplata se utvrđuje polugodišnje, a uplata se vrši UNAPRIJED u korist računa: UNICREDIT
BANK d.d. 338-320-22000052-11, VAKUFSKA BANKA d.d. Sarajevo 160-200-00005746-51, HYPO-ALPE-ADRIA-BANK A.D. Banja Luka, filijala Brčko 552-000-
00000017-12, RAIFFEISEN BANK d.d. BiH Sarajevo 161-000-00071700-57 - Tisak: GIK "OKO" d.d. Sarajevo - Za tiskaru: Mevludin Hamzić - Reklamacije za
neprimljene brojeve primaju se 20 dana od izlaska glasila. 
"Službeni glasnik BiH" je upisan u evidenciju javnih glasila pod rednim brojem 731. 
Upis u sudski registar kod Kantonalnog suda u Sarajevu, broj UF/I - 2168/97 od 10.07.1997. godine. - Identifikacijski broj 4200226120002. - Porezni broj 01071019. -
PDV broj 200226120002. Molimo pretplatnike da obvezno dostave svoj PDV broj radi izdavanja poreske fakture. 
Pretplata za I polugodište 2012. za "Službeni glasnik BiH" i "Međunarodne ugovore" 120,00 KM, "Službene novine Federacije BiH" 110,00 KM. 
Web izdanje: http: //www.sluzbenilist.ba - godišnja pretplata 200,00 KM 
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